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  Məhəmmədbaqir Bəhrami 
  İİR-nin Azərbaycan Respublikasındakı səfiri 

 
 
 

SEYİD CAMALƏDDİN ƏSƏDABADİ 
HƏRƏKATININ TƏFƏKKÜR VƏ 

PRİNSİPLƏRİ 
(birinci hissə) 

 
Hicri-qəməri tarixi  13 əsrin ikinci yarısında Qərb istismarının İslam dün-

yasına qarşı geniş və hərtərəfli hücumu başladı. Bu hücum İslam dünyası 
siyasətçilərinin, ziyalılarının, alimlərinin və mütəfəkkirlərinin müxtəlif reaksi-
yasına səbəb oldu. Bəziləri Qərb mədəniyyəti və sivilizasiyasını qəbul etdilər və 
ona maraq göstərdilər, digərləri isə onu mütləq şəkildə inkar və boykot etdilər. 

Birinci qrup, tərəqqi və inkişafı Qərbə qeyd-şərtsiz bağlılıqda görürdülər. 
Hindistanda Seyid Əhmədxan, İranda Məlikxan bu fikri təbliğ edir və həya-
sızcasına "sorğu-sualsız İngiltərəyə itaət etmək" və "İran mədəniyyətinin iştirakı 
olmadan Qərb mədəniyyətini əxz etmək" barədə danışırdılar. 

İkinci qrup, Qərb elmindən və texnologiyasından üz çevirir, onu İslama 
zidd hesab edirdilər. Onlar mövcud milli və İslami mədəniyyəti yaxşı, faydalı 
və kafi hesab edir və qətiyyətlə müdafiə edirdilər. Bu arada, üçüncü bir cərəyan 
da var idi ki, Qərb mədəniyyətinə düşünülmüş və ölçülmüş şəkildə yanaşırdılar. 
Nə qeyd-şərtsiz təslim olmağı rəva bilir, nə də mütləq inkar və boykotu nicat və 
səadət yolu hesab edirdilər. 

Onların əqidəsinə görə Qərb iki sifətə malikdir: elmi və mütəxəssis sifət, 
istismarçı və imperialist sifət. Bu cərəyan özünün milli və dini mənliyini 
qoruyub saxlamaqla Qərb elmindən və texnologiyasından istifadə etməyi lazım 
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bilirdi. Eyni zamanda, məfkurəvi siyasi tərəfdən qərblilərin dəyərlərini, siyasi 
və ictimai əqidələrini tənqid və inkar edir, İslam ümmətini Qərb istismarına və 
qarətinə qarşı hərtərəfli mübarizəyə səsləyirdi. Bu cərəyan məqsədə çatmaq 
üçün dini təfəkkürün oyanışına və həqiqi İslama qayıdışa təkid edirdi.  

Təcrübə göstərdi ki, birinci və ikinci qrup öz düşüncələrində ifrat və 
təfritə vardılar və müxtəlif sahələrdə müsəlmanların problemlərini həll etmək 
iqtidarında olmadılar. Lakin üçüncü cərəyanın nümayəndələri öz təfəkkür 
dolğunluğu və çevikliyi sayəsində müsəlman xalqların ictimai həyatında gedən 
son proseslərdə mühüm rol oynaya bildilər.  

Bu cərəyanı tanıtmaq üçün "dini təfəkkürün oyanışı", "İslami islahat-
çılıq", "İslama qayıdış", "Qurana qayıdış", "dini həyatın yenilənməsi", "oyanış 
hərəkatı", "İslami renosans", "İslami protestatizm", "özünə qayıdış" və sair kimi 
termin və sözlər işlənmişdir. Fikrimizcə, ən yaxşı və münasib termin "İslami 
islahatçılıq" və "dini təfəkkürün oyanışı" istilahıdır. 

Burada islahatçılıq dedikdə, onun sosioloji mənası, yəni inqilab 
müqabilində olan reforma deyil, Quranda işlənən mənası, yəni sahmana salmaq 
nəzərdə tutulur. Bunun müqabilində isə "ifsad", yəni nizam-intizamsızlıq sözü 
gəlir. "İslah" və "ifsad" bütün mədəni, siyasi və iqtisadi işlərə şamil edilir. 

Bilik və tədqiqat sahibləri son əsrdə Seyid Camaləddin Əsədabadini bu 
cərəyanın banisi hesab edirlər. 

Səlislik, şücaət, təvazökarlıq, Allaha və hədəfə iman, mübarizəyə inam, 
bu yolda möhkəmlik, cazibəli, güclü arqument qabiliyyəti, İslamın və İslam 
düşmənlərinin dərindən tanıması, İslam və müsəlmanların taleyinə məsuliyyət 
hissi bu böyük insanın əsas xüsusiyyətlərindəndir. Seyid Camaləddinin həyatı 
və hədəfləri barəsində indiyə qədər müxtəlif dillərdə çoxlu kitablar, məqalələr, 
tədqiqatlar və elmi işlər yazılmışdır. Lakin hələ də onun həqiqi siması tanın-
mamış və tanıdılmamışdır. Tarix boyu anti-istismarçı şəxsiyyətlər və cərəyanlar 
təcavüzkarların və saray tarixçilərinin hiylələrindən və saxtakarlıqlarından 
amanda qala bilməmişlər. Hərəkat daha möhkəm, əzəmətli və qətiyyətli olduqca 
düşmən təhrif və böhtandan yapışaraq daha güclü və dolaşıq əməl etmişdir. Son 
yüzilliyin mübarizələr tarixi bu fikrə və Seyid Camaləddinin islahatçı hərəkatına 
ən yaxşı şahiddir. 

Burada mənbələrə əsasən Seyid Camaləddinin həqiqi simasını göstər-
məyə onun islahatçı hərəkatının ən mühüm prinsiplərini təsvir etməyə 
çalışacağıq. 

Kabildə İstambullu, Qahirədə Kənri, Avropada Əfqanlı, Heydərabadda 
Misirli hesab edilən və İran qəzetlərinin İranlı və Həmədan Seyidi adlandır-
dıqları Seyid Camaləddin İslam dünyasına geniş üfüqdən baxırdı. Onun nəzə-
rincə, millətindən asılı olmayaraq bütün müsəlman cəmiyyətlər öz dövrlərinin 
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xoşagəlməz vəziyyətini dəyişdirmək üçün müştərək şəkildə çalışmalıdırlar. 
Seyid Camal İslam aləminin islahatçısı idi. Bu səbəbdən də hamı – hindli, 
əfqanlı, türk, tatar, ərəb, iranlı və s. onun vücudunun nurundan bəhrələnirdilər. 

Seyid çoxlu səfərlərdən və İslam cəmiyyətlərinin ictimai, siyasi ... 
vəziyyətləri haqqında tədqiqat aparandan sonra belə nəticəyə gəldi ki: 

"Müsəlmanlar yadellilər tərəfindən istismar olunurlar və onların hər şeyi 
qarət olunub. Yadellilər əksər müsəlman ölkələrinə hakimdirlər. Torpaqlarını 
parça-parça edib öz aralarında bölüşdürür və onların istək və tələblərinə məhəl 
qoymurlar. Müsəlmanlar elə xar və zəlil olublar ki, bu ümmətin qalan 
padşahları və əmirləri sabahlarını müsibətlə açır və öz günlərini əzab-əziyyətlə 
gecəyə çatdırırlar. Yadellilərin qorxusu onların vücudunu sarsıtmış və məyusluq 
ruhlarına hakim kəsilmişdir..." 

Seyid çıxışlarında və yazılarında müsəlmanların geriləməsini qeyd edir 
və onun kökünü göstərirdi. Həqiqətdə o, dərdləri göstərir müsəlmanları, xüsu-
silə İslam alimlərini və mütəfəkkirlərini çarə tapmaq üçün qiyama və bir iş gör-
məyə səsləyirdi. Seyidin dəfələrlə haqqında danışdığı dərdlər aşağıdakılardır: 

1. Müsəlmanların əsl İslamdan uzaqlaşması, onların düşüncələrinə xurafat 
əqidələrinin nüfuzu və yayılması.  

2.  Yadellilərin, xüsusilə İngiltərənin müsəlman ölkələrinə nüfuzu və 
onları istismar etməsi. 

3. İslam ölkələrində müstəbid rəhbərlərin zülmü. 
4. İslam cəmiyyətlərinin bəşərin elm və sivilizasiya karvanından geri 

qalması. 
5. Təfriqə və ayrılıq, nəticədə bir-birini tanımamaq. 
6. Müsəlmanların mədəni mənliyini məhv etmək üçün Qərbin geniş 

mədəni hücumu. 
 
Seyid bu dərdləri və müsəlmanlara hakim olan həmin acınacaqlı vəziyyəti 

müalicə etmək üçün bütün mümkün vasitələrdən, səfər, şərq və qərb 
şəxsiyyətləri ilə təmasda olmaq, çıxışlar, kitab və jurnal nəşri, partiya və 
cəmiyyətlərin təşkili, şagirdlər yetişdirilməsi və s... istifadə etdi və hətta buna 
xatir evlənməkdən belə vaz keçdi. 

Seyid bu dərdləri müalicə etmək üçün bir neçə prinsipə söykənməyi təkid 
edirdi ki, onların ən mühümlərinə işarə edirik: 

1. Əsl İslama qayıdış. 
2. Qərb istismarçıları ilə, xüsusilə İngiltərə ilə mübarizə etmək və müsəl-

manların diqqətini əsas düşmənin məhz istismar olduğu həqiqətinə cəlb 
etmək. 
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3. İstismarçıların yerli əlaltıları, müstəbid və qərb meylli hakimlərlə, eləcə 

də saray alimlərinə qarşı mübarizə. 
4. İslam ölkələrinin birliyi və həmrəyliyi. 

Yuxarıda sadaladığımız prinsiplər Seyidin islahatçı hərəkatının ən 
mühüm şərtləridir və İslam ümmətinin mənliyinin geri qaytarılması və istis-
marçıların  hərtərəfli mədəni hücumu ilə mübarizə aparmaq üçün təklif olunub. 
Bu prinsiplər Seyiddən sonra digər islahatçılar tərəfindən davam etdirilmişdir. 

Burada bütün prinsipləri hərtərəfli və dəqiq araşdırmaq mümkün deyil. 
Buna görə də, Seyidin geniş fəaliyyətinin əsas yönlərini verməklə tədqiqat-
çıların onu geniş izah və şərh edəcəyinə ümid bəsləyirik.  

 
Əsl İslama qayıdış 
Bütün İslam islahatçıları İslam ümmətinin nicat yolunu fərqli formalarda 

və müxtəlif yollar seçməklə ilk İslama qayıtmaqda görürlər. Bunun üçün İslamı 
tanımağı və tanıtmağı, eləcə də onu batil şeylərdən və bidətlərdən təmizləməyi 
vacib bilirlər.  

Əsl İslama qayıdış tezisində iki əsas və təzadlı metod mövcuddur. Bəzi 
tezislərin bir-birinə oxşarlığı bir sıra daxili və xarici alimləri çaşdırmışdır. Bu 
iki metod aşağıdakılardan ibarətdir:  

A: İslama qayıdış, ictihad olmadan. 
Bu fikir İslamın ilk illərində mövcud olub bütün qurumların və zahiri 

şeylərin icrasını vacib hesab edir və dini məsələlərdə hər növ ictihadı rədd 
etməklə bidət sayır. Həmin fikir İslamın ilk illərində mövcud olmayan hər növ 
elmi şəriətə zidd hesab edir və buna əsasən fəlsəfə və kəlam dini viran qoyub, 
filosoflar və kəlamçılar isə dindən xaricdir.  

Dində olan hər şeyin gözübağlı qəbulunu təkid edir, həmişə ağıl və bəşəri 
nailiyyətlərlə düşmənçilikdədir. Əhli-sünnə cəmiyyətlərində əşəri təfəkkürünün 
ardıcılları, şiələrdə isə əxbarilər buna misaldır. 

B: İslama qayıdış, ictihadla birgə. 
Bu fikirdə bir tərəfdən hökmlərin ilk mənbələrdən alınması zəruri sayılır, 

digər tərəfdən isə zamanın və dövrün problemlərinə və ehtiyaclarına ağıl və 
ictihadla cavab verilir. 

Həmin fikir Quran və sünnəni dinin əsas sənədi hesab edir və dinin dərk 
edilməsi və bəzi məsələlərin həll edilməsi üçün ağıldan yardım alır. Burada 
İslamın əsas prinsipləri ilə təzadda olmadığı təqdirdə yeni elmi fenomenlərdən 
və bəşər sivilizasiyasının nailiyyətlərindən istifadəyə icazə verilir. 

Buna görə də, hər iki fikir ümumi tezisdə müştərək olduğu halda bir-
birindən çox uzaqdır. Aydındır ki, hər iki qrup tərəfindən irəli sürülən xürafat və 
bidətlərlə mübarizə fərqlidir. Ola bilər ki, hər hansı bir fenomen birinci baxışda 
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bidət və dini dəyərə zidd hesab olunsun, lakin ikinci tərəf nəinki bidət saymasın, 
bəlkə də onu öyrənməyi vacib əməllərdən hesab etsin. Misal üçün, birinci qrup 
yeni elmi fenomenlərdən istifadəni qətiyyətlə rədd edir. 

Seyid Camaləddin son yüzillikdə ilk dəfə olaraq İslama qayıdışı ikinci 
baxışla təqdim etdi. O, bu tezisin həyata keçirilməsi üçün birinci mərhələdə 
zəmin hazırlamağa başladı və öz dövrünün müsəlmanlarını İslamın ilk illərində 
yaşayan müsəlmanlarla müqayisə edərək sübüt etdi ki, müsəlmanlar bir neçə 
amilə görə böyük uğursuzluğa düçar olublar. O yazır:  

"İlk müsəlmanlar sayları az olduğu halda İslamın həyatverici təlimlərinə 
əməl etməklə bir əsr müddətində Alp dağlarından Çin səddinə qədər irəlilədilər. 
Onlar İran şahlarını və Rum qeysərlərini zillətə düçar etdilər və özlərinin pak 
əxlaqları ilə az bir müddətdə yüz milyon qeyri-müsəlmanı İslama gətirdilər".  

Seyid Camaləddin müsəlmanların böyük elm və mədəniyyət mövqe-
yindən və ali hədəflərindən nə üçün geriləməsi barəsində yazır: 

"Müsəlmanlar İslamın ilk illərində hökmləri dəqiq, prinsipləri güclü, 
qaydaları möhkəm, əmrləri fərdi və ictimai həyatın bütün sirlərinə şamil edilən 
əsl İslama etiqad bəslədikləri üçün bir-biri ilə həmrəy idilər və İslam 
məmləkətləri, müsəlmanlar qüdrətli və əzəmətli bir yolda addımlayırdılar. Lakin 
İslam ümmətinin əsas sütununda boşluqların yaranması və özünün uca 
məqamından süqut etməsi həmin möhkəm prinsiplərin tərk edilməsi və  
qaydaların pozulması nəticəsində baş vermişdir ki, həmin prinsiplərin kənara 
qoyulması ilə bidətlər yaranmışdır. Doğrudur, əvvəlcə həmin bidətlər nəzərə 
çarpmırdı, lakin zaman keçdikcə İslamın əsas prinsiplərinin yerini tutmağa 
başladı və onlar dinin göstərdiyi düz yoldan sapındılar. Bunun nəticəsində dinin 
gəlişinin məqsədi və səadətin təmin edilməsi üçün dində olan ilahi hikmət 
kənara qoyuldu və İslamın yalnız adı qaldı. Bu bidətlər ümmətlə həqiqət 
arasında maneə və divar oldu. O həqiqət ki, səsini bəzi İslam məntəqələrindən 
eşidirik". 

Seyid əsl İslamdan uzaqlaşmağın başlanğıc nöqtəsini və əsas mərhələsini 
hicri-qəməri tarixinin 4-cü əsri hesab edir. Bu dövrdə müxtəlif məfkurəvi, dini-
siyasi, dünyəvi və maddi məktəblər İslamla mübarizə etmək və özlərinin fəsadlı 
düşüncələrini yaymaq üçün var gücləri ilə fəaliyyətə başladılar və müsəlman-
ların əqidələrinin süstləşməsinə çalışdılar.  

Bu metodla, insanları İslamdan ayırdılar, onların yolunun üstündə maneə 
olan din alimlərini aradan götürdülər və minlərlə din aliminin, sadiq dindarların 
və Məhəmməd ümmətinin hakimlərinin qanını axıtdılar, özlərinin fəsad dolu 
təlimlərini yaymaq üçün zəmin hazırladılar.  

Bütün səadətlərin əsası olan Allaha etiqadı ağıllardan aldılar, Məhəmməd 
ümmətinin əxlaqını fəsada düçar etdilər. Bu şərafətli ümmətin əqidə sütun-
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larında və bəyənilmiş əxlaqında şəkk-şübhə yaratdılar. İş o yerə çatdı ki, onların 
şəxsiyyətlərini eybəcərləşdirdilər. Onların şücaətini xəyanət və yalançılığa, 
İslama olan məhəbbətini heyvani nəfsi məhəbbətə çevirdilər. Bütün bunlar 
xristianların hicri-qəməri 5-ci əsrdə Şama, eləcə də tatarların və monqolların 
hücumuna zəmin yaratdı. 

Seyid Camaləddin həmin fəsad dolu təlimlər vasitəsilə formalaşmış 
uğursuzluq nəticəsində insanların İslamdan uzaqlaşmasına işarə edir və belə 
nəticə çıxarır: tarixçilər müsəlmanların zəifləməsi və süqut nöqtəsini səlib 
yürüşündən saysalar da, yaxşı olar ki, onun başlanğıcını həmin fəsadlı təlimlərin 
və batil fikrlərin yayılmasından hesab edək.  

Seyid ilk müsəlmanları öz dövrünün müsəlmanları ilə müqayisə etdikdən 
sonra İslam ümmətinin nicat yolunu İslama qayıdışda və onun həyatverici 
əmrlərinə əməl etməkdə görür. Buna görə də din islahatçılarının sözlərinə qulaq 
asmağı və onların dəvətini qəbul etməyi istəyir.  

Onun fikrincə, dünya müsəlmanları əsl İslama qayıtmaq üçün lazımi 
hazırlığa malikdirlər. Buna görə də, hər kəs İslamı və İslam ümmətini diriltmək 
üçün qiyam etməlidir və belə olduqda az bir müddət ərzində onların şüurlarında 
dini təfəkkür oyana bilər. Xalqlar özlərinin nicatı üçün İslama söykənməklə 
qiyam etdikləri zaman son mərhələyə və qalib olana qədər mübarizə aparacaqlar.  

Seyid öz zəmanəsinin ziyalılarına xəbərdarlıq edir: "Müsəlmanlara nicat 
vermək istəyən hər bir şəxs bizim təklif etdiyimiz yol ilə öz ümmətini islah 
etməlidir, yoxsa lazımi nəticəni əldə edə bilməz və tərbiyə prinsiplərinin əksinə 
hərəkət etmiş olar. O öz ümmətinə bədbəxtlikdən başqa heç nə verə bilməz".  

Seyid Camaləddin sözünün davamında ərəb xalqının tarixi təcrübəsini 
xatırladır və müsəlmanların və bütün bəşəriyyətin nicatı üçün İslam potensialın-
dan yararlanmağı vurğulayır.  

O, lazımi zəmin hazırlanandan sonra İslama qayıdış yolunu belə təsvir 
edir: 

1. İslamın həqiqi simasını tanıtmaq 
2. İslamı xurafat və bidətlərdən təmizləmək.  

(davamı var)
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Nizami Gəncəvinin əxiliklə əlaqəsinə  

dair mənbələr və mülahizələr 
 

Dünya şöhrətli şair və mütəfəkkir Nizami Gəncəvi (XII əsr) haqqındakı 

araşdırmaların əhatəsi və sayı böyükdür. Bu araşdırmalarda onun həyatından, 

mühitindən bəhs ediləndə çox zaman əxiliklə əlaqəsindən də söz açılmışdır. Bu 

cəhətə Azərbaycanlı, İranlı, Rusiyalı, Türkiyəli müəlliflərin əsərlərində rast 

gəlirik. Ümumiyyətlə, son iki əsrdə aparılan araşdırmaların istinad etdiyi əsas 

qaynaq “Təzkireyi-Dövlətşah”dır. Təzkirədəki “Şeyx Nizami, Əxi Fərəcəyi 

Zəncaninin (Tanrı onun əziz sirrini təqdis etsin) müridlərindən idi” (Dövlətşah, 

1990: 213) cümləsi araşdırıcıların mübahisəsinə səbəb olmuş, bəziləri bu şəxsin 

onun həqiqi (birbaşa) mürşidi olduğunu, bəziləri isə yaşam tarixləri uyğun 

gəlmədiyi üçün sadəcə onu özünə xəyali olaraq mürşid qəbul etdiyini qeyd 

etmişlər. Nazir Akalın (1998: 73-74) “Nizami Gəncəvinin həyatı, ədəbi 

şəxsiyyəti və əsərləri” başlıqlı məqaləsinin “Mürşidi” adlı bölümündə bəzi 

təzkirələrə və Vilhelm Baxer, Ahmed Atəş kimi araşdırıcıların yazdıqlarına 

istinadən Şeyx Əxi Fərəci-Zəncaninin onun mürşidi olması ehtimalını şübhə 

altına alır: “Dövlətşah, Lütfəli Azər, Məhəmməd Qüdrətullah Qupaməvi və Rza 

Kulixan Hidayət kimi təzkirə müəllifləri ilə ədəbiyyat tarixçisi Şibli Nu’mani 

şairin sülûk aləmində, məşayihin məşhurlarından Şeyx Əxi Fərəci-Zəncaninin 

iradəsinə təslim olduğunu qeyd edirlər. Ahmed Atəş, bu şeyxin “Həft İqlim” 
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əsərindən Zəncandan kənara getmədiyinin bəlli olduğunu və ölümünün 

557/1181-1182-ci ilə təsadüf etdiyini, yenə Gəncədən çıxmayan Nizaminin də 

onunla görüşüb müridi olmasının həm zaman, həm də məkan baxımından 

imkansızlığını vurğulayır. Ancaq Atəşin qeyd etdiyi bu tarix, Nizaminin adı 

çəkilən Şeyxin müridi olması tezisini ortadan qaldırmağa yetərli bir dəlil 

deyildir.” Akalın şairin ümumiyyət tərəfindən qəbul edilmiş doğum tarixi ilə 

(1135-1145) Şeyxin yaşam tarixində zaman uyuşmazlığı olmadığını qeyd edir.  

Amma “Tarixi-Güzidə”də adı çəkilən şeyxin ölüm tarixinin 457/1064-cü il 

olduğunu və belə olan halda Nizami Gəncəvinin əxi şeyxinə müridlik edə 

bilməyəcəyi həqiqətinin üzə çıxdığını yazır.  

Bu problemlə bağlı Claud Cahen adlı müəllifin əsərində isə aşağıdakı 

məlumatlar verilir: “...bildiyim qədər indiyə kimi bir əxi haqqında ən dəqiq və 

əski söz 460/ 1068-9-cu ildə Qullabi Hucvirinin dediyi sözdür. O, Əxi Fərəc 

Zəncani adlı birisindən: “Bir az öncə öldü”, - deyərək bəhs edir. Daha sonrakı 

illərin müəllifi kimi Cami də qaynaq göstərmədən bu Əxinin 457/1065-6-cı ildə 

öldüyünü deyir... Əxi Fərəcin yaşadığı dövrdə çox böyük şöhrət qazandığı 

şübhəsizdir. Çünki Dövlətşah tərəfindən qeyd edildiyinə görə, Nizami Gəncəvi 

onun mürididir. Bu iki şəxs arasında birbaşa əlaqənin mövcudluğu imkansızdır. 

Çünki Nizami miladi XII əsrdə yaşamışdır. Amma o, mütəsəvvüf olduğu üçün 

Əxi Fərəcin müridləri ilə əlaqədə ola bilərdi”. (Cahen, 1987: 591-592) 

Bu məsələyə Rusiyalı araşdırıcılar da toxunmuşlar. Bu baxımdan Krımski 

və Bertelsin araşdırmalarında diqqəti çəkən məqamlar vardır. A.E.Krımski onun 

Əxi Evrənin müridi olmasını və digər böyük sufilər kimi həyatdan üz döndərib 

xəlvətə çəkildiyini ifadə etməkdədir. O, “Nizami və onun çağdaşları” adlı 

kitabında dahi şairin müridlərinə və Əxiliklə bağlantısına toxunarkən avropalı 

tənqidçilər tərəfindən aparılan tədqiqatlardan bəhs etməklə yanaşı, onlardan 

bəzilərinin yanlışlarına da diqqət çəkir. Bu baxımdan Baxer və Broun kimi 

tanınmış şərqşünasların “mürid” və “əxi” sözlərini səhv oxumaları və ya şərh 

etmələri nəticəsində Qərb şərqşünaslığında Nizami ilə bağlı yanlış bilgilərin əks 

olunduğunu qeyd edir. Sprenqerin bununla əlaqədar daha doğru məlumatlar 

verdiyini, yəni Nizaminin tərcümeyi-halından bəhs edərkən Əxi Fərrux  

Zəncaninin (Bu şəxsin adını kimiləri Fərəc, kimiləri də Fərrux şəklində oxumuşlar) müridi 

olduğunu qeyd etməsini vurğulayan Krımski  Hammerdəki məlumatları əks 

etdirən Brounu hər kəsə yaxşı məlum olan “mürid” kəlməsinin mənasını 

bilməməkdə və birincini Dövlətşahdakı izahı təhrif etməkdə günahlandırır. O, 
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Baxerin mürid məfhumunun anlamını bilməməsinə heyrətini dilə gətirərək, 

onun Hammerin doğru izahını yanlış anlamasına da diqqət çəkir. Hammer bu 

ifadənin təsəvvüflə əlaqəsini vurğulamışdı. (Krımski, 1981: 55) Rusiyalı alimin 

Brouna ikinci tənqidi qeydi “əxi” terminini bilməməsi və “əxu” şəklində 

dəyişdirməsidir. “… bu da maraqlıdır ki, XIV əsrdə yaşamış İbn Batutanın 

əxilərdən geniş bəhs etdiyi “Səyahətnamə”si çoxdan fransız dilinə çevrilmiş 

(1853-1859) və bir neçə nüsxəsi nəşr olunmuş, qərbli alimlərin istifadəsinə 

verilmiş olduğu halda, Broun kimi bir ingilis alimi “əxi” (qardaşlar təşkilatının 

üzvü) sözünü anlamamış və Nizaminin mürşidi “Əxi Fərrux”un adını özünün 

anlayacağı şəkildə, yəni “Əxu Fərrux” olaraq dəyişdirmişdir”. (Krımski, 1981: 

69-70) Bu kimi  yanlışlıqlar sonradan Avropa şərqşünaslığında da özünə yer 

etmiş və “İslam Ensiklopediyası”nda Nizami ilə bağlı bölümdə də əks 

olunmuşdur.   

Məşhur rus şərqşünası Bertels də şairin tərcümeyi-halından, mühitindən 

bəhs edərkən onun əxiliklə əlaqəsi məsələsinə toxunmuşdur. Onun qənaətinə 

görə, Nizami heç bir təriqətə üzv olmamışdır və ya olmuşsa da, mömin dərvişlər 

bunu yazmağa qorxmuşlar. O, bunları Məhəmməd Dara-Şukuhun 1639-cu ildə 

tamamladığı “Safinat al-auliya” adlı məşhur təzkirəsindən təqdim edir: “Həzrət 

Şeyx Nizami Gəncəvi…. Doğum yeri Gəncədir. Batini və zahiri elmlər ona 

yaxşıca bəlli idi. O, Əxi Fərrux Reyhaninin müridlərindəndi… ” (Bertels, 1962: 

90) 

Azərbaycanlı araşdırıcı M.H.Heydərov “XIII-XIV əsrlərdə Azərbaycanın 

şəhərlərində ictimai-iqtisadi əlaqələr və əsnaf təşkilatları” adlı kitabında Gəncə 

şəhərində əxi təşkilatı və əsnaf birlikləri məsələsinə toxunurkən Nizamidən də 

bəhs edərək onun əxi olması üzərində dayanır. Bu şəhərdə əxilərin varlığına dair 

birbaşa bilgilərin yoxluğuna təəssüf edən araşdırıcı onların dünyagörüşünün, 

humanizminin, ədalət üçün cəhdlərinin böyük şair Nizaminin əsərlərində əks 

olunduğunu qeyd edir.  

Nizaminin bu birliyin üzvlüyünə dair konkret məlumat yoxsa da, onun 

çağdaşları və yaxın münasibətdə olduğu və haqlarında rəğbətlə söz açdığı 

Məhsəti Gəncəvi və Xaqani Şirvaninin əxiliklə əlaqəsinə dair mülahizələr 

mövcuddur. Bu baxımdan Rəfael Hüseynovun “Məhsəti Gəncəvi-özü, sözü, 

izi” adlı kitabında Gəncə sənətkarları və onları vəsf edən XII əsr şairlərinin 

əsərləri, şəhraşubları, Məhsəti, Xaqani, Nizami və digərlərinin əxilik 

təşkilatı ilə bağlantıları barəsində mühüm məlumatlar vardır: “Bir sıra 
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tutuşdurmalar və faktlar şəhraşublar və əxilər arasındakı bağlılıqlar zənnini 

doğurur. Bu özümlü şeir janrı və orta əsrlər şəhərinin həyatında mühüm rol 

oynamış əxilərin əlaqələri işığında onları vəsf edən ilk şairlərdən biri kimi 

Məhsətini görürük… Göründüyü kimi, əxiliyin mərkəzində gənclər dururdu 

və bir çox əxi münasibətləri də məhz gənclərin ətrafında cərəyan edirdi. Bu 

baxımdan Məhsəti şəhraşublarının məhz cavan sənətkarlara həsr edilməsi 

təbii görünür”. (Hüseynov, 2005: 132-135)  Bu kontekstdə Məhsətinin 

rübailərində Qəssab adlı bir gəncin tez-tez vəsf edildiyini və bu adın 

Gəncədə əxiliklə əlaqəsi olan Comərd Qəssabı yada saldığını, eyni zamanda 

Gəncədə Xərabat adlı yerin təsvirinin (bu yer əxilərin məskəni hesab edilir) 

və cavanmərd olmayanların buradan kənar edildiyini vurğulayan 

R.Hüseynovun araşdırmasının məqalə mövzumuzla bağlı mühüm tutarqa 

verdiyini söyləyə bilərik. R.Hüseynova görə, Xaqani Şirvaninin bir əsnaf 

ailəsində doğulması, sonradan əsərlərində sənətkarlarla bağlı mövzulara yer 

verməsi onun da əxilərlə əlaqəsini meydana çıxarır.   

Nizaminin əsərlərində də bir çox əsnaf, sənət adamlarının (çörəkçi, 

kərpickəsən, dəmirçi, toxuyucu, boyaqçı, həkkak, dulusçu, sap əyirən və s.) 

olduğunu vurğulayan R.Hüseynov bu qənaətə gəlir: “Nizami poemalarında 

da əxi dünyagörüşü ilə uyğun gələn yerlər az deyildir”. (Hüseynov, 2005: 

119)  

Nizami haqqında kitab yazanlardan biri – Məmmədəmin Rəsulzadə həm 

onun təzkirələrdə adı çəkilən mürşidlərinin əxi olmalarını, həm də öz əsərlərinə 

istinadən bu təşkilata üzv ola biləcəyi ehtimalını qəbul edir: “Nizami Gəncəvi 

əxidirmi? Bu zamana qədər aparılan tədqiqatlarda əsas diqqət Nizaminin 

mürşidləri kimi Əxu Fərrux və Əxi Fərəcin üzərinə cəmlənmişdir. Bu şəxslər 

haqqında təfərrüatlı məlumat, təəssüf ki, yoxdur. Ancaq Nizaminin mürşidləri 

kimi anılan bu şəxslərin adlarındakı əxu və ya əxi kəlmələrinə istinad edən bəzi 

tədqiqatçılar bildirmişlər ki, böyük ehtimalla şairin müəllimləri əxilik təriqətinin 

üzvləridir. Burada belə bir metodu tətbiq etmək məntiqli olacaqdır. Öncə əxilik 

təriqətinə mənsub şəxslərin necə bir düşüncə sisteminə malik olduqlarını üzə 

çıxarmaq lazımdır. Bu, Nizami Gəncəvinin əxilik təriqəti ilə bağlantısı haqqında 

bir qənaətin yaranmasına yardımçı olacaqdır” (http://www.islamisite.com/ 

content/nizami-Gencevi-12.09.08) 

Dr. Mehmet Rıhtımsa Nizaminin əxi olması ilə bağlı daha dəqiq tezislərlə 

çıxış edir: “Əxilik XI-XII əsrlərdə mövcud olmuşdur. Əxi Əbulfərəc Zəncani (v. 
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1062-1065), onun müridi böyük sufi şair Nizami Gəncəvi, Sadəddin Əbülqasım 

Təbrizi (v. 1181) ilə xəlvətilik təriqətinin şeyxlərindən Əxi Məhəmməd, Əxi 

Yusif, Şeyx İzzəddin, Şeyx Sədrəddin bu təşkilata bağlı sufilərdir. Bu məşhur 

sufilər qurduqları emalatxana və ticarət fəaliyyətləri ilə öz ehtiyaclarını və 

müridlərinin xərclərini ödəməklə yanaşı, istehsalatları ilə cəmiyyətə faydalı 

olmuşlar.” (www.Exi-Mehmet_rihtim.htm). 

Bəzi araşdırıcılarsa şairin öz şeirlərinə istinad edərək onun əxi olmasına 

dair fikirlər irəli sürmüşlər.   
 

 
Nizami Gəncəvinin bədii əsərlərində  

əxiliklə səsləşən məqamlar 
 

İstər XII əsr Gəncə şəhərinin sosial strukturu və ictimai vəziyyəti, əsnaf 
birliklərinin o dövrdə inkişaf səviyyəsi, istər bir neçə təməl qaynaqlar, istərsə də 
Nizaminin öz əsərlərində əksini tapan görüşlər onun əxiliklə əlaqəsi qənaətini 
yaradır.  

Təbii ki, şairin yaşadığı mühitin onun bədii əsərlərində əks olunması 
şübhəsizdir. Bu baxımdan Nizami Gəncəvinin əxi olması ehtimalı, onların  
mühitində yaşaması kimi amillər şairin bədii və fikri sistemində bu təşkilatın 
xüsusilə də ictimai mövzularla bağlı məsələlərdə ifadəsinə səbəb olmuşdur. 
Yuxarıda dediyimiz kimi, Məhsəti Gəncəvi və Xəqani Şirvani kimi əxiliklə 
əlaqəsi şübhə doğurmayan çağdaşlarının çevrəsində yaşaması, onun da bu 
təşkilatla mənəvi bağlılığının sübutu ola bilər.  

Bilindiyi kimi, Nizaminin “Xəmsə”sinə daxil olan əsərlərin hamısında, 
xüsusilə də “Məxzənül-əsrar”, “Həft peykər” və “İskəndərnamə”də ictimai 
mövzular, hökmdara vəz və nəsihətlər, toplumun və fərdin xoşbəxtliyə və 
rahatlığa qovuşa bilməsi baxımından öyüdlər geniş şəkildə işlənmişdir. Məhz bu 
öyüdlərdə çox zaman əxilik prinsiplərinin necə əks olunduğunu görə bilərik.  

Nizaminin “Xəmsə”sindəki birinci əsər olan “Məxzənül-əsrar”dakı mə-
qalət və hekayələrdə ictimai nizam, xalq və hökmdar münasibəti, ədalət, fəzilət, 
halal zəhmət ilə yaşama və s. kimi cəmiyyəti yaxından maraqlandıran məsələlər 
əks olunmuşdur. Hətta məqaləmizin mövzusu baxımından xüsusi əhəmiyyət 
daşıyan bir məsələyə də bu əsərdə rast gəlirik. Şair “əxi” deyə birinə müraciətlə 
nəfsinə hakim olmasını, çörək üçün başqalarına əl açmamasını, öz ruzisini 
özünün qazanmasını tövsiyə edir:   
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Ey əxi, nəfs itdir, onu çək dara, 
Ruzi üçün açma əl alçaqlara, 
Dadma paxıl rizqini, ye torpağı, 
Torpaq olub, olma rəzil tapdağı. 
Qoy əlinə, qəlbinə batsın tikan 
İşlə, çalış, durma bekar bircə an. (sitat: Səfərli, Yusifov, 1982: 96) 
 

Bilindiyi kimi, halal və haram məsələsi cəmiyyətdə bir çox problemlərin 
yaranmasına və ya qarşısının alınmasına səbəb ola bilər və bu kontesktdə bir 
əsnaf təşkilatı olan əxilikdə birləşənlər mütləq bir peşə sahibi olmalı, 
dolanışığını alın təri ilə qazanmalı idi. Hətta, “dolanışığını  təmin edəcək bir 
məslək və ya sənəti olmayanlar əxi ola bilməzdilər”. (Çalışkan, İkiz, 1993: 24)  

Nizami Gəncəvi “Məxzənül-əsrar”dan verdiyimiz misralarda və xüsusilə 
də bu əsərindəki “Kərpickəsən qocanın bir gənclə hekayəti” və “Süleyman və 
qoca əkinçi” kimi didaktik hekayələrində əxiliyin həmin prinsipinə uyğun 
öyüdlər vermişdir. Süleyman padşah olsa da, digərlərinin qazancı ilə 
dolanışığını təmin etdiyi üçün şairin və susuz səhralarda əkdiyi torpağı alın təri 
ilə sulayan əkinçinin nəzərində dəyərsizdir və hər ikisi tərəfindən tənqid edilir: 

 
Kürəyimin təridir – mənim suyum, selim də, 
Bu dəmir dırnağımdır xış əvəzi belim də. 
Şah deyiləm, məmləkət dərdi çəkib yıxılım, 
Ömrü boyu şadam ki, vardır dənim, taxılım. (Gəncəvi, 1981: 82) 
 

“Bəşərin düşkünlüyü və keşməkeşli həyat” başlıqlı beşinci məqalədə 
yenə əxiyə müraciətlə halal zəhmətlə dolanmağın üstünlüyündən bəhs edilir: 

 
Quduz nəfsi yaraşmaz, ey əxi – qardaş, sənə, 
Haram süfrə başında haramdı bardaş sənə. (Gəncəvi, 1981: 88)  
 

Bilindiyi kimi, “Əxilik, başqalarının əsiri olmamaq üçün doğruluğu, aç 
qalmamaq üçün sənət öyrənməyi, başqalarından üstün yaşamaq üçün 
fəzilətliliyi, hər işdə ağılla hərəkət etməyi, uğur qazanmaq üçün bilik sahibi 
olmağı, yaxşılığa daima yaxşılıqla cavab verməyi, əgər rahatlığını itirmişsə, 
səbr və məntiqlə davranmağı, Allahı və insanları sevməyi təşviq edən, duz-
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çörəyi bol, süfrəsi açıq, yaxşı insanların cəmiyyətidir”. (http://www. 
ozcanbortepe.com/ahi-evran-və-ahilik.htm-09.10.2008)  

Kərpickəsən qoca və gəncin hekayəsində də başlıca məsələ ac qalmamaq 
üçün sənət öyrənmək və bu istiqamətdə gənclərə öyüd verməkdir. Yəni 
dolanışığını kərpic kəsməklə təmin edən qocaya cavan bir adamın lağ etməsi 
müqabilində qocanın dili ilə halal zəhmətin təbliği dayanır: 

 
Qocalar kərpic kəsər, halallıqla yaşayar, 
Kölələr, əsir qullar ağır yüklər daşıyar.  
Qarşında boyun büküb əl açmayım deyə mən, 
Əzəldən əl atmışam belə bir peşəyə mən. 
Nə xəzinə yığanam, nə də tirmə geyənəm, 
Öz halal zəhmətimin çörəyini yeyənəm. 
Halalca nemətimə naşükür olma mənim, 
Nemətə xor baxana nemət qənimdir, qənim. (Gəncəvi, 1981: 91)  
 

Əsərlərində əxilərə öyüd verən Nizaminin yaşadığı dövrdə bu təşkilatın 
Azərbaycanın hər bir bölgəsində mövcudluğu əhalinin müəyyən qisminin onlara 
rəğbət bəsləməsinə sübut ola bilər. R.Hüseynovun və M.Heydərovun verdikləri 
bilgiyə görə, əski Gəncədə “Comərd Qəssab” türbəsi mövcuddur və türbənin adı 
əxiliklə bağlıdır. Hətta şairin adının önündəki “Şeyx” kəlməsi də əxilərdən 
birinin ruhani başçısı anlamında olması ehtimalını üzə çıxarır: “Böyük ehtimalla 
Nizami “Şeyx” rütbəsini alimliyinə görə deyil, hər hansı bir əxinin mürşidi 
olduğu üçün almışdır. Çünki belə bir rütbəni Nizaminin Kiçik Asiyadakı 
çağdaşı Əxi Evran Xoyi də daşımışdır”. (Qeydarov, 1987: 22)  

Bəlli olduğu kimi, Nizaminin əsərlərinə yüzlərlə nəzirələr yazılmışdır və 
Gəncəli şairin təsiri altında qələmə alınan əsərlərdən biri XIII-XIV əsr türk 
ədəbiyyatının tanınmış siması və özü də əxi olan, “Kəraməti-Əxi Evran” 
başlıqlı əsərində məşhur əxi Şeyxini öyən Gülşəhridir. Akademik Həmid 
Araslıya görə o, “Məntiqüt-teyr” adlı əsərinə daxil olan “Büşrname” başlıqlı 
dastanını Nizaminin “Büşr və Məlixa”sının (“Həft peykər”) təsiri altında 
yazmışdır, daha doğrusu, dastanı Türkcəyə sərbəst olaraq çevirmişdir. (bax: 
Araslı N. Nizami və türk ədəbiyyatı, s. 146). Gülşəhrinin təsvir etdiyi Büşr, bir 
əxidir və əsərdə əxiliklə bağlı məlumatlar yer tutmaqdadır. Hüd-hüddən əxiliyin 
prinsip və qaydalarını öyrənən şair xüsusi əhəmiyyət daşıyan üçlük qaydasına 
uymayan əxiləri tənqid edir: 
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Axilikten axi Bişr ageh durur, 
Sana əxi ad koyan ebleh durur. 
Kim axilikten ol irdi tanrıya, 
Senin işin gamusu zargi riya. 
Çün arıtmadın mürüvvet kolunu, 
Sen ne bilirsin fütüvvet yolunu. (Araslı, 1980: 147) 
 

Göründüyü kimi, “Məxzənül-əsrar”la bu əsər arasında həmin kontekstdə 
məzmun baxımından maraqlı səsləşmələr mövcuddur. Nüşabə Araslı isə 
bununla bağlı başqa bir ehtimal irəli sürür: “… bəlkə də, həmin dastanda (“Bişr 
və Məlixa”da – E.M.) Nizami əxilik haqqında danışmışdır. Əsərin üzünü 
köçürən sonrakı katiblər isə əxilik və əxi təşkilatlarına olan mənfi 
münasibətlərinin nəticəsi olaraq şairin belə beytlərini ixtisar etmişlər.” (Araslı, 
1980: 147). Ancaq bu ehtimal güclü arqumentə söykənmir. 

Bilindiyi kimi, əxilikdə cihad, haqq uğrunda mübarizə əsas yer tutmaqla, 
süstlük anlayışına qarşı qoyulur. “Əxilik, bəzilərinin sandığı kimi, tənbəlliyi, 
miskinliyi təlqin edən, dünya işlərindən əl çəkdirən mistik anlamda bir təriqət 
deyildir. Hərəkətdir, həyatdır. Arzulanan yararlı, uğurlu xoşbəxt həyatın 
yollarını göstərib öyrədəndir. Bir sözlə, inanc, yaradıcılıq, iş, ağıl, elm, əxlaq və 
zəhmətdir”.(http://www.ozcanbortepe.com/ahi-evran-və-ahilik.htm-09.10.2008) 

Məhz Rəsulzadə bu tezisdən çıxış edərək, Nizaminin əxiliklə əlaqəsi 
olduğunu qeyd edir: “Əxilərin XII əsrdə bu kimi məqsədlərlə mübarizə 
etdiklərini Nizaminin öz sözlərindən də görmək mümkündür. “Leyli və 
Məcnun”un girişində məşhur “Saqinamə” bölümü vardır ki, şairin həyata 
baxışını, çağdaşlarına münasibətini ifadə edir… 

 
Ne vakte kadar buz kimi durmak, 
Donuk Suda ölü sıçan olmak uyuk?  
Gevşekleme, gül kimi yumuşak olma,  
Menekşe tek iki yüzlü bulunma. 
Yeri vardır dikenli olmak yeğdir, 
Delikanlı, çılgın olmak gerekir,  
Diken kimi sivri bulun sert davran, 
Başına gülden çelenkler örsün devran”. (sitat, Bertels, 1940: 33) 

 
Məmmədəmin Rəsulzadə Rusiyalı araşdırıcının fikrinə şərik çəxaraq 

Nizaminin əsərlərindəki etiraz motivlərinin təsəvvüfə uyğun gəlmədiyini və 
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əxilikdən qaynaqlandığını vurğulamaqdadır: “Ancaq təsəvvüfi anlayışlar, eynilə 
Nizamidə olduğu kimi, fikir və yaşamla bağlı çəkingən, yəni passiv bir anlayışı 
rədd edir. Təsəvvüfdə olan passiv yön İslamdan yox yabançı cərəyanlardan 
gəlir. 

Nizaminin həmin şerindən onun şairin bu cür bir əxilik düşüncəsinə 
uyğun fikirlərə malik olduğu qənaətinə gəlinir. Nizamişünaslar bu şeirdəki 
“tikan” bənzətməsi ilə əxilərin bellərinə bağladıqları xəncər arasında da bir 
bənzərlik tapırlar. Bu baxımdan, yazımıza bir şeir daha əlavə etmək faydalı 
olacaqdır: 

 
Neden boyun eğersin her kazaya,  
Neden razı gelirsin her cefaya? 
Dağ kimi dur, sırtın olsun kaya taş. 
Yüzüne kabar taşyüreklinin, eğme baş. 

 
Bu beytlər şairin İbn Batutanın ətraflı şəkildə təsvir etdiyi əxilərin 

düşüncəsi ilə yaxın olduğunu göstərir. Qəti bir hökm vermək mümkün olmasa 
da, əxi ideologiyasının illər boyunca izlədiyi Nizamidən gələn fikirlər və 
əxilərin əxlaq düsturları ilə şairin əxlaq haqqındakı beytlərindəki bənzərliklər 
qəti hökm çıxarmağa imkan verəcək dərəcədə diqqəti cəlb edir” 
(http://www.islamisite.com/content/nizami-Gəncəvi-12.09.08) 

 
 

“İskəndərnamə”də əxilərin  
sosial ideyasının bədii inikasi 

 

Nizaminin “Xəmsə”sində sonuncu əsər olan «İskəndərnamə»də cəmiyyət 
məsələləri, bəşəriyyətin, mütəfəkkirlərin daima düşündükləri ədalətli və xoşbəxt 
toplumun necə ola biləcəyi probleminin bədii həlli verilmişdir. Fərd, dövlət və 
cəmiyyət problemləri, dediyimiz kimi, şairin bütün əsərlərində, xüsusilə 
sonuncu əsərində əks olunmuşdur. Bu əsərdə utopik bir dövlətdən bəhs edilmiş, 
cəmiyyətdə rahatlığa və xoşbəxtliyə qovuşa bilməyin yolları göstərilmişdir. 
Təbii olaraq, şairin ictimai görüşlərində əxilikdən qaynaqlanan məqamlar bu 
əsərdə də öz əksini tapır. Bertelsə görə, bu dövlət bir əxi dövləti 
səciyyəsindədir. (bax: Bertels, 1962: 64) Əsər boyu İskəndəri müxtəlif ölkələrə 
aparan şair, ayrı-ayrı cəmiyyətlərdəki problemləri və onları yaradan səbəbləri 
göstərdikdən sonra ideal toplumu təsvir etmişdir. Bu toplumun yaşadığı şəhərin 
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dəmirdən qapısı və daşdan divarları olmasa da, sərt qaydaları vardır. Bu 
qaydalar yüksək əxlaqi dəyərlər, birlik, bərabərlik, qardaşlığa əməl etmək və 
zəhmətlə dolanmaqdır. “İskəndərin Şimala çatması və Yəcuc səddini 
bağlaması” bölümündə təsvir edilən həmin şəhərə daxil olan İskəndər böyük 
qonaqpərvərliklə qəbul edilir və dünyanı gəzib-gördüyü, Sokrat, Platon kimi 
məşhur filosoflardan təlim aldığı halda, onlara heyran olur. Burada diqqətimizi 
çəkən məqamlardan biri də son dövr araşdırmalarında antik yunan filosoflarının 
təlimləri ilə əxiliyin prinsiplərinin  səsləşməsinin meydana çıxarılması (bax: 
Göksu. Sokrat və Eflatun’dan Günümüze “Ön Ahilik” ve Ahilik) və Nizaminin 
də İskəndəri əxilərin yaşadığı şəhərə aparmazdan öncə bu filosoflarla 
görüşdürməsidir.  

Burada  əxiliklə səsləşən birinci məqam qonaqpərvərlikdir. Bildiyimiz 
kimi, “əxilikdə qonağı qarşılamaq, izzət və ikramla könlünü almaq Peyğəmbər 
(s) sünnəti olaraq ayrı yer tutur”.  

Nizami onların qonaqpərvərliyini aşağıdakı sətirlərlə təsvir edir: 
 
Nəcib şəhər əhli onu görən tək, 
Çıxdı qarşısına təzim edərək. 
Gətirdilər qəsrə bir mehman kimi, 
Saray ziynətliydi asiman kimi. 
Süfrə bəzədilər, büsat qurdular, 
Özləri xidmətdə hazır durdular.  
Pərəstiş etdilər o mehmanlara, 
Əhsən qonaqsevən bu insanlara! (Gəncəvi, 1982: 573) 
 

“…Əxilik yaxşı əxlaqın, doğruluğun, qardaşlığın, yardım sevərliyin, 
qısacası bütün gözəl məziyyətlərin birləşdiyi bir sosial-iqtisadi sistemdir…. 
Veysi Erkenə görə, Əxilik təşkilatının sistemi müasir şəraitdə belə, 5 əsas 
prinsip ilə, "ictimai məsuliyyət, xidmətdə mükəmməllik, dürüstlük və doğruluq, 
ortaq yaşama" ilə örnək olacaq bir təşkilatdır.” (http://tr.wikipedia.org/wiki/ahi-
09.10.2008) Heç vaxt yalan söyləməyən, yoxsulların əlindən tutan, biri zərər 
gördükdə öz mallarına ortaq edən, kimsəni pisliyə çəkməyən, altuna, gümüşə 
qiymət verməyən insanların yaşadıqları bu toplumda yuxarıdakı beş əsas 
prinsipin hakim olduğunu görməkdəyik. Bu toplumdakılar öz məhsullarını 
özləri istehsal edirlər. Əfsanəvi şəhərin sakinləri arasında əkinçilər əxilikdə 
olduğu kimi əsas sosial təbəqədir. Onlar ehtiyac duyduqları qədər ovlayıb, 
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əkirlər. “Əxiliyin iqtisadi əsaslarını bu təşkilatın yaradıcısı və sistemin tətbiqçisi 
Əxi Evran: Keyfiyyətli, bol, ucuz məhsulun ictimai asayişin, sülhün 
qazanılmasında önəmli bir faktor olduğunu qeyd edir”. 
(http://64.233.183.104/search?q=cache:O8SYRUEREtoJ:www. 
ahilik.net/pages/4.doc+ahilərin+toplumsal+gorusu&hl=ru&ct=clnk&cd=2&gl=
az -09.10.2008) Bu şəhərdə də istehsal belədir: “Toxumu torpağa atır, qalanını 
Tanrıdan gözləyirik; biçin fəsli gəlmədikcə kimsə arpa, buğda əkininə getməz; 
özü-özünə bitən məhsuldan, birə qarşı 700 alırıq.” (sitat: Resulzade, 1991: 269)  

“Əxilik insanın alın tərini dəyərləndirmiş, ticarət və istehsal sahəsində 
keyfiyyəti hədəfləmişdir... Keyfiyyətsiz və pis mal istehsalı yasaqlanmışdır. 
Sosial yardımlaşma Ortaq Sandığı ilə qurulmuşdur”.  
(http://sbe.dpu.edu.tr/7/43.pdf.) İskəndərin gəldiyi şəhərin adamları da sosial 
yardımlaşmada, xüsusilə də biri zərər gördükdə “Ortaq sandıq”dan  istifadə 
edirlər: 

Bizim aramızda, bilsək ki əgər, 
Birinə yetişib bir işdə zərər. 
Biz öz kisəmizdən onu ödərik, 
Verib mayasını təmin edərik. (Gəncəvi, 1982: 574) 

 
“Qardaşlıq, həmrəylik zəminində; əsgərləri, istehsalçıları, əməkçiləri, 

əsnafı birləşdirmək və beləcə dövləti gücləndirmək, sosial ədalət və sosial 
asayişə nail olmaq” (http://www.ozcanbortepe.com/ahi-evran-və-ahilik.htm-
09.10.2008) kimi təməl prinsiplərə malik  Əxilik toplumundakı təki bu şəhərdə 
də sosial güvənlik ən önəmli məsələlərdəndir: 

 
Oğrudan qorxmarıq, biz nə şəhərdə. 
Keşikçi qoyarıq, nə də çöllərdə. 
Oğurluq eləməz bizdə bir nəfər, 
Oğurlaya bilməz bizdən özgələr. 
Nə zəncir, nə qıfıl görər qapılar, 
Gözətçisiz otlar bizim mal-davar. (Gəncəvi, 1982: 574) 

 
Əxi olan bu şərtləri daşımalı idi: “Dilini saxlamalı, dedi-qodu etməməli, 

pis söz söyləməməli, kimsənin eybini görməməli, kimsəyə pis gözlə baxmamalı, 
kimsənin qüruruna, namusuna göz dikməməli idi”. 
(http://www.ozcanbortepe.com/ahi-evran-və-ahilik.htm-09.10.2008) 
Şəhərdəkilər də bu əxlaqi xüsusiyyətlərə malikdirlər: 
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Xəbərçilik bilməz bir nəfərimiz, 
Özgənin eybinə göz yumarıq biz. 
Birini qəzəbli, acıqlı görsək, 
Ona məsləhətlə elərik kömək. 
Heç kəsi pis yola əsla çəkmərik, 
Fitnə axtarmarıq, qan da tökmərik. (Gəncəvi, 1982: 575)   

 
“... Əxi birliklərini Qərb və Şərqdəki bənzər təşkilatlardan ayıran 

xüsusiyyət, din adamlarının da, dövlət adamlarının da əxilər üzərində hər hansı 
bir təsirinin olmamasıdır. Bunun nəticəsi olaraq əxilik sivil toplum 
quruluşlarının ən əski modelidir”. (http://www.cerezforum.com/əxilik-
haftasit12382.html?s=374f10401beef13ee65183f6a84ac541&amp-09.10.2008) 
“Bizlərdən biri rəhbər olarsa, hamımız ona fikirlərimizlə yardım edərik” (sitat: 
Resulzade, 1951: 269), - deyərək sivil bir toplum modelini İskəndərə təqdim 
edən, əsl demokratiyanı göstərən şair bunlar qarşısında İskəndərin heyranlıq və 
həsəd duyğularını da ifadə edir. İskəndər onların qarşısında özünü Peyğəmbər 
elan etməkdən çəkinir: 

 
Elə bil dünyanı o pərvərdigar, 
Bu mərd insanlarçün etmiş bərqərar. 
Bunlar şövkət vermiş aləmə yəqin,  
Sütunu bunlardır bütün aləmin. 
…İskəndər görəndə onları dindar, 
Peyğəmbərliyini etmədi izhar. (Gəncəvi, 1982: 576)  
 
Bu toplum hər kəsin üzünə açıq olsa da, onun sərt qaydalarına uyma-

yanlar buradan qovulurlar. “Əxiliyə girmiş və ustalıq şeti bağlanmış belə olsa, 
əxlaqsızlıq, əyyaşlıq, zina, iftira və xəyanət edənlər əxilikdən çıxarılar, 
ustalıqdan düşər”. (Çalışkan, İkizler, 1993: 24) Nizaminin təsvir etdiyi 
toplumda da eyni qaydalar vardır:  

 
Bizimlə birlikdə o adam yaşar - 
Ki, ola bizimtək təmiz, pəhrizkar. 
Tutduğumuz yoldan çıxsa bir insan, 
Kim olsa, qovarıq öz aramızdan. (Gəncəvi, 1982: 576) 
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“Bu anlayışa (əxiliyə - E.M.) görə, din, dil, irq fərqi olmadan hər kəslə 

bərabərhüquqlu davranılır. Bir toplumda sosial təbəqələşmə ola bilər; fəqət ikisi 
arasındakı fərq çox olmamalıdır. Əxilik zənginliyə qarşı deyildir. Çalışmaq və 
istehsal etmək, alın təri ilə qazanmaq Əxilikdə bir qaydadır”. 
(http://www.cerezforum.com/ahilik-haftasi-t12382.html?s=374f10401bee 
f13ee65183f6a84ac541&amp-09.10.2008). Bu ideyanın kökündə Quran və 
islam maarifi dayanır.  

“İskəndərnamə”dəki toplumun ən mühüm xüsusiyyətlərindən biri insanlar 
arasında mal bərabərliyinin olmasıdır: “Kimsənin kimsədən çox malı da yox; 
hər kəsin özünə görə neməti var”. (sitat: Resulzade, 1951: 269) “İskəndər 
peyğəmbərin axtarıb tapdığı bu ideal sistem, həkim Nizaminin, şübhəsiz, şəxsən 
gerçəkləşməsini arzuladığı ictimai nizamın ta özüdür. Sovet şərqşünaslarından 
Bertelsi “İskəndərnamə”nin “Cənnət - şəhər” haqqındakı əhvalatını oxuyarkən 
“həyəcanlı bir qürur və öyünmə duyğusu” qərq edir. Çünki Nizami bu ideal 
sosializmi şimalda, SSRİ-nin olduğu bir yerdə yerləşdirirmiş”. (Resulzade, 
1951: 270)  

Fikrimizcə, Sovetlər dövründə Nizami Gəncəvinin bədii əsərlərinə dövlət 
səviyyəsində, həm də bütün SSRİ daxilində olan böyük marağın və elmi 
tədqiqatların çoxluğunun əsas səbəblərindən biri də bu dahi şairin, daha 
doğrusu, onun mənsub olduğu Əxilik təşkilatının ümumi prinsiplərinin dövrün 
ideologiyası və sosializm prinsipləri ilə üst-üstə düşməsi idi. “Bütün ölkələrin 
zəhmətkeşləri, birləşin” şüarının rəhbər tutulduğu və feodallara nifrət, 
əməkçilərə sevgi duyğularının orta məktəblərdən universitetlərə qədər bütün 
nəsillərə sözdə təbliğ edildiyi dönəmdə Nizaminin əsərləri bir vasitə  olaraq 
istifadə edilirdi. Bunu dövrün ədəbiyyat tarix və tənqidi fikirlərində də 
müşahidə etməkdəyik. Böyük şairin halal zəhmətlə dolanmağı təbliği, dəfələrlə 
ayrı-ayrı hökmdarlarla əxlaqi vəzləri, ədaləti müdafiə etməsi, tərbiyə 
mövzularına toxunması bu və ya digər səbəblərlə dinlə, əxiliklə deyil, sosialist, 
materialist fikir baxımından şərh edilirdi. Təbii olaraq, Rəsulzadənin ifadə 
etdiyi kimi, “Dini əxlaqa və ictimai tənasübə əsaslanan “Nizami sosializmi” ilə 
dini rədd edən və siniflər qovğasını əsas tutan qanlı “Rus sosializminin” bir-
birinə bənzər heç bir tərəfi yoxdur”. (Resulzade, 1991: 271)  

Bu kontekstdə Sovetlər dönəmində Nizami ilə bağlı aparılan tədqi-
qatlardan birində əxilik mövzusuna necə toxunulduğuna diqqət çəkmək istərdik: 
“Əxilərin zəhmətkeşlərə dini əqidəsindən asılı olmayaraq hörmət bəsləməsi və 
zalımlara qarşı nifrət etməsi Nizaminin  dünyagörüşündə kök salmaqla, onun 
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yaradıcılığına çox böyük təsir göstərmişdir. Əxilər təşkilatı mütərəqqi xarakterə 
malik olmaqla, ümumi azadlıq, qardaşlıq, istismar edilən kütlələrin feodalizm 
zülmünə qarşı ittifaqını təşkil etmək kimi xeyirxah fikirlər irəli sürməklə 
cəmiyyətin ümumi inkişafına köməklik göstərirdi. Əxi təriqətinin irəli sürdüyü 
belə parlaq şüarlar cəmiyyətin qabaqcıl adamlarını nəinki feodalizmə qarşı 
mübarizəyə qaldırırdı, eyni zamanda qabaqcıl ziyalı və istedadlı adamların 
humanist, vətənpərvərlik və digər mütərəqqi ideyalarını gücləndirirdi”. 
(Məmmədov, 1962: 14) Sosial bərabərlik uğrunda inqilabı müdafiə edən 
sosializm tənqidində əxiliyin bu tərəfinin qabardıldığını və müəyyən dərəcədə 
təhrif edildiyini görürük. “Çox güman ki, bu təşkilat Nizaminin nəzəriyyəsini 
rəhbər tutmuşdur. Nizami isə onun təcrübəsindən ətraflı surətdə istifadə 
etmişdir. Nizaminin irəli sürdüyü ideal cəmiyyət nəzəriyyəsi mütəfəkkirin sıx 
surətdə əlaqədar olduğu əxi təşkilatının irəli sürdüyü məramnamənin təsiri 
nəticəsində əmələ gəlmişdir”. (Məmmədov, 1962: 41) 

Bertelsin “Əxilərin dövləti” olaraq səciyyələndirdiyi «İskəndərnamə»dəki 
toplum birlik, qardaşlıq, yardımlaşma, bərabərlik etibarilə ən ideal sistemdir.  

Zənnimizcə, bu utopik toplumun bənzəri nə Tomas Morun əsərində, nə 
sosializmin ictimai əsaslarında axtarılmamalı, tarixi gerçəyə uyğun olaraq 
islamdan və onunla səsləşən əxilikdən doğan baxış modeli kimi dəyərləndiril-
məlidir. Nizami Gəncəvi əxi təşkilatının üzvü olmasa da, onun əsərləridə həmin 
təsəvvüfyönümlü cərəyanın əxlaqi, mənəvi və ictimai-sosial ideyalarının əks-
sədası eşidilir. Həmin ideyaların kökündə islamın və təsəvvüfün ümumi əxlaqi-
sosial dəyərləri ilə yanaşı, Nizaminin öz arzuları dayanır. 
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Nəsib Göyüşov 
 
 

XƏYYAM: ZAHİRİ  SURƏTDƏN 
BATİNİ MƏNAYA 

 
Orta çağlarda müsəlman Şərq ictimai-mədəni mühitində elm, hikmət və 

ədəbiyyat bir-birinə qovuşuq halda təşəkkül tapııb inkişaf etmişdir. O dövrə xas 
ciddi və əhatəli təhsil alan şəxslər ensiklopedik biliklərə yiyələnməklə, Quran 
və İslam maarifi ilə yanaşı, təbiətşünaslığın əsasları, nəzəri və əməli hikmət, 
əxlaq, poetika, irfan və s. sahələr üzrə geniş məlumata malik olmuşlar. Savadlı 
zümrə  müxtəlif elm sahələri ilə yanaşı, sənət və ədəbiyyata böyük maraq 
göstərmiş, bir çox alimlər bədii zövqə malik olmaqla özləri şeir söyləmiş və 
ədəbi əsərlər də yazmışlar. Şərqdə əksər alimlər bədii zövq sahibi olmuş, elə 
həmin zövqün nəticəsində İbn Sina, Qəzali, Eynülqüzzat Həmədani, Şihabəddin 
Söhrəvərdi (Şeyx İşraq) gözəl ədəbi nümunələr yaratmışlar.  

    Ömər Xəyyam Nişaburi (440/1048-526/1131) təkcə İran və Şərqdə deyil, 
dünyada tanınan filosof, alim və mütəfəkkirlər sırasındadır, yəni, o, daha çox 
elmi sima kimi məşhur olub. Ədəbi sahədə isə əsasən rübailəri ilə  maraq 
doğurub və Xəyyama mənsub edilən çoxsaylı dübeytilərdən yalnız 200-250 
hüdudunda ona aiddir. Mərhum Məhəmmədəli Füruğinin araşdırmasına görə, 
Xəyyamın rübailərinin sayı 200-dən çox deyil. Çoxsaylı rübailər sonradan onun 
adına söylənmiş və görünür bunları qoşanlar bəzən zahiri baxımdan bəsit və 
sadəlöhvcəsinə səslənən  fikirlərini Xəyyamın elmi-fəlsəfi siması,   nüfuzu və 
adı ilə yaşatmaq istəmişlər. Qaynaqlarda “Xəyyam” təxəllüsü ilə yazan daha üç 
nəfərin adı çəkilir. O, daha çox filosof, münəccim və riyaziyyatçı kimi 
məşhurdur və görünür tək-tək rübüiləri məşğuliyyət kimi yazıb. Xəyyam  
rübailərinin bir qismi ingilis dilinə tərcümə edildikdən sonra  şair kimi 
avropalılar arasında çox məşhurlaşıb və onlar  mütəfəkkirə öz müasir baxış 
eynəkləri və zahiri hissləri  ilə nəzər salmışlar ki, bunun kökündə bir neçə amil 
dayanır: 

1. Şərab motivləri və dünyəvi ləzzət (hedonizm);  
2. Varlığı və gerçəkliyi boş və puç sanmaq (nihilizm);  
3. Dünya və həyatdan maddi istifadə fürsəti (praqmatizm).  
Xəyyam, onun dünyagörüşü və xüsusilə müəllifin ədəbi irsi barədə istər 

Qərbdə, istərsə də Şərqdə aparılan araşdırmalarda mübaliğələr və təhriflər 
müşahidə edilir ki, bunların bir qismi keçmişdən qaynaqlanır. Elə ədəbi 
təzkirələrin özlərində belə hallar az deyil, hətta bəzən hər hansi bir şəxsiyyətin 
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adı ilə bağlı cürbəcür əfsanələr qoşulur. Elə Səlcuqilərin vəziri Nizamülmülk, 
Ömər Xəyyam və Həsən İbn Səbbah haqqında da belə rəvayət düzəltmişlər, 
guya onlar uşaqlıqda bir mədrəsədə oxuyarkən əhd edirlər ki, böyüyəndə hər 
biri bir uca məqama çatsa, o birisinə kömək etsin.  

Xəyyamın rübailərinin təhlilinə keçməzdən öncə, onun elmi-fəlsəfi mirası 
əsasında dünyagörüşünün ən  mühüm cizgilərini ümumiləşdirməyə çalışaq:  

1. Allahın vücudunun heç bir səbəb və dəlilə ehtiyacı yoxdur;  
2. Varlıq aləmində olan bütün nə varsa gerçəkdir;  
3. Aləmdə olan bütün varlıq nümunələri Allahın feyzindən qaynaqlanır;  
4. İlahi təklif insanları mənəvi kamilliyə çatdırmaq üçündür;  
5. Peyğəmbərlər ilahi hökmləri insanlar arasında ədaləti bərqərar etmək 

üçün göndərilmişlər;  
6. Ağılın ən uca mərtəbəsi Allahdah gələn külli əqlə xasdır;  
7. İnsanların ali hədəfi Allahın rizasını qazanmaq və Ona layiq əxlaqa 

yiyələnməkdir;  
     8. İlahi əmr və qadağanın üç faydası vardır: nəfsi pərhizkarlıq; onu axirətə 
hazırlamaq; Haqqın ayə və hökmlərini yadda saxlamaq.  

Xəyyamın rübailərində dünyanın faniliyi tez-tez xatırlanır və insana verilən 
ömür fürsətindən səmərəli istifadəyə dəvət olunur. Qur’anda da dünya fani və 
dünya həyatı ləhv sayılır. Ancaq bu o demək deyildir ki, insan dünyanı puç 
sanaraq həmin fürsətdən yalnız öz heyvani-maddi tamah atəşini söndürmək, 
nəfsini məzələndirmək üçün faydalanmalıdır. Axı Allah insana cismani varlıqla 
yanaşı, ağıl kimi fəzilət vermiş, üstəlik ona öz ruhundan damızdırmışdır, dünya 
həyatı üçün bütün nemətləri onun ixtiyarında qoymuşdur. Bunların müqabilində 
öz Xaliqini və ona bu qədər fəzilət və nemət verəni yada salmağın nə zərəri ola 
bilər ki... İslamda hind, xiristian və başqa  mistik təlimlərə xas tərkidünyalıq 
yoxdur, Qur’ana görə, insan dünyadan öz nəsibini götürməlidir, ancaq dünyəvi 
nemətlərdən yararlanarkən ədalət tərəzisini – yəni  Haqqı unutmaq olmaz .  

İki növ idrak var: hissi və əqli təfəkkür, bir də bəsirət yolu ilə olan mərifət. 
Birincisi, bəşərin öz səyi ölə əldə edilir, ikincisi isə ilahi vergi kimi qəlbə nazil 
olur. Ancaq Haqqın substansiyasına xas elə sirli və gizli mətləblər vardır ki, 
bəşərin oraya yolu yoxdur. İlahinin calal pərdəsi götürülərsə, bütün varlıq aləmi, 
sən və mən – nə varsa fənaya uğrayar:     
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Əzəlin sirlərin nə sən bilirsən, nə mən.  
Bu müəmma hərfi nə sən oxuyursan, nə mən.  
Pərdə arxasında mən-sən söhbəti var,  
Pərdə düşsə, nə sən qalarsan, nə mən. 

         
Gerçəkliyin insan zehnində təsəvvürü, əzəli sirlər barədə şəkk və 

tərəddüd, elm və mərifətin aşkar olması, ruhi yüksəliş və bütün varlıq aləminin 
ilahi nurla müşahidəsi barədə çox şeylər söylənilib. Ancaq pərdə arxasında nə 
var? Bunu kimsə bilmir. Hafiz bu barədə belə deyir ;.c.2.s.747):  

 
 
 &�و ا� زاه$ �
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د راز ا�� ��د  
          Get, ey xudbin zahid ki, sənin və mənim gözümdən,  
          Bu pərdənin sirri gizlidir və gizli qalacaq. 

 
Məsələyə vəhdət  baxımından yanaşsaq, kəstət və maddi varlıq rəmzi 

olan”mən” və “sən” pərdəsi aradan götürülərsə, yalnız Onun vücudu qalar. Şeyx 
Əttar (12.s.32):        

 ),/� +� د�� �� �
 در .�� �� ��
 +,�,! .ن �� �
 &$ا�� و �� �� 
 0,��1$ار از  ��� &� �,/د ��د 


 ���� و �� ��     او ���$ و او� �� ،  
          Bir an nə sən, nə mənim olmadığım şeyin –   
          Keyfiyyətini nə sən bilərsən, nə mən. 
          Güman pərdəsi aradan gedərsə,  
          O qalar, O! nə sən qalarsan, nə mən. 

 

Xəyyam həmin fikrin davamı olaraq,  qaranlıq sirlərə aid müxtəlif 
zümrələrin dediklərini əfsanə adlandırır, çünki Haqqdan savayı kimsə pərdə 
arxasında olan ilahi sirləri bilməz (1.s.15): 

 
.����� �7,8 %56 و .داب $�$3     

   در ;�: +��ل �3: ا�89ب $�$3 
   ر� ز�� 3< ��ر�= �>�د�$ &�ون 

���"% $1���  در �
اب 3$�$   و  
 Fəzl və ədəbi əhatə edənlər,  
 Kamal məclisində söz sahibi oldular.  
 Bu qaranlıq gecədən kənara yol tapmadılar,  
 Əfsanə söyləyib yuxuya getdilər.  
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O, elmdən məhrum qalmayıb çox sirləri bilsə də, yenə bir şey bilmir, 
Haqqın əzəli elmi qarşısında onun bilgisi çox cüzidir (1.s.25):  

ه��/ دل �� ز A@( ��8وم �*$     

د ز ا��ار +� ��@
م �*$ & )+   

   ه���د و دو ��ل ��A +�دم 3< و روز 
$3 )�

م �*$    ��@@�� B,ه �+  

 Heç vaxt ürəyim elmdən məhrum olmadı,  
 Mənə bəlli olmayan sirlər az qaldı.  
 Yetmiç iki il gecə-gündüz ömür sürdüm, 
 Məlum oldu ki, heç nə məlum olmadı. 

 
 Zahirdə özünə qürrələnən insan elə güman edir ki, bütün şeyləri bilir, 

ancaq Haqqın sonsuz hikməti müqaqbilində o, heç nə bilmir. İnsan nə qədər çox 
bilərsə, öz elminin azlığını daha çox anlayar. Əbu Şəkur Bəlxi bu barədə deyir 
(2. s.223): 

    �� &$ا��C ر�,$ دا�0 ��
     +� &$ا�( +� ه1
ز ��دا�( 

Biliyim o yerə çatdı ki,  
Bildim ki, hələ nadanam. 

 
Elmlər arasında  ən çətin və həlledilməz sual əcəl düyünüdür (1.s.31):  

5 �,�� �� ا�  وج ز�5   از ;�م 
    +�دم ه�� �*�Fت �,�� را �5 
    &G*�دم &1$ه�� �*�5 &� �,5 
    ه� &$1 �*�د� �G� $3 &1$ ا;5 

 Qara palçıqdan tutmuş Zühəlin zirvəsinədək,  
 Dünyanın bütün müşküllərini həll etdim.  
 Tədbirlə müşküllərin bəndlərini açdım,  
 Hər bənd açıldı, əcəl bəndindən başqa.  

 
Nizaminin qəhrəmanı İskəndər dünyadan doymur və bütün elmlərdən 

xəbərdar olsa da ölüm qarşısında aciz qalır (8.s.245): 
;-�ن ;�@� د�$م ز &�H و ز��                                                           

                                                        ه1
ز �*$ د�$� از د�$ �,�      
ز ه� دا�*� د%��� �
ا�$� ام                                                          

 ��گ .�$ .��C %�و ���$� ام                                                         (
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Onun baxışları təzadlıdır, belə ki, adətən həyatda  xoşluq tərənnüm edən 
şair bir an aləmin bəndindən – yəni nəfsdən azad ola bilmir, bəlkə elə bu 
sıxıntıya görə ruzigara çox şagirdlik etsə də, dünyanın işində özünü ustad 
saymır (1.s.35): 

   �� ام   �= دم ز &J�A $1( .زاد
    �= دم زدن از و;
د �
د �3د �� ام 

�3��د� روز��ر +�دم &",�ر     
    در +�ر ;-�ن ه1
ز ا���د �� ام 

 Bir dəm aləmin bəndindən azad deyiləm,  
 Bir dəm vücudumdan şad deyiləm.  
 Ruzigara çox şagirdlik etdim,  
 Dünyanın işində hələ də ustad deyiləm. 

 
Xəyyam bəlkə də aləmin sirləri və gerçək həyatın doğurduğu təzadlar  

arasında çaş-baş qaldığına görə  hissi varliqdan başqa heç nəyi qəbul etmir 
(1.s.10): 

 !",� �    در ��د� ا��ار +"� را ر
 !",� ��. �+ B,>,� ;�ن ه��ز��     
 !",� �GJ/1� B,ه K�� در دل /;    


ر � ��    !",� ���
  +� از�� ا%"��� ه� +
 
 Sirlər pərdəsinə kimsə yol bulmaz,   
 Canın cilvəsindən kimsə agah olmaz.  
 Torpaq ürəyindən özgə mənzilgah yox,  
 Mey iç ki, bu əfsanələr az deyil. 

  
Həmin məntiqin davamı olaraq “ bir halda ki, bu müəmmaları dərk edə 

bilmirsən, elə bu dünyada özunə behişt düzəlt” – deyir (1.s.42): 
   ���� ���� Kادرا �& 
  ا� دل �

    در ���� ز��+�ن دا�� ���� 
    ا��C1 ز �� و ;�م &-*�� �,"�ز 

    +���C +� &-*! ا�! ر�� �� ���� 
Ey könül, müəmmanin idrakına yetməzsən,  
Bilik sahiblərinin incəliklərinə yetməzsən.  
Burada mey və camdan behişt düzəlt,  
Oradakı behiştə yetəsən, ya yetməyəsən.  

 
Oxşar düşüncə tərzini Hafizdə də tapmaq olur (4.s.109):  
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 و راز ده� +��� ;�  �$�M از ��Lب و �� 


د و�G*��$ &� ���! ا�� ���� را*G� �+ �+ 
Mey və mütribdən hədis et, dünyanın sirrin az axtar, 
Kimsə hikmətlə bu müəmmanı açmayıb və açmayacaq.  

 
“Dünyadan gedən bir daha geri qayıtmaz” sadə bir hikmətdir və həmin 

nigarançılıqdan qurtarmaq üçün mey içmək – xoşluq tövsiyə edilir (1.s.43): 
�,�� د�$م &� ���� ���ر�     

& )���  $ه� ز ر%��Gن ا�>�ر�   

 �� &",�ر� Nر +� ه�
� �� ����    

      ر%�1$ و +� &�ر �,��$ &�ر�
Pir gördüm, xümmar evində,  
Dedim bir xəbər ver gedənlərdən.  
Dedi: Mey iç, bizim kimi çoxları,  
Getdilər, bir daha kimsə gəlmədi.  

 
Dünya həyatının keçdiyi bu fani evi hər bir kəs tərk etməli olur,  Nizami 

bu acı gerçəkliyin hikmətini ilk əsərindən tutmuş sonuncu “İqrbalnamə”yədək 
islam düşüncəsi əsasında anladır (6.s.129): 

 !*�
د &�ز & K�� �
� ���
(  
  !3O� $��& �( K�� ا�� �� �& 

Qayıdış torpağa doğru olduğundan 
Torpağın üstündə keçirmək nə lazım!  

 
Bəs belədirsə insanın əvvəli və sonu bəlli olmayan varlıq aləminə gəliş-

gedişinin mənasını kimsə dürüst bilmir (1.s.10): 
  در دا���  +� در او .�$ن و ر%��  �� ا�!   

    .��ا �� &$ا�! �� �-��! �,$ا ا�! 
  �!   +� �� ���$ د�� در ا�� ���1 را

�C+ ا�!    +��� .�$ن از �C+ �& ��%و ر   
Bizim gəlib-getdiyimiz bu dairədə,  
Onun nə başlanğıcı nə də sonu var.  
Kimsə bu mənada doğru dəm vurmur,  
Gəlmək haradan, getmək harayadır?  

  

Bu barədə Nizami nə deyir? (6.s.117): 
       .�$ن ا�� ���ت را� ),"!       ز 
  از ا��C1 ),"! ؟ &�ز 3$ن ���!  

Bu səfərə gəlməkdə rəyin nədir, 
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Qayıtmağın hikməti burda nədir?  
 

Təzadlı bit mənzərə yaranır: xoşluq sevən Xəyyam bədbinliyə qapılır və 
bu mənada Baba Tahir yada düşür (11.s.8):  

  ��ا �� �� �� ����ن .%��$�$       
���*�ن .%��$�$       )��*���  .  

K�� ان ر%�1$ در�R�� ن�*���        
K�� ا�*�ن .%��$�$        ��ا از   

Mənə nə sər, nə saman yaratdılar,  
Pərişanam, pərişan yaratdılar.  
Pərişan xatirlər torpağa getdi  
Məni onların torpağından yaratdılar. 

 

Ancaq Xəyyamı nigarançılıqda saxlayan təkcə maddi aləmin cazi-
bələrindən vaz kecməyin çətinliyi  və ölüm vəsvəsəsi deyil, ancaq elə sirlər 
vardır ki, onları avam təbəqəyə, məhrəm olmayan zümrəyə açmaq olmur, 
deyilənə görə, Mənsur Həllac ilahi sirri faş etdiyinə xatir dara çəkilib: 

  )����1 در د%�� ���!   ا��ار ;-�ن 

ان زا��� و&�ل �� ���! �� ����    


ن �,"! در ا�� ��دم ��دان، اه@� (    

ان ه� .����� ����  !��� �R�� در    

Bizim dəftərdə olan dünyanın sirlərini  
Demək olmaz, başımızın bəlası olar.  
Bu nadan camaatda hal əhli yoxdur,  
Xatirimizdə olanı demək olmaz. 

 

Həmin məna Mövlananın bir neçə beytində çox gözəl verilib (9, 5\498): 
  5�S 0<J ا�! و در دل رازه�   &� 


ش و دل �� از .وازه� �� >J    
� ا�$ $,3
� U� ر%�ن +� ;�م�A    

� ا�$ $,3
�    رازه� دا�"�� و 
 $1��
�. U� ه� +� را ا��ار    

   ده��0 دو��1$ �$ و  �-� +�د
Dodaqda qıfıl var, ürəkdə sirlər. 
Dodaq susqun, ürək avazla dolu.  
Haqq camını içən ariflər  
Sirləri bilərək üstün örtmüşlər.  
Hər kim, Haqqın sirlərin bildisə, 
Dodağın tikib möhürlədilər.  
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Bəzən varlıq və yoxluğun zahir və batinini bilən şair bir arif kimi dünyəvi 
məstlikdən uca bir mərtəbəyə yetişdiyini söyləyir: 

  �Vه� �,"�� و ه"�� دا�(   �� 
    �� &��R ه� %�از و �"�� دا�( 

    &� ا�� ه�� از دا�0 �
د ��3( &�د 
   ورا� �"�� دا�(    �� ���>� ا�

Mən varlıq və yoxluğun zahirini bilirəm,  
Mən hər eniş-yoxuşun batinini bilirəm.  
Bu qədər biliklə mənə ayıb olsun,  
Əgər məstlikdən üstün bir mərtəbə bilsəm.  

 

Xəyyamda olan təzadlı düşüncə bəzən onu puçluq fəlsəfəsinə aparıb 
çıxarır: 

  د�$� و ه� )� د�$� ه,B ا�!    د�,� 
    وان �,/ +� ���� و 13,$� ه,B ا�! 

    ������ .%�ق دو�$� ه,B ا�! 
   در ���� �/�$� ه,B ا�!   وان �,/ +�

Dünya gördün və nə gördünsə heçdir,  
Dediyin və eşitdiyin nə varsa o da heçdir.  
Bütün üfüqlər boyu qaçdınsa heçdir.  
Evdə süründünsə o da heçdir.  

 

Onun rübailərində şərab motivləri, xarabat və rindlik xüsusi yer tutur. Bu 
motivlər bir yandan dünyəvi ləzzət və xoş həyat tərzini ifadə edirsə, o biri 
yandan nəfsi paklıq və batini mərifət rəmzi olaraq, “zahid” və s.adlar altında 
verilən zahirpərəst və riyakar zümrələrə qarşı bir etiraz üslubudur. Rind bütün 
zahiri sifətlərdən vaz keçərək batinə yönələn bir obrazdır (1.s.37):   

  �*"�� &� �X1 ز�,�   ر�$� د�$م 
    �� +�� و �� ا�Fم و �� د�,� و �� د�� 

 �,Y� و ���3! و !Y,Y� �� U� ��    
   زه�� ا��    ا�$ر دو ;-�ن +�ا &
د

Bir rind gördüm oturmuş torpaqda, 
Nə küfr, nə İslam, nə dünya, nə din, 
Nə haqq, nə həqiqət, şəriət, yəqin  
İki aləmdə kimdə belə cürət var...  

 
Həmin cəhətə görə, Hafiz özünü  piri-xərabatın bəndəsi bilir (4.c.1.s.365): 

 �,� �$1&0�LJ �+ )��&ا�� 



32 � Щикмят 
 
 

 ZLJ �� ور!",� ���� ه"! و ��      3,] و زاه$ 
Xarabat pirinin bəndəsiyəm ki, lütfü daimdir,  
Şeyx və zahidin lütfü gah var, gah yoxdur.  

 

Xarabat rəmzi mənada dünyəvi varlığın fənaya uğramasına işarə 
(4.c.1.s.153-134) olmaqla rind rəmzi ilə ortaqdır. Bu isə dünyaya və zahiri 
qaydalara tabe olmayan qələndər, hətta nəfsə tabe olan ağıl vəsvəsəsinə qarşı 
laübalı aşiq, zahid və başqa riyakar zümrələrə qarşı pak vicdan sahibi kimi 
tanınır (4.c.1.s.403-412).  Füzuli həmin vəsvəsədən qurtuluş yolunu mey 
rəmzində tapır ( 13.s.366  ):  

  Necə bir vəsvəseyi-əql ilə qəmnak olalım, 
  Gəlin alayişi-qəmdən çıxalım, pak olalım. 
  Nəşeyi-mey tapalım, qabili-idrak olalım, 
  Məstü mədhuşü xərabatiyü bibak olalım.  

 
Xarabat həm  də pak qəlb aynasına işarədir və ariflər öz elmini çəkişmə, 

mübahisə, ixtilaf və qərəz dolu mədrəsədə deyil, həmin aynada tapırlar. Bu 
mətləb Yunus  Emrede belə ifadə olunur (14.s.243) : 

Danişməndlər, alimlər mədrəsədə buldu elm. 
Biz xarabat içində bulduk isə nə oldu.  

 
Füzuli (13.s.221) :      

Mədrəsə içrə müdərris verdiyi min dərsdən 
Yeydürür meyxanədə bir cam vermək , bir gözəl . 

 
Zahir alimləri din-məzhəb və şəkk-yəqin arasında sərgərdan qalmışlar, 

ancaq Haqqdan gələn nida deyir ki, yol nə odur, nə də bu (1.s.37): 
  ;��� ������$ در �Oه< و د��   

 �,Y� 8,��$ در 3ّ= و�� ��
S    
� ��1د� در .�$ ز����   �,�+   

   را� �� .ن ا�! و �� ا��    +�� &� �>�ان
Bir dəstə din və məzhəbdə mütəfəkkirdir,  
 Bir qövm şəkk və yəqində heyrətdədir.  
 Qəflətən pusqudan gələr bir nida:  
 Ey bixəbərlər, yol nə budur, nə də o. 

 
Xəyyam insan ömrünü aləmin əbədiliyi müqabilində bir dəm – bir nəfəs 

və an, həm də xəyal və yuxu kimi dəyərləndirir, əgər həmin ömür fürsətini 
dəyərli yaşamaq mümkün deyilsə, onun nə faydası var?   
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  &��A 59�� �+ >@L د�� ا�!   �3د� 

    ه� ذر� ��Y,+ K>�د� و ;�� ا�!  
    ا�
ال ;-�ن و ا59 ا�� ��A +� ه"! 

   و د�� ا�!  و �,��J و %��>�  ��ا&� 
Şadlıq istə ki, ömrün hasili bir qəmdir  
Hər zərrə Keyqubad və Cəmin torpağıdır.  
Dünyanın halı və ömrün əsli  
Yuxudur, xəyaldır, yalan bir dəmdir.  

 
Qaranlıq bir ictimai mühitdə hətta pakların canı yanıb torpaq olur, ancaq 

tüstüsü görünmür, kimsə bu mənəvi böhranlara diqqət yetirmirsə, bəs onda bu 
gediş-gəlişin faydası nədir? (1.s.39):  

  و ر%�� �� �
د� +
   از .�$ن 

د� +
 ؟� �� ��A د
    در ��ر و;
    در )1>� )�خ ;�ن )��$1 ��+�ن 

K�� زد و
3
د دود� +
؟   �� � ��   
Gedib-gəlməyimizin hani faydası,  
Vücudumuzun ərişində hanı arğacı?  
Çərxin çənbərində neçə pakların canı,  
Yanir, torpaq olur, tüstüsü hanı?  

 
 Ancaq Xəyyam heç də bir sira araşdırıcıların iddia etdiyi kimi materialist, 

nihilist və hedonist deyil və İlahi Qəzayanın qaçılmaz olduğuna inanır (1.s.16): 
  د���G &�&��1$   .ور�$ ��� و 

 $1��*G� ا�� راز ه�� �+ B,ه �&    
    �� را ز �6S ;/ ا�� S$ر �$1���1 

$1���,� �� !��� ��A ����,�      
Birini gətirib birini oğurlarlar,  
Bu sirri heç kəsə açmazlar.  
Bizə qəzadan bundan başqa bir şey göstərməzlər,  
Ömrümüzün peymanəsini ölçüb verərlər.  

 
Dərin hikmət sahibi olan Xəyyam üçün məscid və kilisə, cəhənnəm və 

behişt məfhumlarının zahiri deyil, batini mənası önəmlidir: 
  �"C$ و دود +1*!   �� +� ز )�اغ 

    �� +� ز ز��ن دوزخ و �
د &-*! 

ح J �� �& �6   روS ا���د �+ �,&  


د��& �N�. 3!   ا�$ر ازل

د �&   
Nə vaxtadək məscidin çırağı və kilisənin tüstüsü,  
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Nə vaxtadək cəhənnəmin ziyanı və behiştin faydası.  
Get, lövhə üstündə gör ki, qəzanın ustadı,  
Əzəldən nə olmalı idisə yazıb. 

  
 ����د� �6S را� �*  +� را  $  

 $*� ���. ��N,ر ه$S �ّ� وز    
    ه���د دو ��ل %�� +�دم 3< و روز 

�aS و !*G� م
@��    $*� ���
+   
Kimsə qəzanın pərdəsi arxasına yol bulmadı,  
 Kimsə qədərin sirrindən agah olmadı.  
 Yetmiş iki il gecə-gündüz fikirləşdim,  
 Məlum olmadı və qüssə qisalmadı. 

 

Qəza və qədərin qaçılmaz olduğunu anlayan şair təkcə dünyəvi həyatın və 
maddi varlığın vəfasızlığından iztirab çəkmir, mənəvi baxımdan tərəddüd 
keçirərək “sirlər” pərdəsinə yol tapmadan orada  fənaya uğrayacağının 
nigarançılığını çəkir, heyrət içində haradan gəlib haraya gedəcəyini bilmir: 

  ��ب +� از روح ;$ا �
اه� ر%!   در 
    در ��د� ا��ار �1% �
اه� ر%! 

� ا� $�. �C+ ش &�ش �$ا�� از
�    

اه� ر%!  �� �
ش �$ا��� �C+ �&      

Anla ki, ruhdan ayrı gedərsən,  
Sirlər pərdəsində fəna edərsən.  
Xoş ol, haradan gəldiyini bilmirsən,  
Mey iç, hara gedəcəyini bilmirsən.  

 

Öncə işarə etdiyimiz rindlik düşüncəsinə uyğun, Xəyyam hətta məhşər 
günü  meyxanə qapısında  olacağını xatırladır, bu məstlik ona əzəldən bəxş 
olunan ilahi feyzdən ibarətdir.  


ن در �Oرم (   $,�
3 �  ��ا &� &�د

�,$ ��ا �    �@Y,� ز �3اب ��ب 


اه,$ &� روز �*� ��&,$ ��ا  �    
$,�
; �   ��ا    از ��K در �,�$

Əgər ölsəm badə ilə yuyun məni,  
Pak şərabla mənə təlqin söyləyin.  
Məhşər günü məni tapmaq istəsəniz  
Meykədə qapısının torpağında axtarın məni.  
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Rumi və Hafizdə işlənən bu sayaq bədii-rəmzi deyimlər hedonizmdən və 

maddiyyatdan uzaq batini hikmətamiz məna bildirir (10.s.143; 4.c.2.s.958):  
 K1$م &� .�$ز��� ��  �� ا

  .از .ن �� ��ن �/� �"�� %/ا�$
 


ر ��،&�ادر�  ! �,� &� دف &� 
   G�c,� �*��$ +� در &/م �$ا

Torpağımdan əgər buğda bitsə,  
Ondan çörək bişirsələr məstlik artırar. 
Dəfsiz qəbrimin üstünə gəlmə, qardaş 
Allahın bəzmində qəmlik yaraşmaz. 

  
  &� �� و ��Lب &1*,� &� �� ��&! �� 

S8$ رJ ز !�
 d +�1ن &��,/م �� &� &
Türbəm üstündə mey və mütriblə otur 
Sənin qoxunla qəbirdən rəqs edə-edə qalxaram.  

 
Dünya fani və dəyişkəndir, bu gün  səbzə çəməndə otur ki, sabah sənin və 
mənim torpağımdan səbzə çıxacaq (1.s.40):  


ر +�  � ��   
  %@= &-� هKF �� و �
 
    aS$� دارد &� ;�ن ��K �� و�

    در �>/� �*,� و �� 3,��� �� �
ر
� د�$ /<� ���+  �"& 
   ز ��K �� و�

Mey iç ki, fələk məni və səni həlak etmək istəyir,  
Mənlə sənin pak canının qəsdindədir.  
Çəməndə (səbzədə) otur və şirin mey iç,  
Mənimlə sənin torpağından çox belə səbzə çıxar.  

 
Füzuli isə torpağından düzələn sağərin rindlər məslisini gəzib onun 

niyazını çatdırmasını istəyir (13.s.166):  
Mən xud öldüm, ey türabımdan olan sağər, müdam 
Rindlər bəzmin gəzib bir-bir yetir məndən niyaz.  

 
Xəyyam dünyəvi amildən yapışanda  ömrü mənasız  və puç bilir, hətta 

elmdə ustad olmağı da ona təsəlli vermir (1.s.35):  

د+� &� ا���د �$3(             + �& $1( =�     

      �= )1$ &� ا���د� �
د �3د �$3( 
13
 +� �� را )� ر�,$  �e� ن����      

�& K�� و &� &�د 3$�(     از )�$�.   
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Bir bu qədər çocuqluqdan ustad olduq,  
Bir bu qədər öz ustadlığımıza şad olduq.  
Sözun sonun eşit ki, bizə nə yetdi?  
Torpaqdan gələrək küləyə getdik.  

 
Torpaqdan yaranan kuzə də, onu düzəldən insan da yenə torpağa gedir, 

yəni Qur’an təbirinə görə Haqqın vəchindən savayı nə varsa fanidir: 
��ان ر%�( دوش     در  �
ز+ ��  +�ر

�
�� و ��
ش     د�$م دو ه/ار +
ز�   

ز� &� .ورد ��وش + ��� �����      

�� �
ز+ 

رو +
ز� %�وش      +� �   و +
ز
Dünən kuzəgərlər kargahına getdim,  
İki min susan və danışan kuzə gördüm.  
Birdən bir kuzə haray qopardı:  
Hanı kuzəgər, kuzədən içən və kuzəsatan?  

 
Bəs çöldə bitən lalə və bənəfşə, kuzəyə qoyulan dəstək onun hikmtamiz  

bədii təxəyyülündə necə təsəvvür edilir? (1.s.14, s.4): 
  ه� د�JH �+ ��3 زار� &
د� ا�!     در 

      از ���� �
ن 3-���ر� &
د� ا�! 
      ه� �3خ &�1*� +/ز�,� �� رو�$ 

    &� رخ ��Gر� &
د� ا�!    ���J ا�! +�
Çöldə olan hər bir laləzar  
Bir şəhriyarın qanından qızarıb.  
Yerdən bitən hər bənəfşə gülü  
Bir nigarın üzündə xal olmuşdur. 
 


 �� U3�A زار� &
د� ا�!     ا�� ( �
ز+  
      در &1$ �� ز�G� ZJر� &
د� ا�! 
      ا�� د��� +� در ��دن او �� &,�1 

  ر� &
د� ا�!  &���دن ��     د��� ا�! +�
 Bu kuzə mən kimi zar aşiq olub,  
 Bir nigarın saçının bəndində olub.  
 Onun boynunda gördüyün bu dəstə,  
 Bir yarın boynunu qucan əl olub. 

 
  Kimsə öz zahiri gözəlliyinə, qüdrət və hakimiyyətinə qürrələnə bilməz, 

tale elə gətirər ki, nadanın gəzdiyi torpaq bəlkə də bir cananın çöhrəsi və ya 
binaya qoyulan kərpic isə sultanın barmağı ola bilər (1.s.9):  
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  ��+� +� ز�� ��� ه� ��دا�� ا�!    

      +Z ��19 و )-�� ;����� ا�! 
� ا�
ا�� ا�! �G1+ �& �+ !*� ه�      

   �� ���@���L ا�!    ا�G*! وز��
 
Hər nadanın ayağı altında olan torpaq  
Bir sənəmin əli və bir cananın çöhrəsidir.  
Eyvan sütununa qoyulan kərpic, 
Vəzir barmağı və ya sultan başıdır. 

 
Oxşar məzmunlar Fəridəddin Əttarın rübailərində də müşahidə edilir 

(12.s.102): 
  ز�,� �� ��د�1$ان ا�!ا;/ا� 

  �@� J< و د�$ان ا�! ذرات ه
ا ;
  ��+� +� &� او �� �Oار� ! &0�$1


� &��ن",�  و رو� دJ>1$ان ا�!
Torpağın tərkibi ağıllıların bədənindəndir, 
Havanın zərrələri cümlə dodaq və dişdəndir. 
Düşün! Ayaq qoyduğun torpaq,  
Gözəllərin saçı və dilbərlərin üzündəndir. 

 
Bütün bu və ya buna oxşar mənada söylənən hikmətamiz deyimlər 

keçmişdə baş verənlərdən ibrət üçündür və Xaqani “Eyvani-Mədain”i həmin 
ibrətlə başlayır (3. s.303):  

  ا� دل A>�ت &,� از د�$� ��f +�، ه�ن     ه�ن، 
   را .�,A �1>�ت دان       ا�
ان �$ا��

Ayıl, ey ibrət görən könül, ayıl! 
Mədayin xərabələrini ibrət aynası bil!. 

 

Hafizin bu beyti də həmin mənaya uyğun dünya həyatının vafasızlığına 
işarə edən hikmətamiz xəbərdarlıq kimi səslənir(4.c.1.s.454):  

       &� �3ط ادب �,� زا��� ��+,>S                                          0$ح 
   �� ;�*,$ و &-�� ا�! و S>�د   ز +���

Qədəhi ədəblə götür ki, onun tərkibi  
Cəmşidin, Bəhmənin və Qubadın başının kasasındandır. 

 

“Buludun səbzə üzərinə ağlaması” çox incə bir kinayəli istiarə və ya 
təşxis sənətidir. Bu gün biz həmin səbzə üstündə tamaşa ediriksə, bizim 
torpağımızdan çıxan səbzə üstündə  kimlər tamaşa edəcək? (1.s.4): 
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���"!     ا&� .�$ و  �  &�ز &� �� �>/
�@��X ��� &��$ ز�"!  �      &� &�د

 !� �� ��      ا�� �>/� +� ا��وز����3
���3��� �� K�� �/<� ��     !",+   

 
Bulud gəldi yenə səbzə üstünə ağladı,  
Gülrəngli badəsiz yaşamaq olmaz.  
Bu səbzə bizim tamaşagahımızdırsa,  
Bizim torpağımızın səbzəsi kimin tamaşagahıdır? 

 
Xəyyam sonda belə bir  nəticəyə gəlir: Aləmin sonsuzluğu müqabilində  

yaşanan hər bir dəmi və hər nəfəsi qənimət bilmək! Ancaq bunu bəzi 
zümrələrin iddia etdiyi nihilizm, hedonizm və maddiyat mənasında təqdim 
etmək Xəyyam hikmətinin təhrifi və dəyərsizləşdirilməsi olardı: 

  از�1/ل +�� �� &� د�� �= ��� ا�!     
      وز  =3 )J�A�� Y� �&,� �= ��� ا�! 

  � �= ��� A/�/ را �
ش دار     ا�
��A 59�� /+      !ا� �ه�,� �= �� ��   

Küfrün mənzilindən dinədək bir nəfəsdir,  
Şəkk aləmindən yəqinədək bir nəfəsdir.  
Bu bir əziz nəfəsi xoş saxla ki,  
Ömrümüzün hasili həmin bir nəfəsdir. 
 

Başqa Şərq klassikləri də ömür fürsətindən insan kimi yararlanmağı 
vurğulamış, ölümdən isə nigaran qalmamışlar. Sədi (2.s.337): 

 ��3 !�,1c �&     h<9 �",A ا� دو�! دم  
�3
د +��� دم از او�!     �� دل ��د� ��G ز�$   

Qənimət say, ey dost, sübhün İsa dəmini,  
Ölən ürək dirilərsə, bu dəm (nəfəc) Ondandır. 

 
Mövlana (9.1/1142): 

 �f8J ا ه��� ��  ��گ و ر;��� ا�! 

د ��% ��La� :��A�� �,ا�!  د�   

 Demək, hər an sənin ölümün və qayıtmağın var,  
 Mustafa deyib: dünya bir saatlıqdır. 

 

Ancaq Nizami ölümdən qorxmur, çünki bu yol onu Haqqa qovuşdurur 
(7.s.7): 

  �$ )�ا ه�ا�( ر�� ��گ 
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� �& �   �! �� ��13(  +�ن را

Ölüm yetişərsə niyə bəs qorxum,  
Bu yol Sənə aparır, tanıyıram. 

 

Sədi həyat dəmlərini qənimət bilməyi belə ifadə edir (5.s.332): 
  و �3: و �3اب و �1��,3 3< ا�! و �3ه$ 

   +� دو���ن &,1c �1,�! ا�! )1,� 3<
Gecədir, şahid şəm, şərab və şirni  
Belə gecədə dostları görmək qənimətdir. 

                 
Hafiz isə bu barədə belə deyir (4.c.2.s.1087): 

  89>! +/�� دو راه� �1/ل            %�9! ��3ر 
�G� ار�( دOG& ن

ان &� ه) ر�,$ن    (��   

Fürsət bil, bu iki mənzillik yolun söhbətini,  
Elə ki, keçdik, daha bir-birə yetişmərik. 

 

Hikmət sahibi olan arif nə keçənlər üçün həsrət çəkər, nə də gələcəyin 
qəmini yeyər, bu ömür dəmini qənimət bilər (1.s.32):  


ر�(     ا� e� دا�% )c �� �,& !دو�  
 )���3 !�,1c را ��A و�� �= دم      

  � د�� +-� در �Oر�(     %�دا +� از ا�
  ���GJن ��&"��(     &� 9$ ه/ار

Ey dost, gəl sabahın qəmin yeməyək,  
Bu bir dəm ömrü qənimət bilək.  
Sabah bu köhnə deyrdən köçəndə  
Yüz min yaşlılarla baş-başa olarıq. 

 
Arif dünya həyatının sonu yox olduğuna görə, hətta var olarkən özünü 

yox sanır, Xəyyam elə həmin məntiqə görə ömür fürsətini xoş keçirməyi tövsiyə 
edir (1.s.31): 


ش &�ش   �,�م ا�� ز � ��"� � &�د

ش &�ش � ��"*� ��    &� �JH ر�� ا

ن S�A>! +�ر ;-�ن �,"�� ا�! (    

   ه"�� �
ش &�ش   ا��Gر +� �,"�� )
ن
Xəyyam, badədən məstsənsə, xoş ol,  
Laləüzlü ilə oturmusansa, xoş ol!  
Dünya işinin sonu yoxluq olduğundan,  
Sanki yoxsan, neçəki varsan, xoş ol! 
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  +� �,�� ه�� ���! �� دو�! �,�م 
 !�
"& ��  در +
ر� c( %��د و ��
  ��Yاض ا;�1R 5ب ��Aش &>��$ 

0��G�6 &� را�S لHو�!د��&  
 
 Hikmət xeymələri toxuyan Xəyyam  
Qəmin kürəsində kül oldu tamam.  
 Əcəlin qayçısı kəsdi ömrünü,  
 Qəzanın dəllalı satdı müftəcə. 

 
Orta çağlarda bir çox hikmət və irfan sahibləri adətən həm müxtəlif avam 

və cahil təbəqə, həm də başqa ictimai-siyasi zümrə və rəsmi dini qurumlar  
arasında qəbul edilib-edilməyəcəklərinə əhəmiyyət vermədən öz iç dünyalarına 
və vicdanlarına sığınmışlar. Ona görə də bəzən həmin şəxslər cəmiyyətdə 
müəmmalı  və əfsanəvi halda təqdim edilmişlər. Ömər Xəyyam çox mütaliə 
edib və çox düşünüb, öz elmi dühası ilə qürrələnən zümrədən fərqli olaraq insan 
zəkasının hələ də əsl həqiqətə yetişmədiyini dərk edib. Hikmət,  təbiətşünaslıq, 
fəlsəfə, kəlam, fiqh sahəsində illər boyu araşdırma aparanlar həqiqətə 
yetişsəydilər bu qədər mübahisələr, fikir ixtilaflari, ziddiyyətlər və qarşılıqlı 
ittihamlara yer qalardımı? Hər zümrə özünü haqlı sayır, ancaq Haqq onların 
nəfsindən və elmindən qat-qat yüksəkdə və uzaqdadır. Həqiqət sabit və 
dəyişməzdir, ancaq müxtəlif zümrələrin mülahizələri səbatsızdır. Bundan başqa, 
Xəyyamın dövründə bir yandan quru təəssüb və məzhəb ixtilafları (rafizilər, 
əşərilər, hənəfilər, şafeilər) cərəyan edirdi, daha çox əşərilər sıxışdırılırdı. Əbu 
Hənifənin davamçıları ya şafei, ya da əşəri məzhəbinə meyllənirdilər. Başqa bir 
yandan, ictimai mühitə çökən qəmli bir sükut və quru ehkamçılıqdan, riyakarlıq 
və cəhaldən doğan məyusluq və bədbinlik hökm sürürdü. Məşhur tarixçi 
Qəzvininin qeyd etdiyi kimi, ondan gizlincə dərs alan birisi cammaat arasında 
ona tənə vurmuş, Xəyyam isə onu ifşa etməyə məcbur olmuşdu. İmam Qəzali 
də vaxtilə ictimai-siyasi və məzhəb çəkişmələri ilə dolu ideoloji mühitin 
sıxıntılarından, mədrəsənin qeylü-qalından qaçaraq, təsəvvüfə pənah gətirmişdi. 
Xəyyamın ruhiyyəsində qəribə bir təzad vardır: onda qabarıq şəkildə nəzərə 
çarpan xoşluq və şadyanalıq istəyi mövcud həyata olan bədbinlikdən irəli gəlir. 
Buna oxşar bədbinlik və məyusluq Əbul-Əla Məridə vardır. Ömər Xəyyama 
görə, dünyanın gözəlliyi, lütfü və xoşluğu davamlı deyil, ona görə həyatın hər 
dəmindən faydalanmaq və ömrü xoş keçirmək ideyası ön plana çəkilir (2.s.137). 
Eyni zamanda həyat keçicidir, ömür bitən kimi hiss, hərəkət, ağıl və idrak – 
hamısı dayanır. Deməli, həyat dəyərlidir və onun qədrini bilmək və ondan insan 
kimi yararlanmaq gərəkdir.  
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Sevər  Cabbarlı  
 
 

NADİR FARS VƏ  
TÜRKDİLLİ  

RÜBAİLƏR TOPLUSU 
 

XVIII-XIX əsrlərdə tərtib olunmuş əlyazma bəyazlarının, cüng və 
məcmuələrin tədqiqi nəticəsində Şərqin həm unudulmuş şairləri aşkar edilir, 
həm də məşhur söz sənətkarlarının elm aləminə məlum olmayan şeirləri, 
əsərlərinin əlyazma nüsxələri, xüsusilə həmin əsərlərin elmi-tənqidi 
mətnlərinin tərtibi üçün dəyərli qaynaqlar üzə çıxarılır. 

Orta əsrlərdə üç dildə - ərəb, türk, fars dillərində yaradılan ədəbi irs 
bir-birinə bağlı olsa da, bu sayaq şeir toplularında daha çox fars və türk 
dilində yazılan nümunələr bir araya gətirilib. Bu isə iki dildə yazılan 
ədəbiyyatın daha çox müştərək cəhətlərə malik olduğuna dəlalət edir. 

Hər hansı bir müəllifin əsərlərindən məcmuələrdə və bəyazlarda 
verilən nümunələr xalq tərəfindən onların necə rəğbətlə qarşılandığını 
göstərməklə bərabər, həmin əsərlərin mətnşünaslıq baxımından tədqiqi üçün 
bir qaynaq kimi də əhəmiyyətlidir. Belə ki, məcmuə və bəyazlarda verilən 
həmin nümunələr ayrı-ayrı mənbələrdən alındığından onların çap olunmuş 
variantı, eləcə də ayrı-ayrı əlyazmalarında gedən eyni nümunələri ilə 
müqayisədə bir sıra uyğunsuzluqların olduğunu aşkarlayır. Xüsusilə dahi 
sənətkarların əsərlərinin bir sözünə belə etinasızlıq olmamaq naminə, hər 
hansı məcmuədə gedirsə-getsin, həmin qaynaqlar tədqiq edilməli və 
mətnşünaslıq baxımından uyğunsuzluqlar üzə çıxarılmalıdır. Bu yolla, 
əlbəttə ki, həmin şeir nümunələrinin səhih variantının əldə edilməsinin 
mümkün olacağı şübhəsizdir. 

Bu baxımdan özbək ədəbiyyatı tarixində müəyyən xidməti olan Sultan 
xan Ədanın cüngü diqqəti cəlb edir. Sultanxoca Əda Əhrari (vəf. 
Səmərqənd, h.1250(=1834-1835-ci illər) Ömərxan Əmirinin saray 
şairlərindən olmuşdur. Öz şeirlərini Əda və Sultan xan təxəllüsü ilə yazmış 
istedadlı şair “Sultan xan xacə Şeyxülislam Əhrari Səmərqəndi Buxarada 
Əmir Heydər, Kokandda Ömər xan Əmiri, yenə Buxarada Əmir Nəsrullah 
yanında yüksək rütbəyə çatmış, şeir yazmış, türkcə və farsca divan 
bağlamışdır. Hazırda bu sənətkarın 320 vərəqdən ibarət divanının və 
göstərilən cüngünün bir neçə əlyazma nüsxəsi Özbəkistan EA Şərqşünaslıq 
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İnstitutunda saxlanılır.  

Sultan xan Əda Əhrarinin cüngünün Bakı nüsxəsi 141 vərəqdən 
ibarətdir və burada 832 rübai toplanıb.  Bu nadir nüsxə Orta Asiyada 
köçürülüb, sonradan Azərbaycana gətirilmişdir. Əlyazmanın dəyərini artıran 
və onu orjinal bir ədəbi nümunə kimi müəyyənləşdirən cəhət ondan ibarətdir 
ki, Sultan xan bu rübailəri müstəzad şəklinə salmışdır. Tərtibçi müstəzadları 
həm forma, həm də məzmun baxımından orjinal ilə yaxşı əlaqələndirə 
bilmişdir. O, Şərqin tanınmış dahi sənətkarlarından – Ömər Xəyyam, Xaqani 
Şirvani, Nizami Gəncəvi, Ürfi Şirazi, Əlişir Nəvai, Məhəmməd Füzuli və 
başqalarının əsərlərindən təsirlənərək onların bir sıra şeirlərinə müxtəlif 
nəzirələr yazsa da, ən maraqlı ədəbi fəaliyyəti tanınmış şairlərin rübailərini 
işləyərək, yeni-yeni şeir nümunələri yaratmaqdan ibarət olmuşdur. Ayrı-ayrı 
şairlərin şeirlərindən təzmin edib, müxtəlif nümunələr yaratdığı da 
məlumdur.  

Əda Əhrarinin saray kitabxanasında olan əlyazmalarından istifadəsi 
şübhəsizdir. Hər halda onun ixtiyarında əsərlərin səhih əlyazma nüsxələri 
olduğu inkaredilməzdir. Elə ona görə də onun əsərləri, xüsusilə müxtəlif 
şairlərin əsərlərindən istifadə yolu ilə yaratdığı məcmuə bir qaynaq kimi, 
mətnşünaslıq baxımından əhəmiyyətli olub tədqiqata cəlb edilməlidir. Sultan 
xan Əda Nəvai və Füzuli ədəbi məktəbinə mənsub şairlərdən biri olmuşdur. 
Onun Ömər Xəyyam, Xaqani Şirvani, Ürfi Şirazi, Əlişir Nəvai, Məhəmməd 
Füzuli və başqalarının rübailərini müstəzad şəklinə salaraq yaratdığı poetik 
nümunələri bir topluda cəmləşdirən bəyazının bir əlyazma nüsxəsi hazırda 
Azərbaycan MEA M.Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılır. 
İnstitutda saxlanılan bu cüng əlyazmanın fars dilində olan müqəddiməsində 
deyilir: 
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 Tərcüməsi: “Əda Əhrari işsizlikdən istədi ki, görkəmli şəxslərin 
xatirəsi olaraq əlini böyüklərin ətəyinə vursun. Naçar qalıb məşhurların 
rübailərini müstəzad etməyi seçdi. Biz özümüz o kişilərin ətəyinin tozuna 
çatmasaq da, bəlkə həmin istedadların ətəyinin tozu bizə çata” (1. S-384, 
133651).  

Əlyazma ağ, saya Orta Asiya istehsalı olan vərəqlərə qara mürəkkəblə, 
daxilində şikəstə ünsürləri olan incə nəstəliq xətti ilə yazılmışdır. Əski 
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üsulla - paygirlərlə vərəqləndirilmişdir. 36, 37-ci vərəqlər arasından, eləcə 
də 1a vərəqinin üst tərəfi kəsilmişdir. Vərəqlər rütubət nəticəsində öz təbii 
rəngini itirmiş, saralmışlar. Katib sonluğu yoxdur. Sonuncu “b” vərəqində 
rus dilində “Стихотворения Султан Хана, Бухарского поэта», altında isə 
«Начало неразбиримо», eləcə də başqa anlaşılmayan qeydlər vardır. Cildi, 
hər iki tərəfi üç ornamentli medalyonlarla bəzədilmiş zoğalı rəngli 
meşindəndir. Böyük sənətkarlıqla hazırlanmış cildin iç tərəfinə mavi kağız 
yapışdırılmışdır. 

Əlyazmanın haşiyələrində az da olsa, şeirlərdən buraxılan sözlər, bəzi 
sözlərin başqa nüsxədə olan forması və s. qeydlər vardır. Görünür katibin 
köçürmək üçün götürdüyü nüsxədən əlavə ixtiyarında daha bir başqa 
əlyazması da olmuşdur. 

Müqəddimədən məlum olur ki, Əda istifadəsində olan bütün rübailəri 
müstəzad etmişdir. Lakin rübailərin müəllifləri əlyazmada göstərilmə-
diyindən onların hərtərəfli müqayisəsində müəyyən çətinlik yaratmışdır. 

Əlyazmanın dəqiq köçürülmə tarixi qeyd olunmasa da, əsas 
paleoqrafik xüsusiyyətlərinə görə onun şairin öz dövründə-XIX yüzillikdə 
yazıldığını söyləmək olar. 

Əda Əhrarinin bu məcmuəsi haqqında vaxtilə bəyazlardan 
danışılarkən, qısa da olsa bəhs edilmişdir (2.səh.78). Lakin mətnşünaslıq 
baxımından, xüsusilə klassik şairlərin rübailəri barədə heç bir fikir 
söylənilməmişdir. Halbuki, deyildiyi kimi, Ədanın ixtiyarında şairlərin 
əsərlərinin səhih əlyazma nüsxələrinin olması inkaredilməzdir. Doğrudur, bu 
əlyazmasına şairlərin bütün rübailəri deyil, ancaq onların müəyyən 
rübailərinin müstəzadları daxil edilmişdir. Əda Əhrari öz məcmuəsində 
dünyanın mədəni xalqları arasında şöhrət tapmış klassik şairlərdən biri olan, 
İran xalqının XI əsr filosof şairi, hikmətli rübai ustadı Ömər Xəyyamın 
(1040-1123) misli görünməmiş dərin mənalı rübailərinə böyük yer vermiş və 
onları müstəzad etmişdir. Xəyyamın bütün rübailəri dərin fəlsəfi fikirlərlə 
doludur. Onun həyatı sevməyi, azad sevgini və mənalı yaşamağı təbliğ edən 
rübailəri ölməz bir qüvvəyə malikdir. Əda Əhrari öz məcmuəsində böyük 
rübailər ustadı olan Ömər Xəyyamın rübailərini də müstəzad etmişdir: 
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 د�(� �� ز�) ���ر� �����                        
 د��ان د��ان                   
  

Bu dünyada elə bir kimsə yoxdur ki, 
             gülüzlü gözələ yetməyincə 
                                          gülə-gülə 
Ürəyinə zəmanədən tikan dəyməmiş olsun, 
                                          o qədər, o qədər 
Darağa bax ki, yüz tikə olmayınca. 
                                           zülümdən 
Əli gözəlin saçına toxunmur, 
                                          diş-diş 

                                 
                                                                                    

�,- ,���+ ا�*                       �� از ��/ل ��� 
 ����* ��دش              

�1- ,���+ ا�*                     �� وز 2! #��3 
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 در���� دل              
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Bir nəfəs yol vardır kufrdən dinə. 
Bir nəfəs yol vardır şəkdən yəqinə, 
Ömrünün hasili bu bir nəfəsdir. 
Bu əziz nəfəsi xoş keçir yenə.   (M.M.Seyidzadə) 
 

 <�� �=�� ��ا از ��>��� ��        
 در ��2 �=7 
 ��� ر�� @�ا 
�?� د,6ا�� ��       
 از روز ازل  
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 در و?* 6C8ح 
     �� ���5�A ���� �A �� ��
 زان 

                 7Dدر �8ف ا                                  (səh.11a) 
 

Bir səhər səsləndi bu meyxanəmiz 
Ki: “Ey sərxoşumuz, ey divanəmiz! 
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Qalx ki, dolduralım peymanələri 
Torpaqla dolmamış öz peymanəmiz” 

                                (tərcümə: M.Müşfiqindir) 
                                                             

Misal olaraq Xaqani Şirvaninin (1126-1199) də bir rübaisinə nəzər 
salmaq yerinə düşər. 

Əda Əhrari məcmuəsində: 
 

        �� د��ار 
5- :�* ��ار ا��,
 �� دل �6ش �- 
��C8 �5�ٌ را��,
 ��C8 6 دل <��G د�� ��>6ا��   
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Sevgilim mənə dedi qəm çəkmə 
Ürəyini xoş eylə, səbr eylə. 
Sənin könlünün səbri hanı? 
Ürəkdə bir qətrə qandır amma min fikir. 

 
Xaqani “Divan”ında isə rübai aşağıdakı şəkildədir: 

 
    ����ا !6م ��ار ا��, �� �)�: 
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Dedin ki, sənin olaram, fikir etmə. 
Könlünü xoş saxla, səbr et. 
Hanı ürəkdə səbr, sən nə deyirsən? 
Ürəkdə bir qətrə qandır amma min fikir. 

 
Müəlliflərin Əda Əhrari tərəfindən verilmiş rübailəri onların çap nüsxəsi 

ilə müqayisədə yalnız Azərbaycan müəlliflərinin deyil, öz milli sənətkarlarının 
şeirlərində də, mətnşünaslıq baxımından uyğunsuzluqlar aşkarlandı. Buna XV 
yüzilliyin dahi özbək sənətkarının rübailəri ən tutarlı misal ola bilər. 

Əlişir Nəvainin (1441-1501) çap olunmuş “Mükəmməl asarlar 
toplamı”nda verilən üçüncü rübai aşağıdakı şəkildədir. 

 
Ya rəbb ki, inoyətini yar aylə manğa, 
Yoqluqqa hidayətini bar ayla manğa, 
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Hər kahfi kifoyətni dar ayla manğa, 
Hər dürri inoyətinq nisor ayla manğa (5, s. 643) 

 
Həmin rübainin Əda məcmuəsinin əlyazmasında, Nəvai rübailərinin 

birinci sırasında gedən variantı aşağıdakı formadadır. 
 

Ya rəbb ki, inayətini bar eylə mənə, 
Qulluğuna hidayətini yar eylə mənə, 
Həm kəhfi-kifayətini var eylə mənə, 
Həm dürri-inoyətini şad eylə mənə 

 
Əda Əhrari öz məcmuəsində farsdilli şairlərdən Ürfi Şirazinin (vəfatı. 

1503) də rübaisini vermiş və onu təzmin etmişdir. 
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Hərəmə getdim ki, imanın dərdini bilərlər 
                                        mən nəzər saldım. 
Ürəyin rahatlığını küfrdən viran etdilər 
                                        cismindən zəhər kimi, 
Məhəbbətdən zəngini səsləndirdim 
                                        sənəmin dərdindən, 
Xoş məzhəb milləti ələ aldım 
                                        son nəfəsdə. 
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İlahi sənin ardınca gəlmişəm 
                         yalan danışmadan, 
Başdan-ayağa günahla gəlmişəm 
                        bunu açıq aydın dedim. 
Kərəm gözü ilə, çoxlu sevinclə 
                        ürəyim döyünərək, 
Badəsiz görmək ümidi ilə gəlmişəm 
                         bunu da təmiz ürəklə dedim. 

 
Məhəmməd Füzulinin (1496-1556) Bakıda 1958-ci ildə nəşr edilmiş 

“Divan”ının rübailər bölməsinə yetmiş beş, əsərin əlavə hissəsinə də iki rübai 
daxil edilmişdir. Doğrudur, əlavə hissəsində verilən iki rübaidən biri Əlişir 
Nəvai qələminə məxsusdur. Bununla belə, Füzulinin fəqət 57 rübaisinə 
müstəzad etmiş və 19 rübai kənarda qalmışdır. Eyni sözləri rübailəri verilmiş 
başqa müəlliflərə də şamil etmək olar. Əlişir Nəvainin külli miqdarda rübailəri 
içərisindən ancaq iyirmi səkkiz rübai verilmişdir. Ehtimal ki, Ədanın 
məcmuəsinin başqa daha mükəmməl, bizə məlum olmayan əlyazmalarında 
rübailərin sayı daha çoxdur. Hər halda şairin avtoqrafı əldə olmadığından 
məcmuənin tam məzmunu haqqında fikir söyləmək çətindir. 

Həmin məcmuədə verilən rübailəri şairlərin çap olunmuş əsərlərində 
gedən variantları ilə müqayisə etdikdə bir sıra uyğunsuzluqlar meydana çıxdı. 
Elə yalnız Ədanın ən çox sevdiyi, təsirləndiyi şair olan Füzulinin rübailəri 
deyilən cəhətləri yaxşı açıqlayır. Füzuli “Divanı”nın 1958-ci il nəşrində gedən 
20-ci rübainin iki misrasını Ədanın məcmuəsinin əlyazma nüsxəsi ilə müqayisə 
edərkən hər iki misranın mətnində uyğunsuzluq olduğu müəyyənləşdi. 

Füzuli “Divan”ının 1958-ci il nəşrində 
 

Bir abü həvadır əşki-gərmü dəmi-sərd 
Kim, ondan alır nəşvü nəma gülbüni-dərd. (3, s.390) 

Əda əlyazmasında 
Mirati-həvadır əşki-gərm dəmi-sərd, 
Gər onda alır nəşvü nüma gülbüni-dərd.  
 

71-ci rübai 1958-ci il nəşrində “Eylə” rədifilə verilmişdir. Əda nüsxəsində 
isə rədif əksinə “Etmə” kimi getmişdir. 

70-ci rübainin birinci misrası Füzuli “Divan”ının 1958-ci il nəşrində 
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Yandırdı məni şövqi-cəmalın, ey mah! 

Əda əlyazmasında isə: 
Yandırdı məni şəmi-cəmalın, ey mah! –kimidir 
 

Bizcə, Əda nüsxəsindəki daha uyğundur. Şövqdən daha çox şəm yandırar. 
Elə rübailər var ki, əksər beytlərində uyğunsuzluq müşahidə olunur. Misal 

olaraq Füzuli “Divan”ının 1958-ci il nəşrində gedən 49-cu rübaini göstərmək 
olar: 

 
Yox dəhrdə bir müvafiqi-təb hərif, 
Kim, söhbəti dilguşa ola, təbi zərif. 
Fəryad ki, nacins müsahiblər ilə, 
Bifaidə zaye oldu ovqati-şərif. 

 
Əda məcmuəsində isə: 

 
Yox dəhrdə bir müvafiqi-dəhr zərif, 
Kim, söhbəti dilguşa ola, təbi lətif, 
Fəryad ki, nacins müsahiblər ilə 
Zaye keçir müdam ovqati-şərif. 

 
Rübainin üç misrasında mətndə fərq aşkarlandı. Bu cür uyğunsuzluqlar 

başqa müəlliflərin rübailərində də müşahidə edilir.  
Göründüyü kimi, bütün misralarda söz müxtəlifliyi vardır. Bu cür 

misalların sayını artırmaq da olar. Lakin bu bir neçə misal deyilən fikri yaxşı 
açıqlaya bilər. Elə ona görə də Əda Əhrarinin həmin bəyazı orada verilən 
rübailərin mətnlərinin öyrənilməsi baxımından tutarlı qaynaq olduğu üçün 
ayrıca tədqiqat obyekti ola bilər. Bəyaz həm də ədəbi əlaqələrin öyrənilməsində 
də əhəmiyyətlidir. 

Əlyazma, məlum olduğu kimi, bir abidə kimi də qiymətlidir. Əlyazmanın 
paleoqrafik cəhətlərindən əlavə elə yalnız onun özünün dəyəri, həm də bu nadir 
abidənin Bakıda AMEA M.Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılması 
müsbət hadisədir. Doğrudur, elə şairlər və yazıçılar vardır ki, onların heç 
vətənində olmayan əsərlərinin nadir əlyazma nüsxəsi yalnız Bakıda saxlanılır. 
Bunlara misal olaraq XII yüzillik müəllifi Cövhərinin “Əmir Əhməd və 
Məhsəti” əsərinin əlyazmasını və başqalarını göstərmək olar. Lakin Ədanın 
həmin əsərinin əlyazması, bir sıra cəhətləri açıqlamaq üçün çox əhəmiyyətli 
abidələrdəndir. Deyildiyi kimi, bu əsər az yayılan əsərlərdəndir. 
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Məlumdur ki, Sultanxoca Əda Əhrari yaradıcılığının ilk illərində əsərləri 
ilə, həm də bir şəxsiyyət kimi böyük hörmət qazanan şəxsiyyətlərdən olmuşdur. 
Lirik əsərləri ilə tanınmış Əda özü hətta şeirləri ilə də fəxr etmişdir. “Təzkireyi-
Qəyyumi”də onun bir qəzəli tam, həm də “Biri” rədifli qəzəlindən bir beyt 
nümunə verilmişdir. Həmin bir beytdə Əda, Əmiri Ömər xanlı Sultan Hüseyn 
Bayqaranı bərabər bildiyi kimi özünü şeirdə Nəvaiyə bərabər tutur (6. s.240). 

Ədanın istedadlı şair olmasına baxmayaraq əsərləri geniş yayıla 
bilməmişdir. Bu da əlbəttə ki, səbəbsiz deyildir. Ömər xan dövrünün istedadlı 
şairlərindən olan Əda o vəfat etdikdən sonra Buxaraya gedir. Buxara Əmiri onu 
Şeyxülislam təyin edib Səmərqəndə göndərir, hicri 1230(1834-1835) illərdə 
Səmərqənddə vəfat edir. Əda şeirlərinin xalq arasında yayılmamasının səbəbi 
şairin özünə olan münasibətdən deyil,  oğlunun hərəkətindən irəli gəlir. Ömər 
xan vəfat edəndən sonra onun 30 yaşında olan qadını tanınmış şairə Mahlarayım 
Nadirə (Əndican, 1792–Kokand, 1842) ölkənin ictimai-siyasi həyatında iştirak 
etməli olur. Şeirlərində də insanpərvərliyi təbliğ edir, zalım əmirləri, xanları 
tənqid atəşinə tutur, xalqın rifahı naminə əlindən gələni əsirgəmir. Elə ona görə 
də Buxara Əmiri “Zalım Nəsrulla” adı ilə məşhur Nəsrulla Xuqəndə hücum 
edir. Şairə Nadirə və onun iki gənc oğlu qətlə yetirilir. Qətl hadisəsində başda 
duranlardan biri Əda Əhrarinin oğlu Sədulla olmuşdur. Elə ona görə də Zalım 
Nəsrulla tərəfindən Sədulla yüksək vəzifəyə təyin olunur. Bu vəzifədə 82 gün-
dən artıq qalmır, o, Rəşidanda qonaqikən cəzasına çatır, öldürülür. Beləliklə, is-
tedadlı şair Ədanın əsərləri oğluna görə hörmətdən düşür. Doğrudur, onun lirik 
əsərlərindən nümunələrə məcmuələrdə, bəyazlarda təsadüf edilir (7. səh.340). 
Ehtimal ki, az da olsa əsərləri başqa xəzinələrdə də vardır. Onun əlyazmaların-
dan olan və əvvəllər də haqqında bəhs edilən, AMEA M.Füzuli adına Əlyazma-
lar İnstitutunda saxlanılması, çox ehtimal ki, Azərbaycan şairlərindən bəzisinin 
ticarətlə məşğul olduqları dövrdə əldə edilmiş və Azərbaycana gətirilmişdir. 
Belə ki, XIX yüzilliyin sonu XX yüzilliyin əvvəllərində, su yollarının açılması 
dövrlərində Azərbaycan və Orta Asiya əlaqələri geniş olmuşdur. 

Doğrudur, əlyazması şairin öz əsəri deyil, rübailər məcmuəsidir. Bununla 
belə, göstərildiyi kimi, məcmuədə rübailər Ədanın müstəzadları ilə verilir ki, bu 
müstəzadlar özü də rübai şəklində olmaqla şairin istedadını açıqlayır. 

Beləliklə, XIX yüzilliyin nadir abidələrindən olan məcmuə Azərbaycan-
özbək ədəbi əlaqələrini göstərməklə bərabər Əda Əhrarinin Yaxın və Orta Şərq 
xalqlarına, onların sənətkarlarına münasibətindən, məcmuədə verilən rübailəri-
nin mətnşünaslıq baxımından yararlı qaynaq kimi əhəmiyyətlidir. Digər əlyaz-
ma nüsxələrinin – hələ də bizə məlum olmayan abidənin Bakıda M.Füzuli adına 
Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılması özü müsbət haldır. 
ƏDƏBİYYAT: 
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Nüşabə Əlizadə 
 
 

ŞƏHRİYAR ƏSƏRLƏRİNİN 
TƏRCÜMƏLƏRİ HAQQINDA 

 
Dünya ədəbiyyatı xəzinəsini görkəmli sənətkarlarının yaratdığı nadir 

incilərlə bəzəmiş İran sözün əsl mənasında Rudəki, Firdovsi, Xəyyam, 
Rumi, Sədi, Xacu, Hafiz, Cami, Yəğma kimi qüdrətli ədəbi simaları ilə fəxr 
edir. İranda hər zaman qələm əhli diqqət mərkəzində olmuş və əsrlər boyu 
yazıb-yaradan sənətkarlar ənənəyə sadiq qalaraq sələflərdən öyrənmiş, söz-
sənət məbədinə yeni, nadir naxışlar, bəzəklər vurmaqla oxucuları incə, zərif 
zövqə həvəsləndirmişlər. Uzun əsrlər boyu yaradılan poeziya nümunələri 
oxucunu ustad şair ecazkarlığına heyran etmişdir. Hər hansı ölkədə şah 
əsərlər yaradan sənətkarlar öz parlaq sənət əsərləri ilə dünya miqyasında 
tanınmağa başlayır. Əlbəttə ki, hər hansı dildə yaranan orijinal əsəri həmin 
dili mükəmməl bilən mütərcimlər ana dilinə tərcümə etməklə öz xalqını 
başqa dildə yaranmış gözəl bədii əsərlərlə tanış etmək kimi xeyirxah işlə 
məşğul olurlar. Bu baxımdan qonşu ərazilərdə yaşayan, tarixi, mədəniyyəti, 
adət-ənənəsi demək olar ki, eyni olan İranla Azərbaycan arasında mənəvi 
bağlılıq daha önəmlidir. 

 İran-Azərbaycan ədəbi əlaqələri zəminində həm fars, həm də 
Azərbaycan dilində yaranmış mənəvi-bədii gözəllik, yüksək amallar, əxlaqi 
dəyərlər təlqin edən əsərlər hər iki dilə tərcümə edilir. Təsadüfi deyil ki, 
Azərbaycanın görkəmli şeir-sənət ustadları Molla Pənah Vaqif, Aşıq 
Ələsgər, Səməd Vurğun, Süleyman Rüstəm, Bəxtiyar Vahabzadə, Nəbi 
Xəzri, Mirvarid Dilbazi və başqalarının əsərləri XX əsrdə fars dilinə tərcümə 
edilərək İranda yayılmışdır. Eyni zamanda əsasən XX əsrdən başlayaraq 
İranın bir çox sənətkarlarının əsərləri Azərbaycan dilinə tərcümə olunaraq, 
geniş oxucu auditoriyasına verilmişdir. Azərbaycanın fars dilini yaxşı bilən 
şair-mütərcimləri Firdovsi, Rudəki, Xəyyam, Sədi, Rumi, Hafiz, Cami, 
Şəhriyar, Bahar, Eşqi, Pərvin, Simin, Foruğ və s. sənətkarların əsərlərindən 
etdikləri tərcümələrlə Azərbaycan oxucusunu fars bədii söz nümunələri ilə 
tanış etmişlər. 

Fars dilindən Azərbaycan dilinə edilən tərcümələrdən bəhs edərkən 
Ustad Məhəmmədhüseyn Şəhriyarın əsərlərinin tərcüməsindən ayrıca bəhs 
edilməlidir. Çünki Şəhriyar öz yaradıcılığı ilə XX əsr İran şeirinin 
tərəqqisində mühüm rolu olan və 1952-ci ildə "Heydərbabaya salam" 
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poeması ilə azərbaycanlıların mənəvi aləmini bədii sözün qüdrəti ilə 
açıqlayan və sanki müştərək dəyərləri paylaşan xalqlar arasında pevənd 
yaradan bir sənətkardır. Şəhriyar həm farsların, həm də azərbaycanlıların 
qüdrətli sənətkarı kimi İranın söz kəhkəşanında parlaq ulduza döndü. Məhz 
buna görə Şəhriyarın doxsan və yüz illik yubileyləri bütün İranda ən böyük 
sənət bayramı kimi qeyd olundu, onun "Heydərbabaya salam" poeması dillər 
əzbəri olduğundan İranın bir çox şairləri bu ölməz əsəri fars dilinə tərcümə 
etdilər. Şəhriyar bu əsəri o qədər milli rənglə yaratmışdır ki, onun fars dilinə 
dəqiq tərcümə olunması bir növ müsabiqəyə çevrilmişdir və əsərin farsca bir 
çox tərcümə variantları yaranmışdır. Hətta Şəhriyar yaradıcılığına olan 
rəğbət, məhəbbət "Heydərbabaya salam" əsərini orijinalda oxumaq həvəsi 
bəzilərini Azərbaycan dilini öyrənməyə sövq etmişdir. Şəhriyarın fars 
dilində yaratdığı əsərlər Azərbaycan oxucusu üçün çox maraqlıdır. 
Şəhriyarın bir sıra əsərləri Azərbaycan dilinə M.Əlizadə, X.Rza, Ə.Hüseyni, 
H.Billuri, M.Seyidzadə, Q.Beqdeli, M.Zehtabi, F.Sadıq, B.Azəroğlu 
tərəfindən tərcümə edilərək "Şəhriyarın seçilmiş əsərləri" adı altında çap 
edilmişdir. Məlumdur ki, hər hansı dildən tərcümə edilən əsərlər həmin 
müəllifin fikir dünyasını, üslubunu, bədii ifadə vasitələrini, formasını və 
qələmə aldığı mövzunu oxucuya olduğu kimi çatdıranda mütərcim 
uğurundan xəbər verir. Lakin tərcümədə bütün bu sadaladığımız cəhətləri 
qoruyub saxlamaq mütərcim üçün böyük çətinliklər törədir və çox az halda 
orijinal ilə səsləşən tərcümə əsəri alınır. Nəzərə alınmalıdır ki, müəllif 
yaratdığı hər hansı əsəri sərbəst, öz zövqünə, ruhuna uyğun yaradır, oxucu 
isə yeni, orijinal əsərlə təmasda olur. Mütərcim isə tam şəkildə hər hansı 
yazıçının yaratdığı əsərdən asılıdır və orijinal əsərə etdiyi ixtisar, əlavə və 
dəyişikliklərə görə məsuliyyət daşıyır. Poetik tərcümə üçün mütərcimdən 
şairlik qabiliyyəti də tələb olunur, onda məsələ bir qədər də mürəkkəbləşir. 
Çünki bədii söz sənətinin yaradıcıları hələ lap qədim zamanlardan katiblərin, 
mirzələrin, saray şairlərinin üzü köçürülən əsərlərinə edilən əlavələrə görə 
əziyyət çəkmişlər. Müasir mətnşünaslar klassik əsərlərin mətnini tərtib 
etmək üçün çoxlu problemlərlə üzləşirlər. İndi mütərcimlərdən bəziləri 
tərcümə etdikləri əsərlərə o qədər aludə olurlar ki, bəzən mövzu onları o 
qədər valeh edir ki, müəllif fikrini tərcümə etmək əvəzinə tərcüməyə 
özlərindən dəyişiklik edirlər. Bu isə artıq tərcüməyə cəlb edilmiş orijinalın 
təhrifinə səbəb olur. Şəhriyarın "Seçilmiş əsərləri"ndə həm uğurlu, həm də 
uğursuz tərcümələr var. 

Bu məqalədə biz M.Şəhriyar əsərlərindən edilmiş bəzi tərcümələrdən 
bəhs edəcəyik. Bu kitabda mərhum şair Ə.Hüseyninin M.Şəhriyardan etdiyi 
tərcümələrdən ikisinə nəzər salaq. Şəhriyarın “Yek şəb ba Qəmər" ("Bir 
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gecə Qəmərlə") və "Hala çera?" ("İndi niyə?") qəzəllərini orijinalla 
müqayisə edək. Mütərcim "Yek şəb ba Qəmər" qəzəlimdə Şəhriyarın şeirdə 
demək istədiyi fikirləri xırda bir təhriflə oxucuya çatdırmışdır. Ancaq bir 
sıra beytlər şairin fikrini eyni ilə ifadə edir. Məs: 

 

 
M.Şəhriyar: 

#����� �A از !6ق �� از -� �� �M�� 

� �A  و �� ا,�]��* \!6 �- �3� ,2 د�(� 

 (2;103)  
 
Ə.Hüseyni: 
“Demə tək mən bu məclisdə özümdən bixəbər oldum, 
Bütün aşiqlər olmuşlar özündən bixəbər burda.” (1; 264) 
 
M.Şəhriyar:  

 ��ز �6ش و <واز �6ش و 
�دۀ د���
��(� ��C ا,�]��*� �� ��> �C<�
 ا� 

(2;103) 
Ə.Hüseyni:  
          “Şirin badə, gözəl nəğmə, könüllər oxşayan bir tar, 
         Aman ey dad, xəbərsizlər, nə yatmışsız, xəbər burda.”( 1 ;264) 
 
Bu   beytlərin   tərcüməsini   Ə.Hüseyninin   mütərcimlik   uğuru   kimi 

qiymətləndirmək olar. Bəzi sözlərin yaxın mənalı sözlərlə əvəzlənməsi 
orijinalın məzmununa xələl gətirməyib. Bu beytlərlə yanaşı, tərcümədə bəzən 
mütərcim tərəfindən əlavələr, ixtisarlar edilmiş beytlərə də rast gəlirik. "Yek şəb 
ba Qəmər" qəzəlini orijinalda 12 beytdən birini tərcümədə ixtisar edərək 
Ə.Hüseyni 11 beyt vermişdir. Qəzəlin orijinalla eyni səslənən beytlərini 
diqqətinizə çatdırmaq istərdik: 

  
M.Şəhriyar: 

 ا� �3!\ رو� ?�5، ا� ا,�ج  ����م،

��اد:� ا,�]��* *

�ز <ن  �� /�� �
 

 ا� ��ش �=� ��,� و �6ر!�� �/ا,�
 �� ا��Q ?�5 ا,�]�  ?�5 ا,�]��*

(2; 103) 
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Ə.Hüseyni: 
“Qəmər məftuni, ey İrəc, sən ey nakam böyük şair, 
Ayıl, dur gəl məzarından, maral gözlün gülər burda. 
Səhər lazım deyil əsla, günəş, durma yatağından! 
Bu axşam ki, Qəmər burda, Qəmər burda, Qəmər burda!” (l;264) 
 
Şəhriyarın "Bir gecə Qəmərlə" qəzəlinin   Azərbaycan dilinə 

tərcüməsinin uğurlu alınmasını qeyd etmək lazımdır. Ə.Hüseyninin 
tərcüməsində daha bir qəzələ diqqət edək. Şəhriyarın "Hala çera" qəzəlinin 
tərcüməsində mütərcim yenə də 10 beytlik  qəzəlin  bir  beytini  ixtisar  
etmişdir. Qəzəlin  ilk  baxışda  Şəhriyar fikrini, kədərini, həsrətini ifadə edən 
misraları, ayrı-ayrı beytlərdə dəyişdirilmiş, bəzən isə orijinaldan tamamilə fərqli 
mütərcim misraları ilə ifadə edilmişdir. Əvvəl tərcümədə Şəhriyar fikirlərinin 
orijinala uyğun verilmiş beytlərə diqqət edək:                  

 M.Şəhriyar:  
 V�9 و�� ، *��
�? �
 #��D ���>ا��  

��ا �A ا@(�د& ام از -� �� V�9 �@و �
 
 �6!�ارو,� و 
� از ��گ ��Mاب <���

��ا V�9 ، �)6ا�� �� �� ���Kل ، ا,- زود
 (2;69)  

 
Ə.Hüseyni: 

“Gəlmisən, canım sənə qurban ola, indi niyə? 
Düşmüşəm əldən daha, ey bivəfa, indi niyə? 
Nuşdarusan, fəqət Söhrab ölüb, gec gəlmisən! 
Eyləməz təsir ona heç bir dəva, indi niyə?” (1;269) 

 
Mütərcim bu beytlərdə şairin fikrini çox xırda təhriflərlə olduğu kimi 

verməyə çalışmış və buna müvəffəq ola bilmişdir. Lakin Şəhriyarın "Hala 
çera?"qəzəlinin bəzi beytlərinin mütərcim tərəfindən təhriflərlə verilməsi, bəzi 
bədii ifadə vasitələrinə diqqətsizlik qəzəlin uğursuz tərcüməsindən xəbər verir. 

 
M.Şəhriyar :  

*��� 6� �53 �� را �M$* ا��وز و @�دا� 
 �- �� ,2 ا��وز ��5Mن �6ام ، @�دا ��ا

 ��ز���� �� 
� ��ز �6D 6ا�� داد& ا,#
��اد,�K ا��6ن 
� 6Dا �� �
��ن ��ز �-   

 (2;70) 
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Ə.Hüseyni:  
“Mümkün olsa mərhəmət qıl, ömürlərdə yox vəfa! 
Söyləmə mehmanına zövqü səfa indi niyə?  
Gənc idim, ləzzət alırdım, nazəninin zülmündən, 
Eyləyirsən söylə bəs cövrü cəfa indi niyə?” (1;270) 

 
Göründüyü kimi Şəhriyar şeiriyyətinin gözəlliyi Ə.Hüseyni 

tərcüməsinin sərbəstliyi ilə əvəz olunmuşdur. Əlbəttə, biz Ə.Hüseyninin şair 
olduğunu və mövzuya varid olduqdan sonra öz ilham pərisinə tabe olmasını 
istisna etmirik, ancaq mütərcim Şəhriyar kimi ustad şairin fikirlərini uyğun 
tərcümə etsəydi, həm Şəhriyara, həm də oxuculara orijinalın ifadəsini 
çatdırmış olardı və bundan həm də mütərcim uğurlu tərcüməçi kimi qazanardı. 
"Hala çera?" qəzəlində beytə bədii gözəllik bəxş edən ifadələr də nəzərə 
alınmamışdır. Şairin Fərhaddan bəhs edən beytdə şirin ləbdən, hicran 
gecəsində yatmayan, indi isə yuxulamış bəxtə çalınan layladan bəhs etməsi 
Şəhriyar şeiriyyətinin gözəlliklərini, cazibədarlığını göstərsə də, tərcümədə 
bunlar mütərcim sərbəstliyinə güzəştə gedilib. 

Şəhriyarın "Azərbaycan" qəzəli böyük məhəbbət və diqqətə layiq 
görülən əsərlərindəndir. Bu qəzəli F.Sadıq Azərbaycan dilinə tərcümə 
etmişdir. Mütərcim orijinalın 15 beytini tərcümədə 11 beytlə əvəzləmişdir, 
yəni qəzəlin 4 beytini ixtisar etmişdir. Bu tərcümədə bəzi beytlərin tərcüməsi 
F.Sadığın mütərcim uğurundan xəbər verir. Həmin misallara diqqət edək: 

M.Şəhriyar:  

6د <زاد� از D`د� د�  ��5��د ر� ! 

5��د <ذر
�,]�ن! +
 &��I$X و �6ن b�� در 
 (2; 336)  

 
F.Sadıq: 
“Qurtarmaqçün zalımların əlindən Rey şümşadını, 
Öz şümşadın başdan-başa olub al qan, Azərbaycan!” (1;271) 
 
M.Şəhriyar:  

-Z6ن ا�1`ب از !6ر !��,- و)��
 در 

� �� �6@(� @�ه�د <ذر
�,]�ن ���� +
 

 (2;336)  
F . Sadıq:  
“Bisütuni-inqilabda Şirin vətən üçün Fərhad 
Külüng vurmuş öz başına zaman-zaman, Azərbaycan”! (1;271)  
M.Şəhriyarın "Azərbaycan" qəzəlinin bəzi beytlərinin tərcüməsində 
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F.Sadıq bir misranı  orijinala  uyğun tərcümə  etsə  də, ikinci  misranı  öz  
zövqünə uyğunlaşdırmışdır və bəzən belə tərcümələr Şəhriyar fikrinin 
təhriflərinə səbəb olmuşdur. Məs:  

M.Şəhriyar:  
�/�� �Aن�[,�
� ��غ د�# 
� ,�د <ذر  

 �6ش 
�د و?* ��دم <زاد <ذر
�,]�ن
(2;272)  

“Azərbaycanı yad etməklə könlüm quşu pərvazlanar, 
Azərbaycanın azad xalqının günləri xoş olsun.” (sətri tərcümə) 

 
F . Sadıq:  

 “Könlüm quşu qanad çalmaz sənsiz bir an, Azərbaycan, 
 Xoş günlərin getmir müdam xəyalımdan, Azərbaycan!” (1;337)  

 
M.Səhriyar: 

-��� �)���� ��� �� �:��!�A �� از <

�د، �
<ذر
�,]�ن<
�د 
�,� ���ۀ   

 (2;272)  
“Atəş tökülürkən nə qədər küldə oturarsan, 
Bərbad ev abad olmalıdır, Azərbaycan.” (sətri tərcümə) 

 
F.Sadıq: 

“Bəsdir fəğan odlarından kül ələndi başımıza, 
Dur ayağa! Ya azad ol, ya tamam yan, Azərbaycan!” (l ;272) 

 
Qeyd edək ki, bu tip təhriflər Sovetlər zamanı yerli camaatda süni vətən-

pərvərlik duyğusu oyatmaq üçün edilib. Elə həmin səbəbdən bəzi kommunist 
“vətənpərvərlər” pioner oğlunun əlindən tutub bu ideologiyanı Təbrizdə yaymaq 
istəyirdi. 

Mütərcim göstərilən beytlərdə ayrı-ayrı misraları  dəyişdirmiş, Şəhriyar 
qəzəlinin məzmununu təhrif etmişdir. 

M.Şəhriyar yaradıcılığını tədqiq edən, onun əsərlərinə ürəkdən bağlı olan 
mərhum şairəmiz H.Billuri də əsasən şeirlərin məzmun və formasının qorunub 
saxlanmasına çalışmış və çox vaxt buna nail olmuşdur. Mütərcim şairin "Dər 
matəm-e pedər" ("Atamın matəmində") 23 beytlik qəzəlini 18 beytdə tərcümə 
etmişdir. H.Billuri şairin qəzəldə qələmə aldığı dərin kədəri, sanki, özü 
yaşayaraq tərcümə etmişdi. Bəlkə, həsrət yanğısı şairəyə doğma olduğundan o, 
Şəhriyarın məhz bu qəzəlinə müraciət etmişdir. 
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M.Şəhriyar: 

6د؟ �� �� را ,(�# ه�(- و ��ز ��� 

� �
��Aر 6�Iش ���و� 
�و �� ���  
> 6�b�� �
 ��
رزو� د,�ن �- ��   

 �- ه# ��ا 
� �6اب 
�A �K� #��Cر 
(2;520) 

 
H.Billuri:  

“Ey bizləri yetim qoyub, kimsəsiz qılan,  
Xoş getdin, ey ata, səfərin bixətər, ata! ... 
...Sən torpağa apardın oğul həsrətini daha, 
Mən də səni yuxumda görən bil məgər, ata.” (1;257) 

 
Bu misralarda şair fikirləri ilə tərcümə təxminən eyniyyət təşkil edir. 

Lakin bu tərcümənin də şair-mütərcim sərbəstliyindən xali olmadığını qeyd 
etməliyik. 

M.Şəhriyar: 
�Cّ�# !��,- :�ا�(� �
 e5! 6ن� 
�� ه# ��+ !�� 
� ���# �=� �Aر 

 (2;520)  
 

H.Billuri: 
“Ömründə şəm tək yanıb, axırda həm nəfəs  
Oldu səhər sənə, bu nəsimi-səhər, ata. (1;258)  
 

M.Şəhriyar:  
 �� ��د& ا� �� ��م �6 ز��& ا�* �Dودان 
�� ��A �5ر<
 ا� در �MDن 
� ���� و 

(2;520) 
H.Billuri:  

Öldün özün, ürəkdə adın daim yaşar, 
Çəkdim qəmində gər biləsən mən nələr, ata. (1;258) 

 
Mütərcim bu beytlərdə Şəhriyar fikrinin yarısını olduğu kimi tərcümə 

etsə də, orijinala uyğun gəlməyən misralar tərcümə sərbəstliyindən xəbər verir. 
Hər halda Şəhriyarın "Dər matəm-e pedər" qəzəlində şair atasını itirdiyinə görə 
çəkdiyi əzabları, məhrumiyyətləri, qəmli-kədərli vəziyyətini şərh edərkən 
tərcümədə verilmiş - "Çəkdim qəmində bilsən mən nələr, ata"- misrası yoxdur 
və şairə-mütərcim beytin sonuna öz fikrini əlavə etmişdir. 
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Tərcüməyə cəlb edilən əsərin uğurlu alınması mütərcimin istedadından, 

mövzunu mükəmməl mənimsəməsindən və mütləq hər iki dilin incəliklərinə 
vaqif olmasından asılıdır. Bu baxımdan Şəhriyar şeirlərini Azərbaycan dilinə 
tərcümə edənlər Şəhriyarın şeir dilini yaxşı bilirlər. Tərcümənin uğurlu alınması 
mütərcimin əhval-ruhiyyəsindən də asılıdır. Tərcümə məsələləri ilə məşğul olan 
ədəbiyyat nəzəriyyəçiləri Q.Qaçeçiladze (4), A.Fyodorov (3), İ.Kaşkin (5) və 
başqaları keçmiş SSRİ-də dəfələrlə keçirilən tərcümə məsələləri konfransında 
mütərcim zəhmətindən bəhs edərkən orijinal əsərin bədii tərəflərini qoruyub 
saxladıqda əsərin məzmununa xələl gəlməsini xüsusi qeyd ediblər. Həmin fikrin 
əksi olduqda isə əsər bədiiliyini, öz gözəlliyini itirir.  Lakin mütərcimlər 
məzmun və bədiiliyi saxlamağa çalışsalar da bəzən əsərin məzmununa özündən 
fikirlər, misralar artırırlar. Mütərcimlərin bədii tərcümə sahəsində uğurları 
onların misilsiz istedad və zəhmətindən xəbər verir. Təkcə elə Azərbaycan 
oxucusunun Şəhriyar poeziyası, fikirləri ilə tanışlığı ədəbiyyatımızı həm 
mənəvi, həm də bədii cəhətdən zənginləşdirir.  
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Фялсяфя  
 
 

Həsən Rəhimpur Əzğədi 
 
 

QLOBALLAŞMA,  
TARİXİN SONU VƏ MEHDİLİK 

 

İmam Mehdinin (əc) zühuru haqqında Adəmdən tutmuş sonuncu Pey-
ğəmbərimiz Həzrət Məhəmmədə (s) qədər bütün peyğəmbərlər xəbər vermişlər. 
Təqribən bütün İlahi dinlərin müştərək mövzularından biri bəşəriyyətə nicat 
verən şəxsin gəlişi müjdəsidir. Belə bir yekdil fikir var ki, peyğəmbərlərin 
yarımçıq qalmış işləri bu əzəmətli və kamil insan tərəfindən həyata keçiriləcək. 
Demişlər ki, tarixin ən böyük missiyası tarixin ən böyük insanının işidir. 
Müxtəlif dinlər və hətta qeyri-dini məktəblər də bu həqiqətə biganə qala 
bilməmişlər. 

Bəşəriyyətin çoxunun inandığı buddizm, xristianlıq və yəhudilik də bu 
mövzu barəsində öz nəzərlərini elan etmişlər. Yəhudilər hələ də İsanın (ə) 
intizarındadırlar, xristianlar İsanın (ə) yenidən zühur etməsini gözləyirlər. Bütün 
peyğəmbərlər, məzhəblər, dinlər və təriqətlər gələcəkdə və ya tarixin sonunda 
baş verəcək böyük bir dəyişikliyi gözləyirlər. Bu gün hətta bir neçə onillikdə 
var gücü ilə tarixin sonunu və müəyyən məqsədə malik olduğunu inkar etməyə 
çalışan məktəb, yəni liberalizm və onların sonuncu nəzəriyyəçilərindən olan 
Fukuyama da tarixin sonundan danışır, lakin liberal sərmayəçilik quruluşunu 
təbliğ və təsbit edən formada. 

İmam Mehdi (əc)! Onun siması və xüsusiyyətləri haqqında çoxlu 
rəvayətlər mövcuddur. Görənlər onun simasını təsvir etmişlər, İslam 
Peyğəmbəri (s) və məsum imamlar (ə) da onu vəsf etmişlər. Tədqiqatçıların 
əsərlərində yazılır ki: çöhrəsi buğdayı, qaşları ayparaya oxşar və çəkilmiş, 
gözləri qara, iri və cəzbedici, kürəkləri enli, dişləri parıltılı, burnu çəkilmiş və 
gözəl, alnı geniş və aydın, sümükləri möhkəm, yanaqları az ətli və gecələr çox 
oyaq qaldığı üçün azca sarı, sağ yanağında qara xal, əzələləri möhkəm və 
qarışıq, saçı çiyinlərinə qədər gəlib çatır, əndamı münasib və gözəl, qiyafəsi 
xoşa gəlimli. 

Məqalənin birinci hissəsində insan tarixi barəsində iki nəzəriyyəni və 
həyat fəlsəfəsi haqqında iki təfsiri müqayisə edəcəyəm ki, görək onlardan hansı 
biri Mehdilik ilə uyğundur və hansı biri uyğun deyil və nə üçün? İkinci hissədə 
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isə onun meydana gətirəcəyi cəmiyyət, hansı hakimiyyəti quracağı,  hakimiy-
yətində insanların bir-birinə münasibəti və əlbəttə insan hüquqları məsələsi və s. 
haqqında  məsumlardan və ya onun özündən nəql olunan hədislərə nəzər 
salacağıq. Əlbəttə, bu hədislərin hərəsi bir elmi işin mövzusu ola bilər. 

Deyirlər ki, intizar (Mehdini gözləmək) vaqiyyət (gerçəklik) və həqiqət 
arasında təzadın sintezidir. Vaqiyyət, yəni o şey ki, vardır (gerçəkdir), həqiqət 
isə yəni o şey ki, yoxdur, lakin olmalıdır. Deyirlər ki, intizar gerçəkliklə 
həqiqətin təzadından yaranan sintezdir. Müasir bəşər tarixinin təfsiri üçün iki 
baxış mövcuddur. Birincisi, misyanizm prinsipi, yəni məsihiçilik və ya vədə 
verilən. Burada Məsih vədə verilən, misyanizm isə intizara dəvət mənasındadır. 
Vədə verilənin zühurunun gözlənilməsi və tarixin sonunda haqq-ədalətin qəti 
şəkildə qalibiyyəti vədəsi ilə intizarda olmaq isə futurizm adlanır. Futurizm 
gələcəyə baxmaqdır, bütün yeniliklərin gələcəkdə olacağını iddia edən və 
sabaha bağlı ideologiya belə bir fikir irəli sürür: dünya hələ sona çatmayıb, 
məhrum insanlar hələ məyus olmasınlar, azadlıq və ədalət mübarizləri öz 
mübarizələrindən peşmançılıq çəkməsinlər. Ədalətin icrası üçün dünyəvi 
hərəkatda dəfələrlə məğlub olanlar hər şeyin bitdiyini zənn etməsinlər. Gələcəyə 
baxın. Başınızı dik saxlayın, şəhid verdiniz, zərbələr gördünüz, gerilədiyiniz 
bəzi cəbhələr oldu, lakin başınızı dik tutun. Futurizm, yəni gözlərinizi qətiyyətli 
və ümidvar şəkildə gələcəyə zilləyin və günəşin bu gün batmasının ardından 
sabah doğmasını təsəvvür edin və bunu təsəvvür etməklə sevinin. 

Eyni zamanda, "İmam Zaman (əc) əgər mövcud olmasa belə ona etiqad 
etmək faydalıdır" deyən bəzi praqmatik cərəyanların əksinə olaraq belə 
söyləmək lazımdır: Xeyr, İmam Zaman (əc) həm həqiqətdir və həm də ona 
inanmaq faydalıdır.  

Mehdiliyin həqiqətini anlaya və buna inana bilməyənlər, başları təcrübə 
doqmatizmi ilə məşğuliyyətə qarışanlar və Peyğəmbərlərin (s) əli ilə qeyri-
maddi aləmə açılan pəncərədən bayıra baxmağa hazır olmayanlar İmam Zaman 
(əc) fenomenini qeyri-həqiqi, ancaq faydalı hesab edə bilərlər. Lakin, bu bir 
həqiqətdir ki, İmam Zaman (əc) məsələsi əfsanə deyil və bunu məzhəbi əfsanə 
saymaq olmaz.  

Deməli, insanın gələcəyə və tarixə bir baxışı mövcuddur ki, Qərbdə onu 
misyanizm və futurizm adlandırır və tənqid edirlər. Tarix canlı və fəaldır,  
şüurlu bir varlıq tərəfindən idarə olunur və bəşəriyyətin sonu bataqlıqla 
bitməyəcək. Bəşər gələcəyə inanır və ümidvardır ki, bütün bu ədalətsizlikdən və 
deyilən yalanlardan sonra həqiqət və ədalət günəşi doğulacaq və Allah insanın 
taleyini zülmkarların əlinə verməyəcək.  

Bəşər tarixinin sonu haqqında olan ikinci təfəkkür və ideologiya isə 
liberalların və Qərb kapitalistlərinin təbliğ etdikləri və insanlara təlqin etdikləri 
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düşüncədir. Əlbəttə, qərb dedikdə burada bütün Qərb dünyasının insanları 
nəzərdə tutulmur. Ona görə ki, insan fitrətinin və zatının əleyhinə olan bütün bu 
təbliğatlara və ideoloji bombardmanlara baxmayaraq Qərb dünyasında elələri 
vardır ki, öz batini incəliklərini qoruyub saxlaya bilmişlər. Burada özümün 
şahidi olduğum bir hadisəni xatırlatmağı lazım bilirəm. Bir dəfə Vaşinqtonda 
dostlarımla birlikdə qədim və əzəmətli bir kilisəni görmək üçün yollandım. 
Kilisədə amerikalı bir tələbə qızın ney çaldığını gördüm. Bazar günü səhər çağı 
idi. Qabağa keçib ondan ney çalmağının səbəbini soruşdum. Dedi: Nəzir 
etmişəm ölənə qədər vədə verilənin intizarında olub onun eşqi üçün hər bazar 
günü səhər bu kilsədə ney çalacağam. Orada mənəviyyatın, insaniyyətin və 
ədalətin gecə-gündüz bombalandığı bir cəmiyyətdir. Lakin bununla belə 
Vaşinqtonun mərkəzində dindar bir tələbə qızın öhdəsindən gələ bilmirlər. 
Deməli, qərb haqqında danışdıqda adi, cahil və sadə insanları, xüsusilə ən 
fəsadla insanları qurban və məzlum olan məhrum təbəqəni də nəzərdə 
tutmuram. Məqsədim liberal sərmayədarlıq hegemonluğu, ABŞ-a və ABŞ 
vasitəsilə bütün dünyaya hakim olmaq istəyən yəhudi sərmayədarlarının 
ideologiyasına diqqət çəkməkdir. Bütün sərmayələrini dünyanın mövcud 
vəziyyətinin onların xeyrinə qorunması üçün sərf edirlər. Bu vəziyyət bəs necə 
qorunmalıdır? Əvvəlcə bizi inandırmalıdırlar ki, liberalizm ən düzgün və son 
quruluşdur. Onlar bizi inandırmaq istəyirlər ki, dünyanın indiki vəziyyəti, son 
onilliklərdə baş verən hadisələr, dünya sərmayədarları və sionizmin diqtəsi 
altında olan liberalizm quruluşu, modernizm adlandırdıqları hadisələr tarixin 
sonudur.  

Demək istəyirlər ki, bizim rəhbərlik etdiyimiz dünyadan və cəmiyyətdən 
daha üstün və utopik bir cəmiyyət nəinki yoxdur, hətta onu təsəvvür belə etmək 
olmaz. Popper ölümündən bir neçə il öncə “Şpigel” jurnalı ilə müsahibəsində 
dedi ki, bu gün bütün bəşər tarixində utopik cəmiyyət ABŞ-dır. Müsahibə edən 
ondan soruşdu: Hər 8 saniyədə bir qətl, hər 9 saniyədə bir cinsi təcavüz qeydə 
alınan və ən böyük gəliri narkotik maddə, atom və kimyəvi kütləvi qırğın 
silahları olan bir cəmiyyət necə utopik cəmiyyət və tarixin sonu ola bilər? O isə 
cavabında deyir: Utopiya barəsində düşünmək zərurəti bizə deyilən böyük bir 
yalandır. Tarixin sonunda heç bir utopik cəmiyyət və şəhər mövcud deyil və bu 
barədə düşünmək lazım deyil. Bu, bəşər düşüncəsində çaşqın və əfsanəvi bir 
təfəkkürdür. ABŞ kapitalizminin ideoloqu eyni zamanda dedi: Əgər tarixin bir 
sonu varsa da həmin son ABŞ-ın hazırkı cəmiyyətidir.  

Konservatizm (mühafizəkarlıq) dünyanın mövcud vəziyyətinin müdafiəsi 
və burada hal-hazırda hakim olan hakimiyyət piramidasının qorunub 
saxlanılmasıdır. Bu piramidanın başında Qərb inhisarçı sərmayədarları dayanır, 
şərqdən tutmuş cənuba qədər qalan bütün başqa xalqlar isə bu piramidanın 



Fəlsəfə � 63 
 

 
başını çiyinlərində daşımalıdırlar. Bu gün dünyanın sərvəti necə bölünüb? 
Bəşəriyyətin neçə faizi dünyanın neçə faiz sərvətini əllərində toplayıb? Bu 
rəqəmlər nəyi göstərir?  

Rəvayətlərdə buyurulur ki, İmam Zaman (əc) bəşər cəmiyyətləri 
səviyyəsində  təbəqələr arasındakı fərqi aradan götürəcək. Rəvayətdə deyilir ki, 
bizim imamızın dövründə dünyada heç bir insan ac qalmaz. Bu bizim və bütün 
dinlərin inandığı Mehdilikdir. Lakin şiə məzhəbi qədər heç bir başqa din və 
məzhəb axirəz-zəman cəmiyyəti və böyük inqilab barəsində şəffaf danışmayıb. 
Bəlkə də başqaları bu vəziyyətdən şifahi də olsa xəbərdar olmayıblar. Şiə hətta 
dünya inqilabı rəhbərinin müqəddəs adını da bilir, onun hakimiyyət metodunu 
şərh edir və bəlkə də başqa heç bir məzhəb belə deyil. Siz Apanişadlarda, 
Vadlarda, İncildə, Tövratda və bütün şərq və qərb mənbələrində axirəz-zəman 
müjdəsini görürsünüz, lakin şiə mənbələri qədər heç bir yerdə onun haqqında, 
hətta siması, sözləri, şüarları, bu inqilab və hakimiyyətin keyfiyyəti haqqında 
şəffaf və dəqiq məlumata və izahata rast gəlmək olmur.  

İdeologiya, utopiya, Mehdilik, misyanizm, dini təməlçilik və inqilabi 
ruhiyyəyə müxalif olan liberal sistemin ən əsas hədəfi budur ki, bəşəriyyətin 
ümumi təfəkküründə, xüsusilə şərq və İslam universitetlərində, tələbə və 
insanların düşüncəsində liberalizmin və modernizmin son olmadığına və daha 
münasib bir düzəni gözləməyin zəruriliyinə tərəddüd və şübhə yaranmasın. 
Bəşəriyyətin ümumi və xüsusi təfəkküründə belə sual doğmasın. Onlar demək 
istəyirlər ki, dünyanın bugünkü vəziyyətindən daha üstün bir şey yoxdur və 
mövcud olan elm və rasionalizmin özü tarixin sonu və finişdir. Deyirlər, bura 
sonuncu dayanacaqdır və bəşəriyyət qatardan düşməlidir. Diqqət yetirmək 
lazımdır ki, onlar bütün bəşəriyyətin yüksək səviyyədə və ABŞ-da olan 
imkanlar içində yaşamaq haqqı olduğunu demirlər. Əgər bunu desələr, 
başqalarına etdiklərini zülmdən və qeyri-bərabərlikdən əl çəkməlidirlər. Çünki 
əgər qloballaşmanın mənası sərvət, qüdrət, hörmət və ehtiramın bərabər şəkildə 
bütün dünyada bölünməsi olsaydı, bu qəbul ediləndir. Lakin onların tələb 
etdikləri ümumi qloballaşma deyil, amerikalaşmadır. Bu elə bir düzəndir ki, 
piramidanın başında ABŞ sərmayədarları, onlardan aşağıda isə qalan bəşəriyyət 
asılı vəziyyətdə dayanır.  

Onların təqdim etdiyi qloballaşma Qərbin dünyaya zülmünü qanuniləş-
dirir. Onlar Mehdilik qloballaşması ilə müxalifdirlər və ABŞ sayağı qlobal-
laşmaya dəvət edirlər. Əgər qloballaşma ABŞ, sionist və İngilis sərmayə-
darlarının bütün dünyaya hakim kəsilməsindən ibarətdirsə, bu yalnız onların 
xeyrinədir və onlar bunu təbliğ edirlər. Bu qloballaşma müqavimət göstərən 
bütün mədəniyyətləri və ideologiyaları udmaq və yox etmək istəyir. Lakin əgər 
biz yəhudi sərmayədarlarının təkqütblü meyarları ilə deyil, “dünyada heç bir ac 
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insan qalmamalıdır, Afrikanın ucqar bölgələrindəki 11 yaşlı uşaqların çəkisi 
Vaşinqton və Nyu-yorkun 6 aylıq uşaqlarının çəkisi qədər olmamalıdır, onların 
qabırğaları dərinin altından çıxmamalıdır” deyən İmam Mehdinin (əc) meyarları 
ilə tənzimlənən qloballaşmanı qəbul etdiyimizi söyləsək, onlar bu qloballaşmanı 
və ədaləti utopiya və əfsanə adlandıracaqlar. Çünki, İmam Mehdi (əc) yalnız 
qərb sərmayədarlarını deyil, hamının təhlükəsizliyini istəyir. Rəvayətdə deyilir 
ki, İmam Mehdinin (əc) hakimiyyəti dövründə dünyada təhlükəsizlik o həddə 
olacaqdır ki, gənc bir qız heç bir təhdid və təhqirsiz tək başına dünyanın bu 
tərəfindən o tərəfinə gedə biləcək. Bu, bizim ideologiyadır. Mehdilik 
qloballaşması, yəni yalnız Nyu-yorkun sərmayədarlarının qızları üçün deyil, 
hamı üçün Afrika, Meksika, Qana və Əfqanıstan qızları üçün də 
təhlükəsizlikdir. Lakin liberal sərmayədarlığın istədiyi qloballaşma əslində 
mühafizəkarlıqdır. Buna görə də onlar başqa təməlçiliyin, ideologiya və 
dəyərlərin hakimiyyəti ilə müxalifdirlər və deyirlər ki, dəyərlər qeyri-əqli və 
qeyri-elmi məfhumlardır və buna görə də fərdi və nisbi  məsələlərdir. Deməli, 
hakimiyyətə və ümumi işə heç bir dəxili yoxdur. Sekularizm də elə bunu təbliğ 
edir. 

Onlar universitet müzakirələrində Mehdilik və dünyəvi ədalət məsələsini 
əfsanə və qeyri-mümkün bir məsələ kimi təqdim edirlər ki, konservatizm 
tezisini dünyaya yeritsinlər.  

Hədislərdə deyilir ki, İmam Mehdi (əc) dəlil, qılınc və ümumbəşər inqilab 
yolu ilə hakimiyyətə gələcək və dünyada ədaləti bərqərar edəcək. İmam 
xristianlara həqiqi İncil, yəhudilərə isə həqiqi Tövrat vasitəsilə dəlil gətirəcək və 
heç kəsin bəhanəsi qalmayacaq. İnsanların çoxu məntiq və ağıl ilə qane olacaq, 
inadcıl insanlar isə qılıncla islah edilər və bütün bəşəriyyət O bir Allaha 
tapınaraq müsəlman olacaq.   
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ИСЛАМ  ЕЛМ  ВЯ  AЛİМЛƏР  
ЩАГГЫНДА 

 
Мцсялман дцнйасынын мянсуб олдуьу Ислам дилиндя елмя олдугъа 

эениш йер айрылмышдыр. Ещкамлара эюря, «бюйцк пейьямбяр вя Аллащын елчиси» 
сайылан Исламын баниси, дювлят вя сийаси хадим Мящяммяд ибн Абдуллащын 
васитясиля халга чатдырылан Гуранда елм, тящсил, тярбийя, щабеля чямиййятин 
тяряггисиндя цлямаларын (алимлярин) ролу барядя ибрятамиз фикирляр 
мювъуддур.  

Гуран дцнйа ядябиййатынын möhtəşəm абидяляриндяндир. Бу сямави 
китаб бянзярсиз бир ядяби абидя кими бцтцн мцсялман Шярг халглары 
ядябиййатына эцълц тясир эюстярмишдир.  

Гейд етмяк лазымдыр ки, инсанын мяняvi паклашмасында, онун 
дцнйаэюрцшцнцн формалашмасында, дцнйада мющкям сцлщцн вя яминаман-
лыьын бяргярарında бцтцн бяшяриййятин ян гиймятли хязинясинин инъиляриндян 
олан сямави китабларын, еляъя дя мцгяддяс пейьямбярлярин дярин мянайцклц 
фикирляринин юйрянилмяси олдугъа юнямли, щям дя шяряфли бир вязифя sayılır. 
Тядгигиня, арашдырылмасына тарих бойу ещтийаъ дуйулан елмин бцтцн 
сащяляринин, тябии, иътимаи, сосиал, игтисади щадисялярин, онларын гаршылыглı 
ялагяси, ганунауйьунлуглары вя с. барядя билэиляр алдыьымыз щямин мяняви 
сярвятляр арасында рящмли вя мярщямяtли Аллащын Мящяммяд пейьямбяр 
васитясиля эюндярдийи Гуран xüsusi рол ойнайыр.  

Исламда инсанын ямяли вя нязяри фяалиййятинин спесифик сащяси олан елм 
вя онун щяр щансы бир сащясиндя мцтяхяссис sayıлан адам – алим барядя 
дейилир: «Мян Якрямя алимям, фягят якрямяни», йяни «Ким алимя щюрмят 
ется, мяня щюрмят етмиш кимидир» (3, 42). 

Бцтцн бяшяри инсанлыьа хидмят едян, онлара щикмят, фязилят, камиллик 
ашылайан, щямин мцгяддяс абидядя улу Тарнынын цлямалар барядя дедийи сюзляр 
диггят чякир: «Алимляри ешидин, чцнки онлар дцнйанын чыраьы, ахирятин нурудур». 
Буна охшар даща тутарлы бир нцмуня: «Алим юлдц, алям юлдц» (1, 342). 

Елм фядаисиня, зяка сащибиня мцгяддяс Аллащын вердийи гиймяти, онун 
йер цзцнцн яшряфляриня, бяндяляриня эюстярдийи хейирхащ мярщямятин ифадяси 
кими дяйярляндирмяк олар: «Аллащ-тяаланын цч сясдян хошу эялир: алимин 
гяляминин сясиндян, якинчинин хышынын сясиндян, Вятяни вя дини горуйан 
ясэярин силащынын сясиндян» (1, 168). 
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Йалныз илащинин вердийи эцълц зяка, дярин ерудисийа, эениш тяхяййцл 
сайясиндя ъямиййятин мящсулдар гцввяляринин инкишафына, иътимаи щяйатын 
сащяляриня елмин тясирини билаваситя алимлярдя эюрян улу Танры Гуранын «Ял-
Янам» сурясиндя дейир: «Ряббин щикмят сащиби, елм сащибляридир» (1, 208). 

Йашамаğın, щям дя мяналы юмцр сцрмяйин ваъиблийиni vurğulayan 
Гуранда елмя дярин щявяс эюстярмяк, щям дя ону юйрядян алимляря дярин 
сайьы иля йанашмаq тювсийя олунур: «Цлямайа щюрмят гойун. Онлар 
пейьямбярлярин варисляридир. Аллаща щюрмят вя онун Рясулуна (Мящяммяд 
я.с.) щюрмят, онлара щюрмят демякдир (3, 44). 

Дярин мяняви-яхлаги, етик сярвятлярля зянэин олан «Гурани-Кярим»дя 
елмя, онун йарадыъысы олан алимя верилян дяйяр, бяшяри мцнасибят, дцнйанын 
бцтцн ядяби абидяляриндян цстцн ъящятляри иля фярглянир. Елмдя торпаг, Вятян, 
дин уьрунда ъищад еdян шящидя верилян гиймятin мцгаbilində алимя даща чох 
цстцнлцк верилмяси, уъа Танрынын бир даща улулуьундан və мцгяддяслийиндян 
хябяр верир: «Щяр йахшынын ян йахшысы, щяр яланын ян яласы вардыр. 
Пейьямбярлик мягамына ян йахın ики мягам вар: биринъи цлямалар,икинъиси 
ися шящиdлярдир» (1, 206). 

Müsəlman ümмətini cəhalət və qaranlıqdan xilas etmək üçün uca 
Peyğəmbərə gələn vəhy məhz oxuma və yazma барясиндя olmuşdur: “ 
Yaradan Rəbbinin adı ilə oxu! O, insanı bir qan laxtasından yaratdı! Oxu! 
Rəbbin, qələm öyrədən insana bilmədiyini bildirən ən böyük kərəm 
sahibidir” (1, 96).   

Тясадцфи дейилдир ки, Мящяммяд пейьямбяря эюря, елмин йаранмасында 
вя инкишафында ъяфакешлик эюстярян цлямалара саф ямялля, хош ниййятля, тямиз 
гялбля дини гайдаларlа итаят етмяк, мцгяддяс зийарятэащлара баш чякмяк, щяр 
бир мцсялман цчцн ваъиб шяртлярдян олса да, елм юйрянмяк, ондан да яфзялдир. 
Уъа пейьямбяримиз эюстярди ки, елм юйрянмяк иззятли вя ъялаллы Аллащын 
йанында Намаз, Оруъ, Щяъъ вя Ъищаддан цстцндцр. Йахуд, «Бир саат елмля 
мяшьул олмаг алтмыш иллик ибадятдян хейирлидир» (3, 45). 

Елмя, цлямайа İслам тяряфиндян верилян мисилсиз гиймят, улу Танрынын, 
онун Рясулу уъа пейьямбярин улулуьундан хябяр верир. Щямин фикрин 
давамы кими Пейьямбяримизин щядисляринин бириндя йеня дя дейилир: «Елмин 
фязиляти ибадятин фязилятиндян яфзялдир», йахуд «Бир саат елм юйрянмяк бир 
эеъянин намазындан даща йахшыдыр. Бир эцн елм юйрянмяк цч айын 
оруъундан цстцндцр (3, 44, 45).  

Ислама, елмя щикмят бахымınдан верилян гиймят инсанлары тялимя, 
тящсиля hявясляндирир, онларын эяляъяк щяйатынын игтисади, мяняви дцнйасынын 
дайаьы кими шяртляндирилир. Имам Яли елм барядя беля буйурур: «Елм мал-
дювлятдян бир нечя ъящятдян йахшыдыр. Елм сяни горуйар, амма мал-дювляти 
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эяряк юзцн горуйасан. Мал-дювлят хярълямякля, баьышламагла азалар, амма 
елми тялим етдикъя тяърцбяси артыб инкишаф едяр…»  («Няъщцл-бялаья», 139-ъу 
щикмят). 

Бурада эюстярилир ки, елм инсаны дцнйа вя ахирят бялаларындан горуйар. 
Лакин мал-дювлят сащибляриня юз фикрини, вахтыны мал-дювляти горумаг цчцн 
сярф етмяк лазым эялир ки, онлар ялдян эетмясин. 

Щязрят Яли буйурур ки, мал-дювлят иля яля эятирдийин мягам, вязифя, 
щюрмят вя дост етибарсыздыр, щямин сярвят ялдян чыхандан сонра бунларын 
щамысы арадан эедяр. Амма инсан ня гядяр елми юйрянся, йа данышса юз 
biliyini вя щикмятини артырыб даща да мющкямляндиряр.  

Исламда елмин инсан щяйатында ойнадыьы мцстясна рол барядя чохлу 
мараглы бюлэцляр мювъуддур. Мясялян, Имам Яли (я) Kймейля беля буйурур: 
«Ей Kумейл! Еля бир щярякят, фяалиййят йохдур ки, ону йериня йетирмяк цчцн 
елмя, мярифятя ещтийаъ олмасын» (Тoщфяtул-угул», сящ.171). Йяни, бу 
дцнйада елмсиз щеч бир иш эюря билмязсян). 

Щямин фикрин давамы кими, башга бир кяламда бу барядя охуйуруг: 
«Щяр бир елмин камиллийи о елмин тяляб етдийи ишя ямял етмякдир» (Эурярул-
щикмят вя дурярул-кялам», VI ъ, сящ. 11). Йяни, билдийи елмя ямял етмяйян 
шяхсин еlми тамам-камал олмаз, яксиня, нагис qaлар). 

Бу барядя даща айдын вя мцфяссял бир фикря йеня мцраъият етмяк 
мяъбуриййятinдяйик: «Анламаз, ъащил, о шяхслярдир ки, юз елминя ямял етмир». 
(Йеня орада, сящ.61). Йяни, елминя ямял етмяйян шяхс дцз йолу эюря-эюря 
тиканлыгда, батаглыгда щярякят едян шяхся бянзяр. 

Щязрят Лоьман юз оьлуна етдийи вясиййятдя беля буйуруб: «Ей оьул 
хош олсун о шяхсин щалына ки, юз елминдян мянфяят эютуруб ибрят алар.  

Ей оьул! Елм сащибляри иля сющбят ет. Йаьыш торпаьы ъанландырдыьы кими, 
Аллащ-тəала да щиммятля, елмля гялбляри ишыгландырар («Лоьмани-щяким», 
сящ.39-47). 

Торпаьы ъанландыран йаьыш яэяр дашлыьа, гумлуьа йаьса, о дашын, 
гумун бяркимясиндян башга бир шей ялдя едилмяз; ъащил адам да ня юз 
елминдян, ня башгасынын елминдян, ня дя йахшы нясищятлярдян щеч бир файда 
ала билмяз.  

Исламда щяр бир тясадцфи адам тяряфиндян елмя гиймят верилмясиня 
икращла йанашылыр. Елмя, улямайа бисавад, кямсавад, корафящим адамлар 
тяряфиндян хор бахылмасы ади щал сайылыр. Щязрят Ялинин бу барядя фикри 
олдугъа мараглыдыр: «Аллащдан горхусу олмайан зювгсцз елм зякаты 
верилмямиш мала вя йа даш цстцндя сяпилян тахыла бянзяр. Наданын йанында 
елм, мярифят щейванларын йанында олан ъяващирата бянзяр… («Щядиси-гцдси», 
сящ.93). 
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Аллащын йаратдыьы мяхлуглардан ян дярин фитряти, фящм-фярасяти, 
зякавяти иля сечилян алимляриндян биринин фикринъя, алим юмрц бойу дурмадан 
охуйан адамдыр. Щямин гиймятли фикир Исламда юзцнцн даща дярин 
тязащцрцнц тапмышдыр: «Ики шяхс доймаг билмяз: елм тяшняси вя дцнйа (малы) 
щяриси, йахуд «aлим кимдир? - eлмин гядрини билян вя ону ишлядян» (3, 45). 

Инсан щяйатынын, ъямиййятин инкишафы цчцн елмин эяряклийи Исламда 
олдугъа мцфяссял ифадя олунмушдур. Тясадцфи дейилдир ки, Ислам Шяргдя 
интишар тапдыьы цчцн, елмин бир сыра ясас сащяляри мящз щямин реэионун гядим 
юлкяляри олан Бабилистанда, Мисирдя, Щиндистанда вя Чиндя йаранмышдыр. 
Яэяр антик йунан мцтяфяккирляриндян Аристотел вя с. щяйат щаггында 
абстракт фикирляр иряли сцрмцшся, дцнйанын йаранмасыны тябии ганунауй-
ьунлугларла дярк етмяйя чалышмышса, Евклид – щяндяся, Пифагор – рийазиййат, 
Архимед – механика, Птолемей – астрономийа, Есхил – poeziya, Щиппократ 
– тябабят кими елм сащяляри цзря мцтяхяссисляр йетирмишдирся, орта ясрлярдя 
Яряб Шяргиндя вя Орта Асийада Ибн Сина, Ибн Рцшд, Харязми, Бируни, 
Фяраби, Мащмуд Гошгарлы, Туси, Улугбяй, Низами кими нечя-нечя бюйцк 
зяка сащибляри фикир дцщалары вя сюз сяррафлары йетишмишдир. Онлар гядим йунан 
елминин янянялярини даща йени вя дярин биликлярля зянэинляшдирдиляр.  

Мялум щягигятди ки, елмин иътимаи функсийасы инсанлара тябият, 
ъямиййят щаггында биликляр вермяк, онларда елми дцнйаэюрцшц 
формалашдырмаг вя щяртяряфли инкишаф етмиш шяхсиййятlər йетишдирмякдир. 
Бцтцн бу дейилянляр İсламда даща бариз якс олунмушдур: «Елми бешикдян 
гябрядяк юйрянин», йахуд «eлм Чиндя олса, онун далынъа эедин» (3,45). 

Елмин мисилсиз ящямиййяти барядя сюйлянилян гиймятли фикирляр, Ислам 
дининин бюйцклцйцнц, язямятини, мцгяддяслийини бир даща тясдигляйир. Йер 
цзцнцн яшряфи олан инсанын щяйаты иля йанашы, елмя тяряфиндян цстцн дяйяр 
верилмяси юнямлидир. Щядислярин бириндя бу барядя охуйуруг: «Елм юйрянян 
заман бирисинi юлцм щаглайырса, о шящид сайылыр». Йахуд, «Гийамят эцнц 
шящидлярин ганы алимлярин мцряккяби иля тярязийя гойулар вя алимлярин 
мцряккяби шящидлярин ганындан аьыр эяляр» (3, 43). 

Исламын бу бахымдан тядгиги эюстярир ки, бурада йалныз елмин 
ящямиййяти вя вязифяси дейил, онун методолоэийасы, дидактикасы вя с. кими 
педагожи дяйяри барядя дя дяйярли фикирляр вардыр. Елмин щансы дюврдя щансы 
шяраитдя, кимдян вя щарадан мянимсянилмясиндян асылы олмайараг 
мцсялманларын маарифлянмяси надир бир тапынты кими гиймятляндирилир. Буну 
щядислярин бириндя эюстярилян ашаьыдакы фикир дя сцбут едир: «Ушаглыгда 
юйрянилян елм даш цстцндя йазыйа, ащыллыгда юйрянилян елм ися су цстцндя 
йазыйа бянзяр» (1, 207). 

Исламда Аллащ дярэащына сыьынан, ибадятин бцтцн фязилятляриня йетяринъя 
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инанан, бцтцн щяйаты бойу она сидги-црякля хидмят едян инсанла йанашы елм 
йолуну даща цстцн билян, она дяриндян йийялянян шяхсляр ъямиййятя, халга, 
миллятя, Вятяня, даща чох файда веряр, щям дя эярякли олар. Ялбяття, намаз 
гылмаг, оруъ тутмаг, пящризя ямял етмяк, хейирхащ ямялляря сащиб олмаг 
инсанын юзцня даща чох файда веряр. Лакин елмя йюнялмиш инсанлар 
ъямиййятин мящсулдар гцввясиня чеврилир, ингилабы дяйишикликляр едир, халгын 
рифащы вя тяряггиси цчцн даща йарарлы олурлар:  «Ей Ябаzяр! Елмин фязиляти, 
гиймяти ибадятин фязилятляриндян чохдур. Ону бил вя йадында сахла. Айаг цстя 
намаз гылмагдан, гылдыьын намазын тясириндян белин каман кими яйился, 
тутдуьун оруъун тясириндян арыглайыб ох кими олсан да, йеня сяня файда 
вермяз, йахуд пящризкарлыг вя тягва ямялинин фязилятини артырыб она файда 
веряр» («Пянди-Пейьямбяр», сящ.66-67). 

Исламда алим зцлмят гаранлыгда нур верян мяшяля бянзяйир. Онларын 
фитри истедады, ягил вя зякасындан савайы, щям дя йцксяк яхлагi мязиййятляря, 
дахили мяняви сафлыьа, щуманист кейфиййятляря малик олмасы ясас мейар  кими 
вурьуланыр. Бяшяр ъямиййятинин ян апарыъы гцввяси олан бу шяхсиййятлярин ъузи 
сящvляри беля халгы, милляти аьыр бялалара дцчар едя биляр, онлары дярин 
учурума салар. Одур ки, онларын газандыьы билик, ямяли ишляри иля вящдят тяшкил 
етмяли, юз няъиб ямялляри иля, хейирхащ ишляри иля халга нцмуня олмалыдырлар: 
«Алимин хята етмяси эяминин сынмасына бянзяр ки, щям юзц, щям дя эяминин 
ичярисиндя олан ъамаат да гярг олар» («Щезар щядис», сящ.107).  

Елм сащибляри иля надан вя авамлар арасныда юлчцйя эялмяз фасиля 
Исламда беля мцгайися едилир: «Алим юлся дя дири щесаб олунур. Ъащил дири 
олса да, юлц щесаб олунур» (Шярщи-эурярул-щикям», I ъ., с.37). 

Йяни, алим дцнйадан кючся дя елми, мцдрик нясищятляри, няъиб ямялляри 
ону хатырладыр. Яксиня, ъащил, надан адам дири олса да инсанын кюлэяси кими 
ъансыз олараг сащиби щярякят едяндя щярякят едяр.  

Исламда алимлярин елми сявиййяси онларын кяшфляри, ихтиралары, йаратдыьы 
ясярляр вя с. йанашы, онларын мяняви зянэинликляри, яхлаги камилликляри, 
инсанлара мцнасибяти, ъямиййят арасында мювгейи вя с. кими параметрлярля 
юлчцлцр. Исламда бу кими ваъиб хцсусиййятлярин дашыйыъыlarы ясл алим адына 
лайиг, шяряфи инсанлар щесаб олунурlar. Бу барядя пейьямбяр Рясули Якрямин 
фикриня бир даща мцраъият етмяк лазым эялир: «Алимин башга бир алимдян 
фязиляти, цстцнлцйц, Пейьямбярин цммятиня олан фязиляти кимидир» («Няъщцл-
фясащя», сящ. 436). 

Данылмаз щягигятдир ки, щяр бир шяхсин фязиляти онун имканындан 
гайнагланыр. Бу щеч дя о демяк дейилдир ки, бу алим йахшыдыр, о бириси йох. 
Шцбщясиз ки, щяр бир алим юз тягва мейарына эюря фярглянир. Океан иля дяниз, 
дяниз иля эюлцн фярги белядир. Щяр бири су иля долудур, анъаг су тутумунда, 
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ширинликдя фяргляри вар.  
Пейьямбяр Рясули-Якрямин инъи кяламlары арасында дярин мяналы бир 

фикир дя диггятдян йайынмыр: «Алимин йухусу ъащил, надан шяхсин 
намазындан, ибадятиндян йахшыдыр» («Няъщул-фясащя», сящ.633). 

Демяли, бурадан бялли олур ки, алим Аллащы, щягигяти дярк едиб сакит 
гялб иля динъяляр,  юзцня мяняви ращатлыг тапар, ъащил ися ибадятин щягигятини 
анламаз, ъящаляти, рийакарлыьы иля ибадятин шяклини чякяр, беля ибадят суда олан 
каьызын цзяриня йазылан гейдя бянзяр, су ону тез силиб апарар.  

Айдын бир щягигятдир ки, фундаментал елмлярин вязифяси тябият, ъямиййят 
вя тяфяккцрцн ганунауйьунлугларыны дярк етмякдир. Бу ганунлар «халис» 
шякилдя, йяни онларын неъя истифадя едилмясиндян асылы олмайараг юйрянилир. 
Буна эюря дя фундаментал елмляр ясл елмляр адландырылыр. Тятбиги елмлярин 
билаваситя вязифяси ися онларын нятиъялярини сосиал-практик щяйатда тятбиг 
етмякдир.  

«Гурани-Кярим»дя инсанын щярякят, давраныш вя ряфтарынын 
тянзимлянмясиндя, онун  ягли, мяняви вя физики габилиййятляринин 
низамланмасыны, шцур вя тяфяккцрцнцн нормал инкишафыны тямин едян бир сыра 
елми-психоложи ясаслар барядя дя мцщцм билэиляр верилир. Щямин абидядя 
тяфяккцрцн форма вя гайдалары,  инсанын шцурунда обйектив эерчяклийин реал 
иникасыны тязащцр етдирян мянтиг барядя дя гиймятли мялуматлара раст 
эялирик.  

Аллащ мянтигдян йахшы щеч бир шей йаратмамышдыр. Йахуд мянтигдян 
даща камил вя даща эюзял щеч ня мювъуд дейил. Аллащын баьышладыьы файдалар 
мянтигин щесабына ямяля эялмишдир. Баша дцшмяк вя дярк етмяк дя 
мянтигдяндир. Мянтигя диггят етмядикдя Аллащын гязябиня дцчар оларсаn (3, 
55-56).  

Индийя гядяр сирри бялли олмайан, юйрянилмяси дярин арашдырмалар тяляб 
едян бир чох елми проблемлярин щялли йоллары «Гурани-Кярим»дя юз нязяри 
яксини тапмышдыр. 

Мящяммяд Пейьямбяр инсанын елмя, билийя йийялянмясиндя онун 
тяфяккцр гайдаларына, мянтигя малик олмасынын бюйцк ролуну эюстярирди.  

Инсан юз щяйатыны дярк етмякля, ону дяриндян гаврамагла елми 
биликляр системиня йийялянир ки, бу да саьлам идракын формалашмасына зямин 
йарадыр. Психоложи тядгигатлар эюстярир ки, дярин интеллектя сащиб олан инсан, 
эерчяклийин щадися вя просеслярини олдуьу кими дярк етмякля, гаршыйа чыхан 
проблемлярин сябяблярини вя щялли йолларыны дцзэцн мцяййян едя билир. 
Эерчяклийин олдуьу кими дцзэцн дярк едилмяси ися йалныз дярин тяфяккцря 
малик олмаьын нятиъяси кими шяртлянир.   

Исламы арашдыраркян йягин едирсян ки, щадисялярин мащиййятинин дцзэцн 
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дярк едилмясиндя вя реал гиймятляндирилмясиндя формалашмыш саьлам 
тяфяккцр иля йанашы тяхяййцл дя мцщцм йер тутур. Лакин бурада эерчякликдян 
узаг, ясас олмайан фантазийа инкар едилир. Бцтцн бунлар инсанын юз щяйат 
тярзини дцзэцн гурмасына, Вятяниня, дининя вя халгына садиг олмасына 
хидмят едир. 

Исламда елм вя алимляр щаггында сюйлянилян гиймятли фикирлярин изащыны 
дюврцнцн сюз, фикир вя гылынъ бащaдыры, дин уьрунда кафирляря гаршы щям 
идеоложи, щям дя ъянэ савашларында ъянэавярлик эюстярмиш Щязрят Ялинин 
ашаьыдакы бянзярсиз ифадяси иля битирмяк истярдик: «Щяр щансы инсанын гиймяти, 
онун елми вя билийи гядярдир» (5, 12). 
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İMAM XOMEYNİNİN  
ƏDALƏT VƏ İNKİŞAF BARƏSİNDƏ 

BAXIŞLARI  
 

“İmam Xomeyni tək İranın rəhbəri deyildi, o, eyni zamanda İslam 
dünyasının böyük rəhbəri idi. O, çox şücaətli və dərin İslami görüşə malik bir 
şəxsiyyət idi. Onun İslama qaytardığı izzət – şərəf əbədiyyətə qədər 
yaşayacaqdır”.  

        Hüseyn Məhəmməd İrşad  
    Banqladeşin görkəmli siyasi və dövlət 

xadimi  
 

XX əsrin son onilliklərində dünyada, xüsusilə Yaxın Şərqdə baş verən ən 
mühüm hadisələrdən biri İran İslam İnqilabı idi. Ayətullah Xomeyninin (r.ə) 
liderliyi ilə dünya inqilablarının içində ən böyük, ən həqiqi xalq inqilablarından 
biri kimi dəyərləndirilən  İran İslam İnqilabı bu qədim ölkənin II Dünya 
müharibəsindən sonra ictimai – siyasi və sosial həyatının təzahürlərinin nəticəsi 
idi. İran şahənşah rejimi və onun gətirdiyi kütləvi bəlalardan cana doymuşdu.  

1941-ci ilin sentyabrında Niyavəran sarayında şahlıq taxtına əyləşib 38 
ilə yaxın müddətdə hökmranlıq edən Məhəmməd Rza Pəhləvi nəyin bahasına 
olursa – olsun, hakimiyyətdən əl çəkmək istəmirdi. Xalqın boğazından kəsilən 
nemətlər hesabına son dərəcə varlanan və böyük sərvət sahibi olan şah sadə və 
məzlum insanları düşünmür, Allah-təalanın əziz bəndələrinə qarşı zülmkar 
münasibət bəsləyirdi.  

Özəyini vəqf torpaqlarını satıb əldə etdiyi pullar təşkil edən “Pəhləvi 
fondu” sonralar banklara, sığorta şirkətlərinə, ticarət gəmilərinə, zavodlara, 
fabriklərə, turizm müəssisələrinə, mehmanxanalara, restoranlara, qumarxa-
nalara, gecə kazinolarına və başqa əyləncə yerlərinə də sirayət etmişdi. Bir çox 
müəssisə və şirkətlər özlərinə şah ailəsindən başçılar seçib onlara yüksək 
məbləğdə maaşlar təyin etməklə fonda külli miqdarda rüşvət verirdilər. Bu yolla 
şahın arvadı Fərəh 54 təşkilatın, onun anası Fəridə Diba isə 52 təşkilatın başında 
dururdu. İranın Milli Neft Şirkəti hər il “Pəhləvi fondu”na milyonlarla dollar 
rüşvət verirdi. Şahın Xəzər sahillərində geniş torpaq sahələri olan qardaşı 
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Qulamrzanın hərisliyi o dərəcəyə çatmışdı ki, hətta ölkənin cənub limanlarında 
işləyən yükdaşıyan fəhlələr də “pay” verməyincə, gəmiyə ayaq basa 
bilməzdilər.  

İran tərəfinin hesablamalarına görə, xarici şirkətlərin çıxardıqları neftə 
qoyulan ədalətsiz qiymətlər nəticəsində ölkəyə dəyən ilk zərərin məbləği ayda 
azı 40 milyon dollar təşkil edirdi. Neftin nəql və emal edilməsi, habelə 
satışından bu şirkətlərin əldə etdiyi mənfəətdən İran xəzinəsinə heç bir şey daxil 
olmurdu.  

İranın iqtisadiyyatı ağır böhran keçirirdi. Milli borc milyard dollara 
çatırdı. Alınmış borcların təkcə faizini ödəmək üçün İran hər il 100 milyon 
dollar ödəməli idi. Ölkədə işsizlərin sayı 3 milyon nəfəri ötmüşdü.  

Bu barədə “Krestyanka” jurnalının 1961-ci il dekabr nömrəsində dərc 
olunmuş “Qarət olunmuş İran” sərlövhəli məqalədə müəllif Y.Fyodrov yazırdı : 
“On minlərlə İran kəndlisi acınacaqlı vəziyyətdə yaşayır. Ağır siyasi əsarət və 
amansız istismar İran kəndlərində son həddə çatmışdır. Ölkədə əkin 
torpaqlarının  70 faizi mülkədarların, 18 faizi hökumətin və şah sarayının, 
yalnız 12 faizi kəndlilərin əlindədir. Bir qayda olaraq mülkədar  öz torpaqlarını 
icarəyə verir və  məhsulun 80 faizinə sahib olur. Müxtəlif mükəlləfiyyət və 
töycülər kəndlini əldən salır. İşsizlik 100 minlərlə adamı əhatə edir. Dözülməz 
yaşayışdan təngə gəlmiş insanlar özünü öldürür, dəli olur, cinayətə əl atırlar. 
Kirman əyalətində qulluqdan çıxarılmış Həbib Sani 10 yaşlı qızını elektrik 
cərəyanı ilə öldürmüş, 4 və 6 yaşlı uşaqlarını hovuzda boğmuşdur.” 

Səfalət və işsizlik xalqı ümidsiz bir hala gətirib çıxarmışdı. Pəhləvilərin 
yarım əsrdən çox sürən hakimiyyəti dövründə müflisləşən İran xalqı eyni 
zamanda hər bir insani hüquqlardan da məhrum idi. Hakimiyyətin “gözü, 
qulağı” sayılan “SAVAK” adlı gizli siyasi polis mütləqiyyətin “vuran  əli” idi. 
1957 – 1967 – ci illərdə, yəni öz varlığının ilk onilliyində SAVAK ağlagəlməz  
cinayətlər törətmiş, İran xalqının ən ləyaqətli oğullarına – 360 min siyasi 
məhbusa gizli polis idarəsinin zirzəmilərində işgəncələr vermiş, çoxunu 
məhkəməsiz dara çəkmiş, ən təhlükəli hesab etdiklərinin boynuna daş bağlayıb 
vertolyotlardan dənizə atmışdı. Tehran yaxınlığındakı dağın altında tikilmiş və 
“Evin” adlanan belə zirzəmilərdən birində minlərlə insan cəsədi tapılmışdı.  

İran xalqının dilənçi kökündə yaşamasının səbəbini dərk edən 
vətənpərvər qüvvələr ölkənin hərbi ittifaqlardan çıxmasını, xəyanətkar siyasətin 
dəyişdirilməsini, sülhsevər ölkələrlə dostluq əlaqələri yaradılmasını tələb 
edirdilər. Belə ki, İran İslam İnqilabının qələbəsində mühüm rol oynayan 
ruhanilər İran tarixində təkrarolunmaz səhifələr yazdılar.  

XX əsrin 60-cı illərində İranın ən nüfuzlu ruhanilərindən biri də məhz 
Ayətullah Ruhulla Musəvi Xomeyni (r.ə) idi. Şah rejiminin İmam tərəfindən 
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açıq – aşkar şəkildə tənqid edildiyi 1964 – 1965-ci illərdə ruhanilərin 
mübarizəyə qalxması, onların əqidə birliyinin  bir nümunəsi olaraq xalq 
arasında ehtiramla qarşılandı. Həmin il şah İran ruhaniliyinin əleyhinə çox 
kəskin çıxış etdi. Onun bu çıxışı müqabilində İmam ruhanilərə üz tutub dedi: 
“Özünüzü ölmək üçün, zindana düşmək üçün hazırlayın. Özünüzü döyülmək, 
söyülmək və təhqir edilmək, İslamı və müstəqilliyi müdafiə etmək yolunda 
müsibətlərə dözmək üçün hazırlayın və möhkəm olun.” Pəhləvinin şah 
hökuməti arasında başlanan kəskin ziddiyyət Xomeynini ölkəni tərk etməyə və 
15 ilə yaxın bir müddət ərzində, yəni 1978-ci il İran inqilabı başlayana kimi 
mühacirətdə yaşamağa məcbur etdi. Ayətullah Xomeyninin şah rejiminə qarşı 
mübarizəsinin mühüm  tərkib hissəsini onun nəzəri – ideoloji fəaliyyəti təşkil 
edirdi. Belə ki, o, İslam dininin ali  mənəvi dəyərlərinə aid çoxsaylı və çoxcildli 
əsərlər yazmışdı. 1972 – ci ildə yazdığı “Sirrin faş edilməsi” əsərində Xomeyni, 
Rza şahın siyasətini kəskin tənqid edərək 20 – 30 - cu illərdə  qəbul edilmiş 
qanunvericilik aktlarının ləğvini tələb edirdi.  

Dəfələrlə həbs edilən və ölkədən sürgün olunan imam Xomeyni bir 
müddət Türkiyədə qaldıqdan sonra şiə məktəbinin mərkəzi sayılan İraqın Əl – 
Nəcəf şəhərinə köçür və şaha qarşı mübarizəsini buradan davam etdirir. Bir gün  
Nəcəfdə yaşadığı vaxt Küveytdən imama havanı sərinlətmək üçün münasib bir 
kondisioner göndərirlər. Onu mənzildə quraşdırmaq üçün israr edənlərə imam 
icazə vermir və deyir: “Sahibinə qaytarın!” Xomeyni Nəcəfdə yaşadığı zaman 
hətta şəxsi maşınının  belə olmasına razılıq vermirdi. Buna görə də o, həmişə 
kirayə etdiyi maşında gedib – gəlirdi.  

 İmam Xomeyni İrana antişah, antihökumət məzmunlu vərəqlər, 
bəyanatlar, kasetlər göndərir, bu yolda gecə - gündüz  istirahət etmədən çalışır, 
ruhundakı mətinlik xəttindən geri çəkilmirdi.  Daha sonra alim –ruhani 
mühacirət həyatını Fransada davam etdirməli oldu.  

İmam Xomeyni Fransada yaşayan zaman ətrafındakı adamlara 
tapşırmışdı ki, elə vaxt hərəkət edin ki, qonşular narahat olmasınlar. Qonşuların 
hamısı məsihi idi. Məhz onun bu cür səmimi rəftarının nəticəsi idi ki, imam 
İrana qayıdan zaman oranın məsihi əhalisi çox narahat olmuş, imamdan, onun 
nurani simasından, yüksək təfəkkürə malik əxlaqi dəyərlərindən, gözəl düşüncə 
və fikirlərindən ayrılmaq istəməmişdilər. Onlar imamdan təəssüflə ayrılarkən 
çox kədərlənmiş və ona bir ovuc Fransa torpağı hədiyyə vermişdilər.  

Qaydaya görə, Parisdə yalnız müəyyən edilmiş yerlərdə heyvan kəsməyə 
icazə verilir. Bir gün şəhərin Nofel Luşato qəsəbəsində imamın iqamətgahında 
bir qoyun kəsilir. İmam küfr məmləkətində olmasına baxmayaraq, buyurur: “Bu 
ölkənin qanununa əməl edilmədiyinə görə, mən bu ətdən yemərəm.”  
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Xomeyni İran ruhaniləri arasında xalqa ən yaxın, cəmiyyətdə daha çox 

nüfuzu olan dini rəhbər idi. O, şərəfli və əsil – nəcabətli bir nəsildən çıxmışdı, 
mənəvi və fiziki cəhətdən, idarəetmə və şücaətdə bənzərsiz idi.  Xalq onu sevir, 
ona inanır, onun arxasınca gedirdi. 

1978-ci ilin sonlarında Xomeyninin inqilabi çağırışları bütün İrana 
yayılmışdı. Həmin vaxtlarda bu çağırışlara, onun şahı təqsirləndirən və iranlıları 
xarici təsirlərdən can qurtarmağa çağıran çıxışları yazılmış maqnitofon 
lentlərinə İranın demək olar ki, bütün məscidlərində qulaq asmaq olardı.  

İnqilabı boğmaq üçün şah hər vasitəyə əl atırdı. Hər axşam Tehran 
zülmətə qərq olurdu. Neft məhsulları və məişət qazı çatışmır, mağazalar 
işləmirdi. Şah əleyhinə çıxışları sarsıtmaq üçün hökumət orqanları yanacaq və 
ərzaq ehtiyatlarını gizlədib xalq üçün süni maneələr, çətinliklər yaradırdı. Lakin 
bunlara baxmayaraq, mübarizə zəifləmir, evlərin divarlarına və hasarlarına 
mərdyana şüarlar yapışdırılırdı: “Şahın cəlladlarının əlində ölməkdənsə, 
soyuqdan və acından həlak olmaq daha yaxşıdır!” Əsgərlərə müraciət edən 
şüarlar da az deyildi. Onların birində deyilirdi: “Ordu, sən Amerika ordusu 
deyil, xalq ordusu olmalısan!” 

Xalqın qəzəbi və gücü qarşısında Məhəmməd Rza Pəhləvi tab gətirə 
bilmədi. 1979-cu il yanvarın 16-da İran şahı öz ölkəsini gizlicə tərk etdi. Şahın 
çıxıb getməsi xəbəri Tehran küçələrində xalqın böyük sevincinə və şənliyinə 
səbəb olmuşdu: adamlar mahnı oxuyur, rəqs edir, bir – birini qucaqlayırdı. 
Şəhər sakinləri hər yerdə şahın heykəllərini yerə yıxır, onun portretlərini 
qoparıb atırdılar.  

Şahın  ölkədən qaçdığına baxmayaraq, tətil və nümayişlər bütün İranı 
bürümüşdü. Tətilçilərin nümayəndələri bildirirdilər ki, şahın qoyub getdiyi 
Bəxtiyar hökuməti nə qədər ki hakimiyyət başındadır, müəssisələrin fəhlələri və 
nazirliklərin qulluqçuları  işə çıxmayacaqlar. Müxalifətçi milli cəbhənin  
rəhbərlərindən biri Mehdi Bazərgan demişdi: “İran neftçiləri tam qələbəyədək, 
yəni şah rejimi devrilənədək tətil edəcəklər.”  

Baş nazir Bəxtiyar İranın Milli Aviasiya Şirkətinə Ayətullah Xomeynini 
və onu müşayiət edən şəxsləri İrana gətirmək üçün Parisə xüsusi təyyarə 
göndərməyi qadağan etmişdi. Uçuşa hazır olan “Boinq - 747” təyyarəsi  hərbi 
hakimiyyət orqanlarının göstərişi ilə yararsız vəziyyətə salınmışdı. Hərbçilər  
heç bir İran təyyarəsinin havaya qalxmasına və ya Tehran aeroportunda yerə 
enməsinə yol vermirdi. Bu isə rejimin əleyhdarları ilə şahpərəstlər arasında 
şiddətli toqquşmalara səbəb olurdu.  

Ayətullah Xomeyninin  fevralın 1-də səhər Tehrana qayıdacağı xəbəri 
ölkədə böyük həyəcan və sevinclə qarşılandı. Onun təntənəli şəkildə 
qarşılanması mərasimində iştirak etmək üçün Tehranın demək olar ki, bütün 
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əhalisi, habelə əyalətlərdən paytaxta gəlmiş 10 minlərlə insanlar küçələrə 
çıxmışdı. İmamın dəstəsi Tehran küçələrindəki ucu-bucağı görünməyən 
izdihamların içərisindən keçib şah əleyhinə olan hərəkatda şəhid olmuş yüzlərlə 
adamların dəfn olunduğu Behişte-Zəhra qəbiristanlığına getmək üçün 3 saatdan 
çox vaxt sərf etdi. Məzarlıqda matəm mitinqi oldu.  

Ayətullah Xomeyninin liderliyi ilə İran xalqının güclü milli mübarizəsi 
2500 illik monarxiya quruluşuna, 25 əsrlik zülm və əsarətə nəhayət ki, son 
qoydu. İran dünyanın siyasi tarixində öz qüdrətini və şərəfini bir daha 
təsdiqlədi.  

 Dünyanın saysız – hesabsız müxbirləri Xomeyniyə müraciət edir, 
ölkədəki vəziyyətlə bağlı suallar verirdilər. İmam Amerikanın həftəlik “Taym” 
jurnalının müxbiri ilə müsahibəsində demişdi: “Şah saysız – hesabsız cinayətlər 
etmişdir. Onun hökmranlığının təkcə son 2 ili ərzində, yəni xalq monarxiya 
rejiminə etiraz edib, İslam Respublikası yaratmaq məqsədilə mübarizəyə 
qalxdığı dövrdə bu cani minlərlə adamı qırmış və 100  minlərlə iranlını şikəst 
etmişdir. Öz hökmranlığı dövründə şah bizi iqtisadi cəhətdən ABŞ-dan asılı 
vəziyyətə salmış, İranı müflis dövlətə çevirmişdir. Sənayemiz Qərbdən asılıdır, 
kənd təsərrüfatını isə şah dağıtmışdır.”  

Qərb mətbuatının yazdığına görə, şah və onun xanədanı xaricə 25 milyard 
dollardan artıq sərvət aparmışdı. Rüşvətxorluq və xəzinə oğurluğu girdabına 
yuvarlanmış nazirlər, generallar, əyyamlar və məmurlar İsveçrə banklarına sabit 
valyuta ilə böyük məbləğlərdə pullar keçirmişdilər.  

Dünyanın tanınmış siyasi xadimləri 1979-cu ilin fevralın 11-də qələbə 
çalan İran İslam inqilabını xalq inqilabı, antiimperialist, milli azadlıq inqilabı 
adlandırırdılar. Kubanın rəhbəri, böyük siyasi və dövlət xadimi Fidel Kastro bu 
barədə deyirdi: “İranda baş verən inqilab həqiqi və mərdlik inqilabı idi”.  

Xomeyni xalqına və dünya ictimaiyyətinə İslamın qüdrətini, məfkurəsini, 
İslam sivilizasiyasının mahiyyətini nümayiş etdirərək bildirirdi: “İslam yalnız 
ibadət deyildir, yalnız ibadət öyrənməkdən, ibadət təlim etməkdən və bu kimi 
amillərdən ibarət deyildir. İslam eyni zamanda siyasətdir. İslam bir rejimdir, 
siyasi bir rejimdir. İntəhası başqa rejimlər bu məsələlərin bir çoxundan xəbərsiz 
idilər, lakin İslam heç bir şeydən xəbərsiz deyildir. ”  

Həzrət İmamın ən mühüm xidmətlərindən biri yeni  dövlət  sistemi planı 
hazırlaması idi. İmam şahlıq rejimini köhnə, çürük, yararsız və zülmkar sayır, 
İslam dövləti sisteminin özülünü məhəbbət, qardaşlıq və bərabərlik əsasında 
izah edirdi. Beləliklə, tarixdə ilk dəfə olaraq şahənşahlıq və səltənət quruluşu 
əvəzinə, dini – mənəvi dəyərlərə söykənən xalq hakimiyyəti sistemi təklif 
olundu ki, burada rusların, marksistlərin, qərblilərin, ingilislərin və 
amerikalıların təcrübəsi rol oynamırdı. İmamın təklif etdiyi dövlət quruluşu 
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xalqın uzun illər yaşadığı imamət, mərcəiyyət, ədalət və fəqihlik kimi üsullara 
əsaslanırdı. Yəni bir şəxsə digərindən və ya bir təbəqəyə başqasından fərq 
qoyulmayaraq heç bir qanunsuz hökmranlığa yol verilmirdi. 

İslam dini təlimini təkcə İran İslam Respublikasında deyil, ümumiyyətlə, 
müsəlman dünyası üçün ictimai, siyasi, iqtisadi və sosial hərəkat proqramı 
hesab edən Xomeyni müsəlman xalqlarına müraciətində demişdir: “Bizim 
proqramımız İslam proqramı olub, məqsədi müsəlman xalqlarının birgə 
ittifaqını və bütün İslam ölkələrinin birliyini təmin etməkdən ibarətdir. İslam 
proqramı bütün müsəlman xalqlarının qardaşlığından ibarətdir. Bizim 
məqsədimiz istismarçı dövlətlərə qarşı müsəlman xalqlarının birliyini 
yaratmaqdır, ona qarşı vahid cəbhədən çıxış etməkdir. İslam dünyasının milli 
sərvətini talan edən soyğunçulara qarşı birgə mübarizə aparmaqdır.”  

Ötən əsrin 80-ci illərində “İslam dirçəlişi” fenomeni siyasətşünasların 
böyük marağına səbəb oldu. Buna təkan verən amil isə 1979-cu ildə İranda şah 
üsul-idarəsinə qarşı baş vermiş xalq inqilabı idi. Mütəxəssislər hesab edirlər ki, 
gərginliyinə, şəhidlərin sayına, İranda yaşayan xalqların inqilabı dəstəkləməsinə 
görə İranın da daxil olduğu inkişaf etməkdə olan ölkələr qrupunda bu vaxta 
qədər belə bir xalq inqilabı baş verməyib. İran İslam inqilabı müsəlman 
ölkələrinin əksəriyyətinə  təsir göstərə bilmişdir. Məhz bu inqilabdan sonra 
dünyada İslam Azadlıq Hərəkatı qüvvətlənmişdir.  

İslamda hər bir müsəlmanın vəzifəsi və məsuliyyəti məsələsi mühüm və 
geniş bir  amaldır. Çünki müsəlman həm Allah qarşısında, həm öz qarşısında və 
həm də cəmiyyət, insanlar qarşısında məsuliyyət daşıyır. Bizim əsrdə imam 
Xomeyni yeganə şəxsiyyət idi ki, bütün mənalı ömrünü bu saf, təmiz, müqəddəs 
məqsədə həsr etmişdi. O, bu yolda heç zaman geri çəkilmir,  öz vəzifəsini  
qeyrətlə, ləyaqətlə yerinə yetirirdi. Canından və həyatından qorxmurdu. 
Təpədən dırnağa qədər silahlanmış şah rejimi zamanında o, buyururdu: “Vallah, 
ömrümdə heç nədən qorxmamışam. Məni həbs etdikləri gecə onlar qorxurdular, 
mən onlara təsəlli verirdim.”  

Həddən artıq tökülən qanlar və verilən qurbanlar hesabına ucaldılan İran 
İslam Respublikasının ədalət bayrağı sanki bu əzəmətli şüar altında 
dalğalanırdı: “Ey Allah! İran xalqı dünyada İslamın başucalığına səbəb olmuş 
və nümunəvi bir ölkə qurmuşdur ki, İslamın günəş kimi Şərq və Qərbə nur 
saçacağına ümid edirik. 

İlahi! Bütün məzlum millətlərə zalım rejimlər üzərində qələbə çalmaq 
qüdrəti ver!” 

İmam Xomeyniyə ölməzlik və ucalıq bəxş edən keyfiyyəti onun hərtərəfli 
istedada malik olması idi. O, müqəddəs İslamın ali və insani məktəbində tərbiyə 
almış digər nüfuzlu şəxsiyyətlər kimi humanizmin və təkamülün bütün 
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miqyasları çərçivəsində xüsusi bir mövqeyə malik idi. Həzrət İmam dünyanı 
fani sayırdı. Ömrünün bütün anlarını Allahın hüzurunda yaşayırdı və bu hüzuru 
hiss edirdi, həmişə zikr və dua edirdi. Ancaq bunu heç vaxt büruzə vermirdi. 
Allahı pak bir dillə çağırırdı. Zikr, ziyarət, Quran təlavəti  onun ruhunun 
ayrılmaz bir hissəsi idi. O, bütün ömrü boyu ədalətli  insanlara, əqidəli dindar 
adamlara, alimlərə hörmət edir, ehtiram bəsləyirdi. Xomeyni eyni zamanda 
qadına yüksək qiymət verirdi. Onun fəal, təhsilli olmasını uca tuturdu. İslam 
qanunlarına görə hər bir insan – istər kişi olsun, istər qadın, fərq qoyulmadan 
faydalı elmə yiyələnməlidir. Çünki Allah-Təala savadlı ilə savadsız, bilən ilə 
bilməyən arasında fərq qoyur. Təhsil almaq, elmə yiyələnmək hər bir müsəlman 
kişi və müsəlman qadına fərzdir. İmam bəzi xanım qohumları hamilə olduqları 
zaman buyururdu: “Dua edin ki, övladınız qız olsun. Ona görə ki, qız oğlandan 
yaxşıdır. Çünki oğlan uşağı nemətdir, qız uşağı rəhmətdir. Qızı olmayan adamın 
elə bil ki övladı yoxdur.”   

İmam Xomeyni ailəsinə ülvi bir məhəbbət bəsləyirdi. Tanrı ona 5 övlad 
bəxş etmişdi. Həyat yoldaşı deyirdi ki, indiyə qədər belə bir şey olmayıb ki, 
mən onun gecə namazı qıldığı vaxt yuxudan oyanım. Gecə namazı zamanı 
çırağı yandırmazdı. Nə otağın, nə də dəhlizin işığını yandırmazdı ki, bir kimsə 
yuxusundan oyanmasın.  

İmamın köməkçisi Hacı İsa Cəfəri söyləyir ki, imamın evində qaldığı son 
gecə idi, onu xəstəxanaya aparmaq istəyirdilər. Mən və həkim imamın yanında 
dayanmışdıq. Xanımı gəldi. O, pillələrin başına çatanda imam buyurdu: 
“Xanım, xudahafiz, siz daha zəhmət çəkməyin.” Xanım deyəsən eşitmədi. 
İmam bir də buyurdu: “Xudahafiz, xanım!” İmam öz xanımı ilə həmişə çox 
ehtiramla və ədəblə söhbət edərdi, yemək zamanı həmişə xanımının gəlməsini 
gözləyərdi, heç vaxt o gəlməmiş xörək yeməzdi.  

Ayətullah Xomeyninin idarəçilik təfəkkürünün önəmli xüsusiyyətlərindən 
biri də bu idi ki, o, dünyada baş verən siyasi hadisələrin, bəzi mövcud 
quruluşların aqibətini müdrik və uzaqgörən bir bacarıqla əvvəlcədən söyləyirdi. 
Böyük filosof və siyasi xadim keçmiş Sovetlər İttifaqının qeyri - ədalətli bir 
sistem olub çökəcəyini, quruluşun dağılacağını, kommunizm düşərgəsinin 
aradan gedəcəyini xüsusi bir uzaqgörənliklə qabaqcadan bildirmişdi. Bu barədə  
SSRİ-nin rəhbəri M.Qorbaçova yazdığı tarixi məktubunda  onun  ölkəsinin 
süqut edəcəyi  barədə öncədən məlumat vermişdi.  

İmam bildirirdi: “Sİz Qorbaçov, əgər bu vəziyyətdə təkbaşına sosializm 
və kommunizmin bərbad iqtisadiyyatının düyünlərini Qərbin sərmayə 
mənbələrinə pənah aparmaqla həll etmək istəyirsinizsə, onda heç bir vaxt öz 
cəmiyyətinizin dərdinə dava edə bilməyəcəksiniz. Gərək başqaları gəlsinlər və 
sizin səhvlərinizi düzəltsinlər. Çünki bu gün əgər marksizm iqtisadi və ictimai 
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məsələlərdə dalana dirənmişdirsə, Qərb dünyası özü də həmin məsələlərdə 
əlbəttə, başqa şəkildə və həmçinin başqa problemlərlə üzləşmişdir.” İmam 
qətiyyətlə elan edirdi ki, Sovetlər İttifaqının insanların həqiqi, real tələbatlarına 
cavab verməkdə zəifliyi, gücsüzlüyü üzündən çökməsi labüddür. Bundan sonra 
kommunizmi dünyanın siyasi,  tarixi muzeylərində axtarmaq lazım gələcəkdir. 
Çünki kommunizm insanın real ehtiyaclarından heç birinə cavab vermir.  

80-ci illərin sonunda İngiltərədə Səlman Rüşdinin yazdığı “Şeytan 
ayələri” kitabı müsəlman aləmində kəskin etirazla qarşılandı. Müsəlmanların 
qanununa görə, kafir ölümə məhkum olunmalı idi. Məhəmməd peyğəmbərin 
şərəfinə atılan hər bir ləkə qanla yuyulmalı idi. Xomeyni bu məsələdə bəzi 
böyük dövlətlərlə də üz-üzə gəldi. Lakin buna baxmayaraq, dünya 
müsəlmanlarına üzünü tutub dedi: “Bütün dünyanın qeyrətli müsəlmanlarının 
nəzərinə çatdırıram ki, İslamın peyğəmbəri və Quranın əleyhinə yazılmış, nəşr 
olunmuş “Şeytan ayələri” kitabının müəllifi və həmçinin onun məzmunundan 
xəbərdar olan naşirlər edama  məhkum olunurlar. Onda bir daha heç kəs 
müsəlmanların müqəddəslərini təhqir etməyə cürət etməz. Hər kəs bu işi yerinə 
yetirərkən öldürülərsə, şəhiddir”.  

Yeri gəlmişkən bu məqalənin müəllifi kimi, xatirimdə qalan bu hadisəni 
oxucularımla bölüşmək istəyirəm: O vaxt mən yeniyetmə idim. Sovetlər 
Birliyinin tərkibində yaşayarkən güclü ateizm təbliğatı mövcud idi. İnsanlar 
dinindən ayrı salınmışdı. Müsəlman olduğumuzu, dini, şəriət adət - ənənələrinə 
riayət etməyi bizə unutdurmağa çalışırdılar. İslam aləminin müqəddəs günlərini 
ailəmizdə gizli şəkildə qeyd edirdik. Evimizdə babamızdan qalan Quran kitabı 
var idi. Onu qoruyur, əzizləyirdik. Birdən eşitdik ki, İngiltərədə yaramaz 
birisinin “Şeytan ayələri” cızmaqarası nəşr olunub, peyğəmbərimiz, müqəddəs 
kitabımız, bununla da bütün İslam aləmi təhqir olunub. Həyəcanlandıq. Lakin 
bir müsəlman kimi münasibətimizi  bildirə bilmədik. Çünki yaşadığımız 
quruluşun qanunları buna yol vermirdi. Və eşidəndə ki, İran xalqı, onun lideri 
Ayətullah Xomeyni ayağa qalxıb, dünya ictimaiyyətinə bu barədə etirazını 
bildirib, müəllifə layiq olduğu ittihamları irəli sürüb, buna çox sevindik. Bir 
daha hiss etdik ki, biz müsəlmanlar sahibsiz deyilik. Dünyada bizlərin 
mənəviyyatını qoruyan Xomeyni kimi bir liderimiz var.  

1989-cu ilin iyunun əvvəlində bütün İslam dünyasının sevimli insanı, 
filosofu, böyük şəxsiyyəti, etibarlı dostu, müdrik ağsaqqalı  olan Ayətullah 
Ruhulla Musəvi Xomeyni cismən xalqından ayrıldı, gözlərini yumaraq 
əbədiyyətə qovuşdu. Müsəlman dünyası bu hadisəni sonsuz kədərlə qarşıladı. 
Milyonlarla insanlar imama yas saxladılar. O zaman ərəb qəzetləri yazırdı ki, 
İslam ümməti indiyə qədər görmədiyi çox qiymətli və nadir bir gövhərini itirdi. 
İmam həmin böyük şəxsiyyət idi ki, özünün 89 illik mənalı ömrü boyu İslam 
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təlimlərinin genişlənməsindən və tarixin zəncirlənmiş insanlarının azad edilməsi 
yolunda mübarizədən bir an da əl çəkmədi və onun mehriban qəlbi istiqlaliyyət, 
azadlıq və İslam Cümhuriyyəti üçün döyünürdü. 

Tehranda olduğum zaman iranlıların imamın ruhuna olan ehtiramının  
onun vaxtı ilə yaşadığı evi ziyarət edərkən  bir daha şahidi oldum. Bu böyük 
şəxsiyyətin Cəməranda çox sadə və adi bir evdə nəinki yaşaması, hətta kirayədə 
qalmasını eşidəndə onun büllur kimi saf, əqidəli və zəngin mənəviyyatı 
qarşısında bir daha baş əydim. İncə, həssas ruhlu, nəzakətli, son dərəcə halal bir 
insan olan Xomeyni evdə işləməyən elektrik razetkasını dəyişmək lazım olduğu 
halda, bundan ötrü ev sahibindən icazə alınmasını xahiş edib. Kiçik, əlverişli 
şəraiti geniş olmayan  bu evdə yaşayarkən imam o zaman keçmiş SSRİ-nin  
sabiq Xarici İşlər naziri Eduard Şevarnadzeni qəbul etmişdi. İmam ömrünün 
sonuna qədər bu sadəliyi yaşadı. Nə möhtəşəm sarayı oldu, nə daş – qaş dolu 
xəzinəsi, nə də dünya banklarında pulları. 

30 yaşlı İran İslam Respublikası artıq dünya birliyində, beynəlxalq 
təşkilatlarda öz layiqli yerini tutmaqdadır. 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatı İranın 2002-ci ili mədəniyyətlərin dialoqu 
adı ilə adlandırması təklifini yekdilliklə təsdiq etdi. Qətnamənin təsdiq olunması 
İslam İnqilabından keçən 23 il ərzində ölkənin xarici siyasətinin ən mühüm 
nailiyyətlərindən biri idi. Müharibə və qan tökülməsi əvəzinə, dialoq və fikir 
mübadiləsi irəli sürmək İranın xarici siyasətinin ən mühüm prinsiplərindən 
biridir. BMT-də müxtəlif ölkələrin  XXI  əsri “Mədəniyyətlərin dialoqu” kimi 
qəbul etməsinin səbəbi elə bir  dünyəvi tələbat hissi idi ki, bu amildən istifadə 
etməklə millətlər arasında mədəniyyətləri bir – birindən ayıran faktorları aradan 
qaldırmaq mümkündür. Bu elə bir məsələdir ki, ona nail olmadan “Dünyəvi 
sülh” mənasız bir məfhum olaraq qalar. Bu ideologiyanın həyata keçməsi ilə 
bəşər övladları rahatlıq və əmin -  amanlığa doğru irəliləyəcəkdir. Müharibə, 
qan tökmək, insan itkiləri, terror  öz yerini  sülhə, əmin – amanlığa, rahatlığa və 
insanpərvərliyə verəcəkdir.  

Bu günlərdə İmamın  vəfatının 20 ili tamam olacaq. Bu illər ərzində İran 
xalqı özünün unudulmaz liderinin arzularını, istəklərini böyük tərəqqi yolu ilə 
həyata keçirdi. Bu gün İran inkişaf yolunda uğurla addımlayır. Elm, təhsil, 
iqtisadiyyat, kənd təsərrüfatı, mədəniyyət, sosial həyat ilbəil özünün yeni 
məcrada yüksəlişinə qovuşur. Orta və ali təhsil müəssələrində 20 milyon nəfərə 
yaxın gənc təhsil alır. Bu müəssələrdə müəllimlərin 50 faizini qadınlar təşkil 
edir. İranın gənc alim və mütəxəssisləri indiyə qədər ölkə və dünya 
səviyyəsində 7 min kəşf və ixtiranın müəllifi olmuşdur. Ölkə nüvə 
texnologiyasına malik olan 9 ölkədən birinə çevrilmişdir. İran İslam 
Respublikası öz peykini kosmosa çatdırmaq üçün “Tədqiqatçı-1” və 
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“Tədqiqatçı-2” raketlərini hazırlamış və bu raketləri 2008-ci ildə kosmosa 
göndərmişdir. O kosmosa peyk göndərən 11-ci ölkə olmuşdur.  

İran qeyri-neft sahəsini inkişaf etdirməklə bu sahədə ixracatı artırmağa 
müvəffəq olub ki, carı ildə ölkənin qeyri-neft məhsulları 166 ölkəyə ixrac 
edilmiş və ixracatın həcmi 24 milyard dollardan çox olmuşdur.  

İranda savadlı insanların sayı 95 faizə bərabərdir. YUNESKO-nun son 
statistik məlumatlarına əsasən, dünyada 1994-2004-cü illərdə yaşlılar arasında 
savadlılıq həddi 76 faizdən  82 faizə çatmışdır. İranda bu göstəricinin sürətlə 
artması savadlılığın indiyədək görünməyən həddə çatmasının nişanəsidir. Bu isə 
20 il öncə milyonların qəlbinə köçmüş imam Xomeyninin ədalət və inkişaf 
barəsində yadigar qalan baxışlarının parlaq bir təzahürüdür.  
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“SƏHİFEYİ-KAMİLƏ” ƏSƏRİNİN 

VƏQF OLUNMUŞ NÜSXƏLƏRİ 
 
Dünyada mövcud olan böyük sivilizasiyalar arasında müsəlman 

xalqlarının yaratdığı mədəniyyət öz zənginliyi və əzəməti ilə seçilir. Böyük 
mədəniyyətlərin əsas göstəricilərindən biri burada olan elmi və yazılı irsin 
səviyyəsi və əhatə dairəsidir. Bu baxımdan İslam sivilizasiyası ilə rəqabət edə 
biləcək ikinci mədəniyyət yoxdur. Müsəlman xalqlarının üç dildə–ərəb, fars və 
türk dillərində yaratdıqları yazılı mədəniyyətin min dörd yüz il yaşı vardır. 
Dünyanın heç bir sivilizasiyasında bu qədər əlyazma kitabı yoxdur. Şərq 
xalqlarının yazılı abidələri təkcə Quran, hədis, təfsir, kəlam, fəlsəfə, fiqh, 
ədəbiyyat, dil və filologiya sahələrini deyil, təbiət və dəqiq elmləri (kimya, 
fizika, mineralogiya, riyaziyyat, həndəsə, nücum, təbabət, dərmanşünaslıq və s.) 
əhatə edir. Aparılan hesablamalara görə hal-hazırda dünyanın muzey, kitabxana 
və şəxsi kolleksiyalarında 1milyon 200 min ərəbcə, 400-500 min farsca, 150-
200 min türkcə əlyazma nüsxəsi mövcuddur. Əlyazma nüsxələri daha çox 
Türkiyə, İran, Misir, Pakistan, Hindistan, Orta Asiya və Qafqaz ölkələri ilə 
yanaşı, Rusiya, Avropa və başqa regionlarda saxlanılır. Təəssüflər olsun ki, 
ayrı-ayrı tarixi dövrlərdə çoxlu sayda əlyazma nüsxələri məhv olub və ona görə 
yuxarıdakı rəqəm daha çox təxmin edilir və başqa bir yandan Şərqin bu zəngin 
elmi-mədəni xəzinəsinin ən nadir incilərini əcnəbilər yağmalayaraq aparmışlar. 

Akademik N.İ.Konradın vaxtilə söylədiyi kimi, Avropada şərqşünaslıq 
elmi, yazılı abidələri öyrənmək zərurətindən yaranmışdır. Şərqin elm, 
mədəniyyət və ədəbiyyat tarixinin keçdiyi inkişaf mərhələlərini tədqiq edib 
onun gerçək mənzərəsini yaratmaq üçün əlyazmalar ilkin qaynaqlar kimi böyük 
dəyərə malikdir. Keçmişin sənədli yaddaşı sayılan bu abidələrin çox maraqlı 
taleyi olub. Onlar əldən-ələ, eldən-elə, ölkədən-ölkəyə keçməklə günümüzədək 
saxlanıb. Əlyazmaların vərəqlərində rast gəldiyimiz çoxsaylı qeydlər, şəxsi və 
ya kitabxana möhürləri, vəqf yazıları və möhürləri onların bioqrafiyasını 
öyrənmək baxımından çox əhəmiyyətlidir. Vəqfə dair qeydlərin müəyyən bir 
qismi ərəbcə, çoxu farsca və az bir qismi isə türkcə yazılıb. Əlyazmaların 
qorunub saxlanmasında vəqfin xüsusi rolu olub. 
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Azərbaycan MEA Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda elm, 

ədəbiyyat və mədəniyyətin müxtəlif sahələrinə dair nəfis yazılı abidələr 
saxlanılır. Yazılı abidələr yarı-ayrı dövrlərdə yaşayıb-yaratmış şəxslərin, 
xüsusilə alim, yazıçıların, fəaliyyəti nəticəsində meydana çıxmış qorunub 
saxlanılmış, mühafizə edilərək müxtəlif yollarla xəzinəyə verilmişdir. 

Yazılı abidələrin tədqiqi Şərq xalqlarının eləcə də Azərbaycan xalqının 
keçmiş tarixini onun dünya mədəniyyətinə bəxş etdiyi zənginliyi öyrənmək 
baxımından çox aktualdır. 

Azərbaycanda onun müxtəlif regionlarında çoxlu şəxsi əlyazma 
kolleksiyaları, kitabxanaları mövcud olmuşdur. Sahibinin mədəni səviyyəsini 
göstərən və onların elm, ədəbiyyat xadimi kimi formalaşmasında mühüm 
əhəmiyyət kəsb edən bu kolleksiyalar, müəlliflərin aftoqraflarını, şəxsi 
əsərlərini tanıtdırır əsərlərini yazarkən hansı mənbələrə istinad etdiyini aşkara 
çıxarır, əsər üzərində necə işlədiklərini, bu əsərlərin variantlarını nəşrlərini 
müəyyən edir. Kolleksiyalardan gələn abidələrin bir hissəsi vəqf olunmuş 
əlyazmalardır. Vəqf olunmuş əlyazmalardan danışmadan öncə, yeri gəlmişkən 
vəqf və onun mahiyyəti, ənənəsi haqqında danışmaq, qısa məlumat vermək 
lazımdır. 

“Vəqf” ərəb sözü olub “bir yerdə durmaq”, “sakin olmaq”, hər hansı bir 
əşyanı və ya mülkü, torpaq sahəsini savab bir iş kimi və ya Allah yolunda 
kiməsə bağışlamaq-övlada, nəsildən-nəslə, hər hansı məscidə, mədrəsəyə 
məxsus etmək deməkdir. Dini və xeyriyyəlik məqsədilə dövlətin və yaxud 
müxtəlif şəxslərin könüllü bağışladığı daşınar-daşınmaz əmlak vəqf adlanır. 
Vəqf olunmuş hər hansı bir əşya, əmlak nə satıla, nə bağışlana, nə də girov 
qoyula bilərdi. Vəqfin yaranma tarixi İslamın ilk dönəminə VII-VIII əsrlərə aid 
edilsə də, tarixçi alimlər bir çox mənbələrə əsaslanaraq vəqfin ictimai kökü 
məbəd təsərrüfatı-ictimai təsərrüfat forması kimi cəmiyyətə ibtidai icma 
dövründən keçdiyini söyləyirlər. Məbəd təsərrüfatı1 İslama qədərki, xiristian 
dininə məxsus termindir. Vəqf etmək ənənəsi orta əsrlərdə əsasən müsəlman 
ölkələrində daha geniş yayılmışdır. 

Vəqfi idarə edən şəxs “mütəvəlli” və ya “nazir” adlanırdı ki, onun da 
vəzifəsi gəlirin toplanmasına nəzarət etmək idi. Bu vəzifə irsi də ola bilərdi. 
Vəqfin tarixi haqqında nisbətən geniş məlumat bu sətirlərin müəllifinin müxtəlif 
məqalələrində verilmişdir. 

Vəqf olunan hər hansı bir əmlak, yaxud bir şey, xüsusilə kitablar xalqın 
ümumi mənafeyi üçün nəzərdə tutulardı. Əgər bir kitabxana məscidə yaxud 
mədrəsəyə vəqf edilirsə, bu kitabları kənara çıxarmağa kimsənin ixtiyarı yox 

                                                 
1 Храмовой сообственностъ 
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idi. Geniş xalq kütləsi elmə, biliyə marağı olan şəxslər həmin mədrəsə və ya 
məscidə gəlib kitablardan istifadə edə bilərdilər. Eləcə də mədrəsə tələbələri 
yaxud kənar şəxslər həmin kitablardan yalnız mədrəsə daxilində bəhrələnirdilər.  

Əlyazmalar İnstitutunda “Səhifeyi-kamilə” adlı əsərin bir neçə nüsxəsi 
saxlanılır. Əsərə müxtəlif şərhlər də yazılmışdır. Həzrət Səccad Əli bin əl-
Hüseyni bin Əli bin Əbu Talib Əleyhissəlam dualardan ibarət “Səhifeyi-
kamilə”, bəzən də “Səhifeyi-Səccadə” kimi verilən bu əsərdə ayrı-ayrı 
nüsxələrdə dualar müxtəlif formada verilmişdir. Əsər Əmir bin Matuvakel öz 
atası Motuvakel bin Harun Yəhya ibn Zeyd bin Əlidən 54 dua rəvayət edir. Bu 
duaları Həzrət Səccad müxtəlif vaxtlarda oxumuşdur. Əsər bablar üzrə yazılmış 
dualardan ibarətdir ki, yalnız duaetmə şəklindədir. İmamların–Məhəmməd 
Bağır, Məhəmməd Təği, Cəfər Sadiq, Zeynalabdin və başqalarının dilindən 
verilir. Allaha həmd etmək, peyğəmbərlərə salavat, göyün yeddi qatına, 
peyğəmbərlərin özünə səhər duası, xeyir işlər, ata-anaya, xəstəyə, yaxşı əxlaq 
sahiblərinə yeddi günün hər biri üçün ayrı-ayrı dualar, konkret hadisələr üçün 
dualar verilir. 

“Səhifeyi-kamilə” əsərinin B-583/1029 şifrli ərəb və fars dillərində olan 
nüsxəsinin mətni ağ, saya vərəqlərə incə nəstəliq xəttilə, ərəb dilində olan mətn 
qara mürəkkəblə, fars dilindəki sətiraltı tərcümə qırmızı mürəkkəblə yazılmış və 
çərçivəyə alınmışdır. Bəzəkli rəngli ünvanı vardır (ölçüsü: 11x19,5sm, 
həcmi:179 vərəq). Cildi həndəsi cizgili qara meşindəndir. Titul vərəqində bir 
neçə təvəllüd tarixləri və üzərində “Əbduhu İsmayıl Hüseyni” (Onun (Allahın) 
qulu İsmayıl Hüseyni) sözləri olan möhür basılmışdır. Həmin möhür 
əlyazmanın 2a, 12b, 17b, 53a, 179b və b.. vərəqlərinə də vurulub, yanında isə 
ərəb əlifbası ilə “vəqf” sözü yazılmışdır. 

Əlyazma tamdır və bin Məhəmməd Rza Məhəmməd Əmin Ənsari 
tərəfindən h.1085(=1674)-ci ildə şaban ayında (oktyabr) köçürülmüşdür. 
Haşiyələrin kənarında izahların çox hissəsi qara, bir hissəsi isə qırmızı 
mürəkkəblə yazılmışdır. 

Əsərin başqa bir nüsxəsi B-288/1906 şifr altında saxlanılır. Mətn ağ, saya 
vərəqlərə nəstəliq xətlə qara mürəkkəblə, başlıqlar, yarımbaşlıqlar qırmızı 
mürəkkəblə yazılmışdır (ölçüsü: 14x21sm., həcmi: 328 vərəq). Cildi qəhvəyi 
rəngdə meşindəndir. 

1b vərəqin başlanğıcında vəqf haqqında qeyd verilmişdir: “Düzgün şəriət 
qaydası ilə bir cild “Səhifeyi-Səccadiyə” kitabı Hacı Rzaqulu Hacı Məhəmməd 
tərəfindən vəqf edildi”. Vəqf qeydlərinin, yəni vəqf edən şəxslərin-sahiblərinin 
çoxunun şəxsiyyətlərini müəyyən etmək mümkün deyildir. Həmin vərəqdə  iki 
dəfə və 2a, 23a, 324b vərəqlərində bir dəfə ərəb əlifbası ilə “vəqf” sözü 
yazılmışdır. 
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Əlyazmanın bu nüsxəsinə 50 dua daxil edilmiş, qeyddən göründüyü kimi 

əsər bu nüsxədə “Səhifeyi-Səccadə” adlandırılmışdır. Sondan naqis olduğu üçün 
kim tərəfindən köçürüldüyü və tarixi bəlli deyildir. 

Əsərin B-3319/4944 şifrli nüsxəsi maraqlı vəqf qeydi olan bu nüsxəsinin 
mətni ağ, saya vərəqlərə nəstəliq-şikəstə xətlərlə qara mürəkkəblə, mətnarası 
bəzi yazılar və başlıqlar qırmızı və qızılı rənglə çərçivəyə alınmışdır (ölçüsü: 
12,5x20,5sm., həcmi: 182 vərəq). Cildi tünd zoğalı rəngdə meşindəndir. Cildin 
iç üzündə turunc var. Titul vərəqində vəqf qeydi yazılmışdır. Qeyddə: “Bu 
“Səhifeyi-kamilə” əsərini mən – Şəms Nisə xanım vəqf etdim. Düzgün şəriət 
qanunları ilə, onun oxumaq savabı ilə Molla Məhəmməd Nəsrin ruhuna çatsın. 
O, şiə alimlərindən biridir. Həmin vəqf yazıldı ramazan ayı, (yanvar) 
(1115(=1703)-cü ildə. Burada “Şəms Nisə” sözləri yazılmış möhür basılmışdır. 

Nüsxədə 46 dua var. Əlyazma ibn Məhəmməd Əli Əkbər tərəfindən h. 
1114(=1702)-cü ildə köçürülmüşdür. Katibi və məsxus möhürdə “Əli Əkbər” 
yazılmışdır. Bütün duaların başlanğıcında və sonuncu vərəqinin bir neçə yerində 
ərəb əlifbası ilə “vəqf” sözü yazılmışdır. Vəqf sözünün bütün vərəqlərdə olması 
əlyazmanın qiymətini artırır. 

B-535/2153 şifrli bu nüsxədə əsərin adı “Səhifeyi-kamilə əs-Səccadi”yə 
kimi yazılıb. Mətni ağ, saya vərəqlərə köçürülüb, ərəb dilində olanlar qara, fars 
dilində sətiraltı tərcümələr qırmızı mürəkkəblədir (ölçüsü: 13x23sm., həcmi: 
212 vərəq). Cildi qəhvəyi rəngli meşindəndir və üzərinə qızılı rəngli turunc 
vurulub. 1b vərəqi rəngli ünvanla bəzənib. Ünvanda bir neçə dəfə ərəb əlifbası 
ilə “vəqf” sözü yazılmış, mətn çərçivəyə alınmışdır. 

1a vərəqində ərəb dilində vəqf qeydi vardır. Qeyddə deyilir: “Bu kitabı 
Molla Əliəsgər əslən Zənkəruddan olan, hal-hazırda Həştərxanda sakin olan 
Hacı Məhəmməd Hüseynə vəqf edilib. Ondan sonra isə nəsildən-nəslə keçsin və 
oğlan övladlarına vəqf edilsin. Səfər ayının 7-si (12 yanvar), h.1265(=1848). 
Sonda hər iki şəxsin möhürü basılmışdır. 

Birinci möhürün üzərində “Əliəsgər”, 1238(=1822), o birinin üzərində 
“...Hüseyn”-sözləri yazılmışdır 1a vərəqində başqa bir qeyd vardır: “Mirzə 
Abdullaya əmanət kimi verilib”. 

Əlyazma Məhəmməd İbrahim Təbəristani tərəfindən “Ümid” təxəllüsü ilə 
h.1255(=1839)-ci ildə köçürülmüşdür. 

Əsərin daha bir vəqf olunmuş B-5335/6960 şifrli nüsxəsində 57 dua 
verilmişdir. Bu əlyazmanın mətni ağ, saya vərəqlərə nəsx və nəstəliq xətlərlə 
qara və qırmızı mürəkkəblə yazılmışdır. Mətn hər səhifədə çərçivəyə alınmışdır 
(ölçüsü: 13x21sm., həcmi: 150 vərəq). Cildi müasir yaşıl rəngli üzərində turunc 
olan süni dəri çəkilmiş kartondandır. 
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1b,2a vərəqləri rəngli ünvanla bəzədilmişdir. Adı, ünvanı qızılı 
mürəkkəblədir. Haşiyələrdə duaların sayı ərəb rəqəmləri ilə göstərilmişdir. 

Əlyazmanın 79-83-cü səhifələri olmadığından həmin vərəqlərin yerinə 
bənövşəyi rəngdə 4 vərəq yapışdırılmışdır. Lakin vərəqlər boş qalmışdır. 

Titul vərəqinə basılmış möhür oxunmur. 1a vərəqində “vəqf” qeydinin 
tərcüməsi belədir: “Ağlım başımda olduğu halda şəriət qanunu ilə “Səhifeyi-
kamilə”ni vəqf etdi, Mirzə Məhəmməd Səid, Mirzə Məhəmməd Mirzə Şirin adı 
ilə məşhurdur”. 

Əlyazma sondan naqis olduğu üçün katibi və tarixi bəlli deyil. Sonda 
təvəllüd tarixi verilmişdir. “Kərbəlayi Əhməd oğlu anadan oldu 25 cəmadül sani 
ayı (18 iyun), 1195(=1780)-ci ildə”. 

Əlyazmanın katibi və tarixi haqqında məlumat yoxdur. Paleoqrafik 
əlamətlərinə görə onu XVII əsrə aid etmək olar. 

Həzrət Səccadənin “Səhifeyi-kamilə” əsərinin vəqf olunmuş nüsxələrinə 
ayrı-ayrılıqda nəzər salsaq, onların din tarixini öyrənmək və paleoqrafik 
cəhətdən maraqlı mənbə olduğu aydınlaşır. 

Əlyazmalar İnstitutunda olan bütün formatlardan əlyazmalar bir-bir 
nəzərdən keçirilir, vəqf möhürü və vəqf qeydləri vasitəsilə müəyyənləşdirilərək 
qeydə alınır. Həmin əlyazmaların tədqiqi nəticəsində kim tərəfindən və yaxud 
kimə vəqf edildiyi, neçə-neçə vəqf və möhür sahibləri aşkarlanır. Bundan başqa, 
burada saxlanılan vəqf olunmuş nüsxələrin ayrıca kataloqu hazırlanıb çapa 
təqdim edilmişdir.  

Şübhəsiz ki, gələcək araşdırmalarda vəqf olunmuş əlyazmaların tərkibi və 
mövzusu dəqiqləşdiriləcək və müsəlman Şərq xalqlarının bu zəngin xəzinəsi 
elmi ictimaiyyətə çatdırılacaq. 
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«KИТАБИ-ДЯДЯ QОРГУД» 
ДАСТАНЫНДА  

ДИНИ ДЦНЙАЭЮРЦШЦ 
 

 
Biz dцnyadan gedяr olduq 

     Qalanlara salam olsun!... 

        Yunis Иmrя  
 
VЫЫ-ЫX яsrлярin yazыlы qaynaqlarыndan olan «Kitabi-Dяdя Qorqud» 

dastanы oьuz soyumuzun tarixi keчmiшini яks etdirяn qяhrяmanlыq 
sаlnamяsi, olduqca zяngin vя mюhtяшяm mяdяniyyяt abidяsidir. 

Azяrbaycan шifahi vя yazыlы яdяbiyyatыnыn яvяzsiz nцmunяsi kimi, 
dastan azяri-tцrk qяhrяmanlыq mяfkurяsini tяqdim etmяklя yanaшы, boydan-
boya milli vя bяшяri dяyяrlяri dя юzцnяmяxsusluьu ilя seчilяn orijinal bir 
цslubda  tяrяnnцm etmяkdяdir. 

Dastan qяhrяmanlarыnыn milli vя dini юzцnцdяrki sцjet цzrя mifdяn 
reallыьa doьru tarixi inkiшaf xяtti cыzыr, konkret zaman kяsiyindя maddi vя 
mяnяvi sintez tяшkil edяrяk xяlыtяlяшir. 

«Kitabi-Dяdя Qorqud»un mяnяviyyat дяйярляри  onun poetik ruhu, iч 
dцnyasынdа якс олунур. Dastanыn dыш dцnyasы - maddeyi tarixi isя zamanla 
baьlы olduьundan daha konkretdir. Bu tarix eramыzыn VЫЫ яsridir. Eramыzыn 
ЫX яsrinя qяdяr davam edяn bu dюvr Azяrbaycanda İslam dini mяfkurяsinin 
yayыlыb mюhkяmlяnmяsi vя hakim rяsmi ideologiyaya чevrilmяsi ilя xarakte-
rikdir. «Dяdя-Qorqud» qяhrяmanlarыnыn dini gюrцшlяrыnin formalaшmasы 
prosesini izlяyяrkяn dюvrцn hadisяlяrinя, İslam dininin yayыlma 
mexanizminя nяzяr salmaq hяm dя ona gюrя vacibdir ki, dastanыn dinimizin 
ideyalarыnыn tяsirinя mяruz qalmasы vя onun cazibя mяkanыna daxil olmasы 
просеси anlaшыlsыn. 

Elя bu mяqsяdlя dя qayыdaq VЫЫ-ЫX яsrlяrя. 
«Яrяb ordularы 642-ci ildя Sasani ordularыnы darmadaьыn etdikdяn 

sonra, Sasani шahlarыnыn яfsanяvi sяrvяtlяrindяn baшqa, Sasanilяr Иranыnыn 
bцtцn яrazilяri dя  onlarыn яlinя keчdi». 

Nяhяng imperiyanыn tяrkib hissяsi olan Azяrbaycan яrazilяrindя 
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яrяblяrin gяtirdiklяri yeni dinя mцnasibяt mцxtяlif oldu. Шimal vя Arran 
яhalisinin rяsmi dini xristianlыq, cяnub яrazilяrindя mяskunlaшan яhali isя 
atяшpяrяst idi. 

Шimal bюlgяlяrindя vя Arranda yaшayan яhaliyя yeni dini qяbuletdirmя 
siyasяtindя яrяblяr liberal mюvqedяn чыxыш edirdilяr. Belя ki, hяmin яrazilяrdя 
yaшayan яhali «Kitab яhli» sayыlыrdы. Cяnub bюlgяlяrinя  mцnasibяtdя isя 
яrяblяr daha чox tяzyiq taktikasыndan istifadя edir, rяsmi din olan 
zяrdцшtilik sыxышdыrыlыr, atяшpяrяstlik vя  чoxallahlыlыq tяqib olunurdu. 

«Azяrbaycanыn dehqan-feodallarы яvvяllяr юz ata-babalarыnыn dinini 
mцdafiя etmяyя cяhd etmiш olsalar da, чox keчmяdяn yяqin etdilяr ki, юz 
яvvяlki imtiyazlarыnы saxlamaq цчцn onlara ancaq юlkяdя hakimiyyяti яlя 
keчirmiш яrяblяrlя яmяkdaшlыq etmяk qalыr. Buna gюrя dя Azяrbaycanыn 
feodal aristokratiyasыnыn İslam dinini qяbul  etmяsi prosesi чox tez baшa 
чatdы». B.Bartold qeyd edirdi ki, İslam dini zorakыlыqla yayыlmыrdы, nя 
xristianlar, nя dя zяrduшtilяr tяqib olunmurdular. 

Bяlazuri yazыr ki, xяlifяlяr яrяblяrdяn tяqaцd alan vя dыvanыn 
hesabыnda olan шяxslяri Azяrbaycan torpaqlarыnda yerlяшdirir vя onlara яmr 
edirdilяr ki, «яhalini Иslama dяvяt etsinlяr». 

Bцtцn Иslam tяdqiqatчыlarы qeyd edirlяr ki, яrяblяrin itaяt altыna aldыьы 
юlkяlяrin xalqlarы yeni dini kцtlяvi шяkildя qяbul edirdilяr, чцnki V.Rozenin 
dediyinя gюrя «яrяblяr юz sadяliyi vя bяsitliyi ilя яzяmяtli, yeni bir din 
gяtirmiшdilяr vя  bu yeni din tяqib vя didiшmяlяrin tяzyiqi altыnda haldan 
dцшцb яzilяn  kцtlяlяrin zюvqцnя ona gюrя uyьun gяlmiшdi ki, demяk olar, 
hяr yerdя юzцnц kцtlяlяri yadellilяrin aьыr iqtisadi zцlmцndяn azad edяn 
xilaskar kimi gюstяrirdi».   

«VЫЫЫ яsrin яvvяlяrinя doьru Иslam dini Azяrbayъanda hakim bir din 
olur. Azяrbaycanda İslam dinini yuxarы silk adamlarы birinci nюvbяdя vя 
tamamilя danышыqsыz qяbul etdilяр, чцnki belя hяrяkяt etmяklя юz imtiyazlы 
mюvqelяrini itirmяdilяr. 

Yeni din tacir vя sяnяtkarlarыn arasыnda mцvяffяqiyyяt qazanыrdы, 
чцnki яrяb hakim dairяlяri tacir sinfinя vя sяnяtkarlara bюyцk gцzяшtя gedir, 
asanlыq yaradыr vя belяliklя, onlarыn fяaliyyяtini geniшlяndirirdilяr. Kяndlilяr 
isя Иslam dinini qяbul etmяklя birinci nюvbяdя чalышыrdыlar ki, чox aьыr can 
vergisindяn xilas olsunlar, чцnki Xilafяtdя bu vergi Sasanilяr vя Bizans 
xяzinяsinя verilяn tюycцlяrdяn yцngцl vя az idi. Bundan baшqa kяndli Иslam 
dinini qяbul etdikdя xяlifя Юmяrin qanununa gюrя, mцяyyяn mцddяt 
xяzinяdяn hяtta illik pul mцkafatы alыrdы».   

Иslam dininin «Kitabi Dяdя Qorqud» qяhrяmanlarыnыn yaшадыьы 
gerчяk tarixi dюvrdя xalq kцtlяlяrinя, elяcя dя yuxarы tяbяqяyя belя asanlыqla 
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yiyяlяnmяsinin иътимаи, tarixi mяnzяrяsi artыq gюz qabaьыndadыr.  

Digяr tяrяfdяn, İslamaqяdяrki dюvrdя oьuzlar tяk Allaha - Gюy 
Tanrыya tapыnыrdыlar. Bu kimi amillяr, шцbhяsiz ki, onlarыn Иslam dininя 
asanlыqla yiyяlяnmяlяrinя tяsir gюstяrmяyя bilmяzdi. Совет дюврцнцн 
тяблиьатынын яксиня олараг, Азярбайъан халгы İсламы гылынъ зоруна дейил, юз 
мяняви дцнйасына уйьун биляряк гябул етмишдир. 

Tarixi tяяssцbkeшlik, Иslam dininя hюrmяt vя sяdaqяt bu gцn dя davam 
etmяkdяdir. Иslamыn dяyяrlяr sistemi - tarixi, fяlsяfi, elmi dцnyagюrцшц vя 
яxlaq prinsiplяri zamanыmыzda da milli vя bяшяri kontekstdя юyrяnilir vя 
tяbliь edilir. 

«Kitabi-Dяdя Qorqud» дастаны dini dцnyagюrцшцnцn formalaшыb 
mяdяniyyяtimizin чox юnяmli  dяyяrlяrinя чevrilib pцxtяlяшmяsindя Иslam 
dininin vя mцsяlman mяdяniyyяtinin tяsiriни якс етдирян faktларла зянэиндир.  

VЫЫ-XЫЫ яsrlяr Azяrbaycan шifahi vя yazыlы яdяbiyyatыnda dini 
mюvzularыn hakim mюvqe tutмасы тябии щалдыр. Bu nюqteyi-nяzяrdяn «Dяdя 
Qorqud» абидяси дя Иslam dяyяrlяrinin яhatя dairяsindя olmuш, ondan 
yetяrincя qыdalanmышdыr.  

«Kitab»ыn mцqяddimя hissяsi Иslamla baьlыlыьыn ilk aшkar tяza-
hцrlяrindяndir вя буну беля rяvayяt edir: «Rяsul Яleyhцssяlamыn (Mя-
hяmmяd peyьяmbяr) zamanыna yaxыn Bayat boyunda Qorqud ata deyilяn 
bir kiшi vardы. O kiшi oьuzlarыn kamil bilыcisi idi; nя deyirdisя olurdu. 
Gяlяcяkdяn qяribя xяbяrlяr sюylяyirdi. Allah onun kюnlцnя ilham verirdi». 

Qeyd olunan parчalarda  Qorqud atanыn peyьяmbяr (Mяhяmmяd (s)) 
zamanыnda yaшadыьы vurьulanыr vя o, haqq aшыьы (ozan), sinяdяftяr шair 
adlandыrыlыr. Dяdя Qorqud mцшrik шair deyildi, mюmin шair idi. O sяbяbdяn 
dя «Allah onun kюnlцnя ilham verirdi». Oьuz qяbilяlяrinin onun 
nяsihяtlяrinя, qeybdяn verdiyi xяbяrlяrя bюyцk ehtiyacы var idi. 

Dяdя Qorqud Quranы, Иslam peyьяmbяrinin sцnnяsini vя яhli-beyt 
imamlarыnыn irsini dяrindяn mяnimsяmiшdi. Bilыyinin, dцnyagюrцшцnцn яhatя 
dairяsi qeyd olunan sahяlяrdяn mяhrum olan bir шяxsin «gяlяcяkdяn qяribя 
xяbяrlяr sюylяmяsi» qeyri-mцmkцn idi.  

Tяsadцfц deyildir ki, bяzi tяdqiqatчыlar Dяdя Qorqudu Rяsulullahыn 
mцasiri, bюyцk din alimi, шeyx adlandыrыrlar. «Qorqud ata dedi: «Axыrda 
xanlыq geriyя - Qayыya (Oьuz tayfalarыndan birinin adыdыr) dюnяr, heч kim 
яllяrindяn almaz…» Qorqud atanыn bu dediyi Osman nяslidir». Maraqlыdыr, 
gюrяsяn «Kitab» hansы Osman nяslini nяzяrdя tutur? Dяdя Qorqud kimя 
istinadяn bu fikri irяli sцrцr? 

Ещтимала эюря, Osman nяsli дедикдя tцrklяr нязярдя тутулур. 
«Oьuznamяlяr»dя dя olduьu kimi,  haqqыnda sюz aчыlan toplum 24 
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tцrk tayfalarыndan ibarяtdir. Fikrimiz bir az da aydыn olsun deyя, 
peyьяmbяr  яleyhцssяlamыn hяdislяrinя nяzяr salaq. Mahmud Qaшьari 
«Divani lцьяti-t-tцrk» яsяrindя Иslam peyьяmbяrinin: «Qiyamяt qopacaq  vя 
ortaya Oьuz tцrklяri чыxacaq. Tцrk dilini юyrяnin, чцnki onlarыn hakimiyyяti 
uzun sцrяcяk», «…Bir millяtя hцsnц rяьbяtim varsa, o da tцrklяrdir…» 
hяdislяrini qeyd etmяklя Hяzrяt Mяhяmmяdin Oьuz tцrklяrinя yцksяk 
etыmadыnы vя inamыnы юrnяk olsun deyя, bцtцn mцsяlman цmmяtinin nяzяrinя 
чatdыrыr.  Peyьяmbяr яfяndimiz hяtta «onlara (tцrklяrя) «юz ordum» dedim» 
ifadяsini iшlяtmяklя, yaxud da: «Onlar (tцrklяr) sizя toxunmayыnca, siz 
onlara toxunmayыn. Mяnim цmmяtimin gяlяcяyi onlarыn яlindяdir» hяdыsini 
buyurmuш vя цmmяtin gяlяcяyini belя onlara hяvalя etmiшdir. Бу ися щямин 
гювмцн İслама баğълылыğыны эюстярир. 

Yuxarыda dedik ki, Dяdя Qorqud mюmindir, ozandыr, haqq aшыьыдыr. 
Mцqяddяs kяlam olan Qurani-Шяrifdя dя mюmin шairlяr tяqdir, mцшrik 
шairlяr isя tяnqid edilir, pislяnir. 

«Шairlяrя gяlincя, onlara yalnыz azьыnlar uyar! Mяgяr gюrmцrsяn ki, 
onlar hяr bir vadidя sяrkяrdan gяzib dolaшыrlar? (Hяr tяrяfя meyl edir, birini 
yalandan mяdh, digяrini isя яbяs yerя hяcv edirlяr!). Vя onlar etmяdiklяri 
шeylяri deyirlяr! (Onlarыn dediklяrinin яksяriyyяti yalandыr!) Ancaq iman 
gяtirib yaxшы iшlяr gюrяn, Allahы чox zikr edяn vя zцlmя uьradыqdan sonra 
intiqamыnы alanlardan (Onlarы hяcv edяn mцшrik, kafir шairlяrя юz 
mяnzumяlяri ilя qяlяbя чalan mюmin шairlяrdяn) baшqa!» (яш-Шuяra surяsi, 
224, 225, 226, 227-ci ayяlяr). 

Dastandan gюrцndцyц kimi Qorqud ata Allahы чox zikr edir. Sanki 
onun qяlbi «Allahы zikr etmяklя aram tapыr». Allah, onun rяsulu, яhli-beyt 
vя яshabяlяr dastan boyu mяdh edilir. 

Mяsяlяnin maraqlы cяhяtlяrindяn biri ondadыr ki, dastan sюylяmя 
янянясinин paralellяrini biz яксяр щалда istяr Qurani-Kяrimdя, istяrsя dя 
peyьяmbяr (я) hяdislяrindя gюrя bilirik. 

«Kitab»ыn mцqяddimя hissяsindя Dяdя Qorqud deyir:  
«Allah-Allah demяyincя iшlяr dцzяlmяz». Гуран буйурур: 
«Bir iшi gюrmяzdяn яvvяl  «Иnшallah» (яgяr Allah istяsя; Allah qoysa) 

edяcяyяm!» - de. (яl-Kяhf surяsi, ayя 24). 
Qadir Tanrы vermяyincя kiшi varlanmaz. 
«Allah istяmяsя, siz istяyя bilmяzsiniz!»  

(Dяhr, ayя 30). 
Яzяldяn yazыlmasa  qul baшыna qяza gяlmяz. 
Яcяl vaxtы чatmayыnca kimsя юlmяz. 
«Allahыn izni olmayыnca heч kяsя юlцm yoxdur. O, (lюvhi-mяhfuzda) 
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vaxtы  mцяyyяn edilmiш bir yazыdыr» (ali-Иmran, 145)  

Юlяn adam dirilmяz, чыxan can geri gяlmяz. 
«Mяhv etdiyimiz hяr hansы bir mяmlяkяt яhlinin (qiyamяt qopana 

qяdяr tюvbя etmяk цчцn bir dя dцnyaya,  yaxud haqq dinя) qayыtmasы 
mцmkцn deyildir». (яl-Яnbiya, 95). 

Fяlsяfi mяzmunlu дейимлярдя дя  Иslam dininin tяsir dairяsi aчыq-aшkar 
юzцnц gюstяrmяkdяdir. «Fitrяtяn olan vя fitri olan  dяyiшilmяzdir» dini-
fяlsяfi dцшцncяsi «Kitab»da юz izlяrini aчыг-aydыn saxlamaqdadыr. Allahыn 
qoyduьu яzяli qanunlar dяyiшilmяzdir, yazыya pozu yoxdur: 

 
  Kцl tяpяcik olmaz (kцrяkяn oьul olmaz) 
  ...Qaravaшa don geydirsяn dя, qadыn olmaz. 
  Lopa-lopa qarlar yaьsa, yaza qalmaz. 
  Cцl-чiчяkli gюycя чяmяn payыza qalmaz. 
 
Qurani-Kяrim bu fяlsяfяni klassik dildя, hяm dя чox yыьcam шяkildя 

tяqdim edir: «Allahыn яzяli hюkmцnц dяyiшdirmяk olmaz! (яl-Яhzab, 16). 
Яksliklяrin mцbarizяsi varlыьыn mahiyyяt tяzahцrц kimi ilahi qanunlar  
чяrчivяsindяdir. Bu нюв qanunlarы dяyiшdirmяk qeyri-mцmkцndцr. 

Mяrhяmяt, lяyaqяt, xeyirxahlыq, comяrdlik, sяxavяt, halallыq kimi 
xцsusiyyяtlяr шяrя qarшы mцbarizяdя qalib olmalыdыr.  

Oьuz qяhrяmanlarы bu kimi яzяli vя яbяdi mцbarizяnin can 
fяdailяridirlяr. Onlar sяdяqя verir, aclarы doyuzdurur, Dяdя Qorqudun 
mяslяhяti ilя dualar edir, mцшkцllяrini чюzцrlяr. 

Дастан Qurani-Kяrimin hikmяt dяryasыndan dяyяrincя faydalanmыш, 
Иslamыn яxlaq дяйярлярi vя davranыш qaydalarыnы яxz etmiшdir. 

Elin mцdrik aьsaqqalы Qorqud ata dastanыn mцqяddimяsindя poetik 
dillя uca Yaradanы mяdh edir, Quranы tяriflяyir. 

 
Aьыz aчыb tяriflяsяm, цstцmцzdя Tanrыya яhsяn! 
Yazыlыb-dцzцlцb gюydяn enяn Tanrы elmi Qurana яhsяn! 
 
Dastanda peyьяmbяr (я) vя онун Яhli-beyti yad edilir, Kяrbяla 

mцsibяti xatыrlanmaqla, Yezid lяnяtlяnir. 
   
Tanrы dostu, din baшчыsы Mяhяmmяdя яhsяn! 
Яlinin oьullarы, peyьяmbяrin nяvяlяri 
Kяrbяla чюlцndя Yяzid яlindя юldцrцlяn iki qardaшa -  
Hяsяnlя Hцseynя яhsяn! 
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Kяrbяla hadisяsinin, mяsum imamlarыn xatыrlanmasы юtяri hal deyil, 

dastan бойu давам едир, онун ruhi qidasы, mяzmun gюzяlliyiни тямин едир.  
Яshabяlяrin tяrifi,  яlяlxцsus da, яmirяlmюminin Яli (я)-ыn vяsfi 

«Kitab»ыn poetik yaddaшыna hopmuш, яbяdilяшmiшdir: 
   

Qыlыnc чaldы, din aчdы mяrdlяr шahы Яli-яhsяn! 
 
Dastan dilinin яhli-beyti «zikr etmяklя daim yaш olmasы» tяsadцfi 

deyildir. Hяzrяt Яli (я) peyьяmbяr (я)-dan  sonra hяm kяlamы, hяm dя qыlыncы 
ilя dinimizi qцvvяtlяndirяn vя шюhrяtlяndirяn, шцcaяti, sяbri vя tяqvasы ilя onu 
yaшadan ikinci bюyцk шяxsiyyяt idi. 

Mцhяddislяr peyьяmbяrin  (s): «Xяndяk dюyцшцndя Яlinin (я) Яmrя 
(Иslamыn qatы dцшmяnlяrindяn biri) vurduьu qыlыncыn mцkafatы cin vя insin 
ibadяt mцkafatыndan цstцndцr» - dediyini qeyd edirlяr.  

Dastanda Qurani-Kяrimin юзял  fяzilяtlяrя  malik яn-Nяbя («Bюyцk 
xяbяr») vя «Yа, Sin» surяlяrinin zikr olunmasы daha maraqlыдыр.  

  
  Quranыn son fяslindя «Яmmя» surяsi gюzяldir! 
  Hюccяlяnib dцz oxunsa «Yяsin» gюzяldir! 
 
Hяr iki surяnin qiraяt цstцnlцklяrinin vurьulanmasы tяsadцfi deyildir.  
Tяfsir alimlяrinin fikrincя, «Яmmя» (ян-Nяbя surяsindя mяqsяd 

mяad-qiyamяt gцnц olsa da, peyьяmbяr (я) surяnin яvvяlinci iki ayяsinin – 
«onlar (mцшriklяr) bir-birindяn nя haqda soruшurlar?». «Bюyцk bir xяbяr  
(qiyamяt gцnц haqqыnda!)» tяfsirindя belя buyurmuшdur: «Bюyцk xяbяr 
Яlinin vыlayяti mяsяlяsidir ki, bu barяdя  onlardan qяbr evindя dя so-
ruшulacaqdыr». 

«Yа, Sin»dя mяqsяd isя  peyьяmbяr яleyhцssяlamdыr. Surяnin ayяlяri 
dя  Rяsulullaha  mцraciяtlя baшlayыr. Hяdislяrdя bu surя Quranыn qяlbi 
adlandыrыlmышdыr. Qiraяt цstцnlцklяrinя gяlincя, Peyьяmbяr (я) bu-
yurmuшdur: «Hяr шeyin bir qяlbi vardыr. Quranыn qяlbi dя «Yа, Sin» surяsi-
dir. Onu bir dяfя qiraяt etmяk Allah kitabыnы on dяfя oxumaьa bяrabяrdir». 

Quranыn mяшhur surяlяrinин хатырланмасы dastanда İслам вя Гуран 
маарифинин ня дяряъядя йер тутдуьуну эюстярир. 

Иslamla baьlы ayinlяrin, gцnlяrin, mцqяddяs yerlяrin, ziyarяtgahlarыn, 
zяvvarlarыn, bir sюzlя, dini dяyяrlяrimizlя baьlы nя varsa, hamыsынын dastan 
boyu tяrяnnцmц etiqad mяsяlясинин юнямини тясдиг edir. 
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Allah evinin - Mяkkяnin gюzяlliyi, hacыlarыn sяdaqяti, gцnlяrin gюzяli, 

dini ayin vя mяrasimlяr, cцmя gцnlяrindя Allahыn adыna oxunan xцtbяlяr, 
namaz vaxtы azanчыnыn mяlahяtli sяsi, Tanrыnыn bяnzяrsiz sifяtlяri вя 
йеэанялийи Dяdя Qorqudun Онdan dilяk dilяmяsi vя s. kimi мятлябляр 
dastanыn giriш hissяsindя диггятя чатдырылыр вя İслама олан севэинин бядии 
тяъяссцмц кими ифадя олунур: 

 
 Alчaq yerdя tikilibdir, 
 Tanrы evi Mяkkя gюzяldir. 
 O Mяkkяyя saь-salamat gedib-gяlsя, 
 Sidqi bцtюv hacыya яhsяn! 
 Sayыlan gцnlяrdяn cцmя gюzяldir, 
 Cцmя gцnц oxunanda xцtbя gюzяldir.  
 Qulaq asыb dinlяyяndя цmmяtя яhsяn! 
 Minarяdяn azan verяn azanчыya яhsяn! 
 ... Heч kimя bяnzяmяyяn, bцtцn alяmlяri yaradan 
      tanrыya - Allaha яhsяn! 
 
Qeyd olunan шeиr parчasыnda qoyulan mяsяlяlяr vя onlarыn tяrbiyяvi 

яhяmiyyяti gюz qabaьыndadыr. «Dяdя Qorqud»un auditoriyasы tяkcя tцrk-
mцsяlman dцnyasы чяrчivяsi daxilindя mяhdudlaшmayыb цmumbяшяri 
xarakter daшyыr. 

Dastanыn mцqяddimя вя mяzmunundan, forma vя xarakterindяn dя 
gюrцndцyц kimi, bцtцn insanlыьa mцraciяt  mяramnamяsidir.  

 
 Yalan sюz bu dцnyada olunca, olmasa yaxшыdыr. 
 Doьruчu adamlar yцz yaшasa yaxшыdыr. 
 
«Kitabi-Dяdя Qorqud» bцtцn boylarda didaktik mяsяlяlяr qoyur, tяr-

bыyяdя шяriяtin fяlsяfяsini, dini-milli-bяшяri dяyяrlяri юn plana чяkir, 
nяsihяtnamяlяr sюylяyir  vя тярбийянин практики əщəмиййятини йада салыр:  

 
  Qыz anadan gюrmяyincя юyцd almaz! 
  Oьul atadan bilmяyincя sцfrя aчmaz! 
 
«Dяdя Qorqud» Allahы ona mяxsus sifяtlяrlя юymяyi vя юyrяnmяyi  

tюvsiyя edir. Bu nюqteyi-nяzяrdяn «Qazılыq qoca oьlu Yeynяyin boyu» hey-
rяtamizdir. Mяsяlя burasыndadыr ki, Yeynяyin dюyцш qabaьы яhяdiyyяt 
dяrgahыna sыьыnmasы, шяni-uca Allahыn mяdhinя sюylяdiyi шer parчasы Qurani-
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Kяrimin яl-Иxlas (Yalnыz Allaha mяxsus olan sifяtlяr) surяsi ilя  eyniyyяt 
tяшkil edir.  

Surяdя deyilir ki, «o Allah birdir, Allah (heч kяsя, heч nяyя) mюhtac 
deyildir. O, nя doьmuш, nя dя doьulmuшdur, onun heч bir tayы-bяrabяri,  
bяnzяri dя yoxdur!» Yeynяyin dilindяn deyilir: 

 
  Ucalardan ucasan,  
  Kimsя bilmяz necяsяn, яziz tanrы! 
  Anadan doьulmadыn,  
  Sяn atadan olmadыn 
  Heч kimin malыnы yemяdin,  
  Kimsяyя gцc etmяdin. 
  Hяr yerdя яhяdsяn, 
  Allahu sяmяdsяn! 
  ...Bюyцklцkdя hяddin yox, 
  Sяnin boyun-qяddin yox. 
  Ya bяdяnin, cяddin yox! 
 
Яслиндя бу парча щямин сурянин тцркъя тяфсири вя анламыдыр. Щеч бир 

абидядя буна аналоэийа йохдур. 
Иslam peyьяmbяrinin (я) hяdislяrindяn mяlumdur ki, “яl-Иxlas” surяsi 

Quranыn цчdя birinя bяrabяrdir. Mяhяmmяd Hцseyn Tяbatяbainin fikrincя, 
цчdя bir nisbяti цч-tюvhid, nцbцvvяt vя mяad prinsiplяri яsasыnda tюvhidi 
юzцndя ehtiva edir.  

Иslam peyьяmbяri (s) deyir ki, hяr bir шeyin nuru olduьu kыmi Quranыn 
da nuru «qul huva-l-lahu яhяd»dir. Hяdis vя tяфsirlяrdя “яl-Иxlas” surяsinin 
fяzilяtlяri, qiraяt savablarы haqqыnda чoxlu fikirlяr sюylяnilmiшdir. Pey-
ьяmbяr (s) hяr axшam “яl-Иxlas” surяsini vя mцvяzzinlяri oxuyub yatarmыш. 

Allah amanыnda olub шяr qцvvяlяrdяn qorunmaq цчцn  ilahi kяlam яn 
етибарлы vя tяsirli silahdыr. Yeynяyin dюyцш qabaьы  Allah kяlamыna sыьыnыb 
tanrыdan kюmяk dilяmяsi dя  bu qяbildяndir. Bu o anda baш verir ki, artыq 
onun silahdaшlarы  Dяli Dondaz, Dюnяbilmяz, Tцlяkvuran vя 24 vilayяtin 
bяyi din dцшmяnlяrindяn olan Arшыn oьlu Dirяk Tяkura mяьlub olurlar. 

Nюvbя Qazыlыq qoca oьlu Yeynяyя чatanda o, Allaha dua edir: 
 
  ...Birliyinя sыьыndыm qadir Tanrы! 
  Qara donlu kafirя qarшы at sцrцrяm, 
  Ишimi sяn baшa vur, sяn kюmяk et! 
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Oьuz igidlяrinin чяtin vяziyyяtlяrdя uca mяqama sыьыnmalarы onlarыn 

nя dяrяcяdя mюhkяm dini яqidяyя malik olmalarы ilя izah olunur. Qurani-
Kяrimdя Allah шяni-uca iman gяtirяnlяrя: «Siz mяnя  dua edin, mяn dя 
dualarыnыzы qяbul edim» deyяrяk nыcat yolunu gюstяrir. Peyьяmbяr (я) da 
hяmin ayяnin iшыьыnda «Qaranlыqlar (чяtinliklяr) sizя цz verяn zaman Allaha 
vя onun kitabыna sыьыnыn» deyя buyurmuшdur. 

«Baybюrяnin oьlu Bamsы Beyrяk» boyunda Dяdя Qorqud onu 
юldцrmяk istяyяn Dяli Qacardan qurtarmaq цчцn Tanrыya sыьыnыb ismi-яzяm 
oxuyur, dцшmяnя: «Vursan, яlin qurusun» deyя qarьыш edir. 

Иsmi- яzяm Allahыn mцqяddяs adlarыna iшarяdir.  Qurani-Kяrimin яl-
Bяqяrя surяsinin 255, 256. 257-ci ayяlяri «Ayяt яl-kцrsц» adlanыr. Шяrяf vя 
fяzilяt cяhяtindяn bюyцk цstцnlцklяrя malik olan bu ayяlяrdя шяни уъа 
Allahın 12 яn gюzяl adы vяsf olunur.  

Dяdя Qorqudun oxuduьu vя nicat tapdыьы ismi-яzяmin mяhz «Ayяt яl-
kцrsц» olduьu шцбщя доьурмur. Belя ki, İmam Mяhяmmяd Baqir (я)-dan 
nяql olunan bir hяdisdя buyrulur: «Hяr kim Ayяt яl-kцrsцnц bir dяfя oxusa, 
Allah-taala onun min dцnya vя min dя axirяt чяtinliyini aradan qaldыrar...» 

Bяzi elmi яdяbiyyatlarda mяnbяlяrя istinadяn VЫЫ-ЫX яsrlяrdя 
Azяrbaycan яrazilяrindя Иslam dininin lяng yayыlmasы, йерли гябилялярин fikri 
yeni dini lazыmыnca mяnimsяmяdiklяri ilя izah olunur. Lakin «Kitabi-Dяdя 
Qorqud» dastanыndakы faktlar - qяhrяmanlarыn mюhkяm, hяrtяrяfli dini 
inanc vя яqidяlяri, mцsяlmanчыlыьa rяьbяtlяri, dinя sяdaqяtlяri, чяtin sыnaq 
qarшыsыnda mюhkяm iman nцmayiш etdirmяlяri, yalnыz uca Tanrы sevgisinя 
bel baьlamalarы, tяmiz niyyяtli яmяl sahiblяri kimi юzlяrini tяsdiq vя tяqdim 
etmяlяri, Vяtяni, ailяni imandan bilib sevmяlяri, adы gюzяl Mяhяmmяd Mus-
tafanыn цzц suyuna salavat чevirmяlяri, ismяt вя hяyanы Fatыmяdяn, 
mяrdliyi, kiшiliyi вя sяbri mяrdlяr шahi Яli vя oьullarыndan юyrяnmяlяri, oьuz 
elinin dцшmяnlяrinя qarшы barышmazlыqlarы, mяrhяmяtlяri, sяxavяtlяri, 
шцcaяtlяri ilя ad qazanmalarы vя s. keyfiyyяtlяr yuxarыda qeyd edirəm fikrin 
яksinя - dastan qяhrяmanlarыnыn hяmin dюvrdя  İslama  яhяmiyyяtli 
dяrяcяdя yiyяlяndiklяrindяn, sabit яqidя sahibi olduqlarыndan xяbяr verir. 

Digяr tяrяfdяn, «Kitab»да, YаSin, яn-Nяbя kimi Quran surяlяrinin 
tяrifi, ismi-яzяm - «Ayяt яl-kцrsц»yя iшarя, ilkin yaradыlышыn sudan tюrяmяsi, 
Əhli-beytin tяrifi (aшaьыda bu mяsяlя haqqыnda danышыlacaqdыr) vя s. kimi  
elmi, dini vя fяlsяfi mяsяlяlяr vardыr ki, tarix, fяlsяfя, elm mцtяxяssislяri vя 
tяfsir alimlяri tяrяfindяn bu gцn dя юyrяnilmяkdяdir. 

Mцasir dюvr Иslam mяdяniyyяtinin dяyяrlяr sistemini tяшkil edяn bяzi  
problemlяr, mяsяlяn, qadыna mцnasibяt, insan-tяbiяt, insan-cяmiyyяt, 
ekologiya, estetik ideal, яхлаги-mяnяvi дяйярlяr vя s. mяsяlяlяrin dastan 
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poetikasыnda  юzцnя yer almasы  olduqca maraqlыdыr vя VЫЫ-ЫX яsrlяrdя yaшa-
yan insanlarыn dini вя мяняви эюрцшлярини tam xarakterizя edir. 

«Dirsя xan oьlu Buьac xan boyu»nu чыxmaq шяrtilя qalan bцtцn 
boylarda adы gюzяl Mяhяmmяd Mustafa (s) xatыrlanыr, цzц suyuna salavat 
чevrilяrяk yad edilir. Oьuz qяhrяmanlarыnыn vaxtaшыrы olaraq Mяhяmmяd 
peyьяmbяri vя onun яhli beytini yad edib salam gюndяrmяlяrinin hikmяti 
nяdядir? 

Bildiyimiz kimi, salavat Иslam dinindя Allah tяrяfindяn яn tez qяbul 
edilяn duadыr. «Hяqiqяtяn Allah vя mяlяklяri peyьяmbяrя salavat gюndя-
rirlяr (xeyir-dua verirlяr). Ey iman gяtirяnlяr! Siz dя ona salavat gюndяrib 
layiqincя salamlayыn! (Allahummя salli яla Mуhяmmяdin vя ali 
Mуhяmmяd; яssяlяmu aleykя яyyuhяnnяbi vя rяhmяtullahi vя bяrяkatuhu - 
deyin!)». (яl-Яhzab surяsi, ayя 56) 

Quranыn яmr vя tюvsiyяlяri «Dяdя Qorqud» qяhrяmanlarы цчцn 
qanundur. Onlar яqiдя saflыьы, яhdя sяdaqяt nцmayiш etdirяrяk qяlяbяdяn - 
qяlяbяyя gedirlяr. Dastanda Allah, peyьяmbяr vя Яhli-beyt Qurani-Шяrifdя 
olduьu kimi, onlara mяxsus ali sifяtlяrlя tяriflяnir. 

Quranыn «Tяthir» ayяsinя gюrя (Яhzab surяsi, ayя 33), peyьяmbяr (я)-
ыn Яhli - beyti pak vя toxunulmazdыr: «Evlяrыnizdя qяrar tutun. Иlkin 
cahiliyyяt dюvrцndяki kimi aчыq-saчыq olmayыn. Namaz qыlыn, zяkat verin, 
Allaha vя onun rяsuluna itaяt edin. Siz ey ev яhli! Allah sizdяn чirkinliyi yox 
etmяk vя sizi pak etmяk istяyir». «Mяvяddяt» ayяsi dя (Шura surяsi, ayя 23) 
peyьяmbяr (я)-ыn шяrяfli soyu - Əhli-beyt haqqыndadыr: «... Ya peyьяmbяr(я), 
de ki, mяn sizdяn risalяtim mцqabilindя яhli-beytimя mяhяbbяtdяn baшqa 
bir шey istяmirяm». 

Tяfsir alimlяrindяn olan Cяrulla Zяmяxшяri, Gяnci Шafei vя baшqalarы 
qeyd edirlяr ki, ayя nazil olan vaxt Peyьяmbяr (я)-dan яhli-beyt haqqыnda 
soruшdular. Hяzrяt Peyьяmbяr (я) buyurdu: «Hяzrяt Яli (я),  Fatimя vя 
onlarыn iki юvladы mяnim Əhli-beytimdir».  

«Salur Qazanin evinin yaьmalanmasы» boyunda Qаzanin suya 
mцraciяt едяряк onu: 

  «Hяsяn ilя Hцseynin hяsrяti su! 
  Baь ilя bostanin zinяti su! 
  Aiшя ilя Fatimяnin baxышы su! – »   
 

дейя юymяsi, suyuн mцqяddяslяшdirmяsiня ишарядир. Иslami tяsяvvцrя gюrя, 
bцtцn varlыqlarыn яsasыnы su tяшkil edir, daha doьrusu, canlы alяm sudan 
yaradыlmышdыr: «Иnsanlarы sudan yaradan, onlarы яsl qohum vя sonradan 
qohum edяn Odur. Rяbbin (hяr шeyя) qadirdir» (Fцrqan surяsi, 54-cц ayя).  



Dinşünaslıq � 97 
 

 
Qazan xanыn «Su Tanrыnыn цzцnц gюrmцшdцr», «Mяn bu su ilя 

soraqlaшыm demяsi dя xilqяtin sudan yaradыlmasыna olan inancla baьlыdыr. 
Tяbiяtшцnaslыьa gюrя, canlы orqanizmlяrin 50-90 faizi sudur. Heyvan 
hцceyrяsinin sitoplazmasы 80 faiz sudan ibarяtdir. 

«Aiшя ilя Fatimяnin baxышы su!» dedikdя isя hяya, ismяt, вяфa, sяdaqяt, 
abыr kimi zяrif яxlaqi keyfiyyяtlяr nяzяrdя tutulur. Abыr farsca «ab» vя «ru» 
kяlmяlяrindяn ibarяt olub «цzцn suyu» - hяya, yaxud «baxышыn suyu» - ismяt, 
namus kыmi mяnalandыrыlыr, Азярбайъан дилиндя дя «цзцн суйу» абыр 
демякдир. 

Qazanыn «Qurd цzц uьurludur, qurdla bir soraqlaшыm» demяsi, qara 
kюpяklя soraqlaшmasы, oьlu Uruzun aьacla danышыb onu «Mяkkя ilя 
Mяdinяnin qapыsы», «Mуseyi-Kяlimin яsasы», «Яli (я)-in Duldulunun yяhяri, 
qыlыncыnыn dяstяsi», «Иmam Hяsяn vя imam Hцseynin beшiyi» adlandыrmasы 
vя onlara and iчmяsi, cansыz vя canlы tяbiяti mцqяddяslяшdirmяklə baьlы 
мифоложи баьышдан иряли эялир vя buнлар «Dяdя Qorqud»a юz  tяsirini 
gюstяrmiшdir. 

Qurani-Kяrimin яt-Tin surяsindя deyilir: 
1. «And olsun яncirя vя zeytuna!» 
2.  «And olsun Tur daьыna!» 
3. «And olsun bu tяhlцkяsiz, qorxusuz - xяtяrsiz шяhяrя (Mяkkяyя) ki, 
4. Biz insanы яn gюzяl biчimdя yaratdыq! 
Иnsan naminя meyvяlяrя, daьlara,  шяhяrlяrя and iчilir! 
Surяdя dюrd mцhцm vя чox mяnalы andla qarшыlaшыrыq. Bunlar 

яhяmiyyяtli mяsяlяlяrdir vя юz nюvbяsindя insanыn nыcat tapmasыna, qalib 
gяlmяsinя  xidmяt edir. «Dяdя Qorqud» qяhrяmanlarы da чятин щалда niyyяt 
edir, and ичиr, цmidlяrini Allahdan цzmцr vя qalib gяlirlяr.  

Oxшar mяzmunlu andlar Qurani-Kяrimdя kifayяt qяdяrdir. Bu da юz 
nюvbяsindя шifahi xalq яdяbiyyatы nцmunяlяrinя tяsir etmiш, eyni zamanda 
«Dяdя Qorqud»dan da yan keчmяmiшdir. 

«Kitab»da din dцшmяnlяrinя – «qara» donlu kafirlяrя qarшы mцbarizя, 
yurd sevgisi dini dцшцncя ilя даща бцтювляшир. 

Mцqяddяs kitabыmыz «Ey mюminlяr! Sizinlя vuruшanlarla siz dя Allah 
yolunda vuruшun» (яl-Bяqяrя, 190), «Allah yolunda vuruшun vя bilin ki, 
Allah eшidяn vя gюrяndir» (яl-Bяqяrя, 244), «Onlarla «lя ilяhя illяllah» 
deyяnя qяdяr vuruшun!»  gюstяriшini verir. 

Allah Elчisi ися «Vяtяni sevmяk imandandыr» - deyя buyurur. 
«Dяdя Qorqud» qяhrяmanlarы юz dinlяrindя sadiq, шцurlu 

mцbarizяlяrindя шяhid vя fяdaidirlяr. Qalin Oьuz igidlяri dцшmяnlя dюyцшя 
girmяzdяn qabaq arы suda yuyunurlar, aь alыnlarыnы yerя qoyub iki rцkяt 
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namaz qыlыr, adы яziz Mяhяmmяdя salavat gяtirir, sakitcя kafirlяrin цstцnя at 
salыr, qыlыnc чalыb Allahыn kюmяyi ilя qяlяbя qazanыrlar. 

«Bяkil oьlu Иmranыn boyu»nda юzцnцn 72 bцtц ilя юyцnяn kafirя qarшы 
vuruшan Иmran deyir: «Ey lяnяtя gяlmiш azьыn, sяn bцtlяrinя yalvarыrsan, 
mяn varlыqlarы yoxdan var edяn Allahыma sыьыnыram». Иmranыn sюzlяri Allaha 
xoш gяlir vя mяlяk Cяbrayыla buyurur ki, «Ey Cяbrayыl, get, o quluma qыrx 
kiшi qцvvяsi verdim». Bяkil oьlu Иmrana mяьlub olan kafir aman istяyir, 
oьlanыn dinini soruшur, «lя ilяhя illяllah» deyib İslamы qяbul edir - mцsяlman 
olur. 

Bяkil oьlu Иmran mюmin mцsяlmandыr. Quranыn «Onlarla (din 
dцшmяnlяri ilя) «lя ilahя illяllah» deyяnя qяdяr vuruшun» ayяsinя itaяt edir, 
dцшmяni basaraq dinimizя sяdaqяtli olduьunu gюstяrir. 

Юz дейимlяrindя Иmran Allahыn ucalыьыndan, bяnzяrsizlыyindяn danышыr 
ki, ilk insan olan Adяmin xяlifя mяqamыnы yada salыr, шeytana lяnяt oxuyur, 
hяnif dininin baшчыsы Ибращим (я), Nяmrudun ону oda atdыrmasыnы, Allahыn 
яmri ilя odun gцllц-чiчяkli baьчaya чevrilmяsini xatыrlayыr ки, бунларын 
гайнаьы Quranи-Кяримдир. 

«Bamsы Beyrяk» boyunda Beyrяk 39 igidlя kafirin kilиsяsini yыxыb 
yerindя mяscid tikirlяr. Яziz Tanrы adыna xцtbя oxutdurub azan verdirirlяr. 
«Salur Qazan» boyunda da belя olur. Dюyцшя hazыrlaшan oьuz bяylяri  
«Tяmiz suda yuyundular.  Aь alыnlarыnы yerя qoydular. Иki rцkяt namaz 
qыldыlar. Adы яziz Mяhяmmяdя salavat gяtirdilяr. On iki min kafir qыlыncdan 
keчdi. Oьuz igidlяrindяn beш yцzц шящид oldu.» 

Dastan boyu ardыcыl olaraq oьuzlara чяtinliklяr цz verdiyi zaman 
onlar Allaha  sыьыnыr, Qurani-Kяrimя pяnah aparыr, Peyьяmbяr (s) Cяmalыna 
salavat чяkir, tяmiz suda yuyunur, iki rцkяt namaz qыlыb hяrbя  girir vя qalib 
gяlirlяr.  

Bu kimi faktlar бир даща тясдид едир ки,  «Dяdя Qorqud» qяhrяmanlarы 
mюmin, mцsяlman tяяssцbkeшlяriдир вя дастанда бюлэядя эедян исламлашма 
вя кафирлярля мцбаризя просеси юз бядии иниkаsыны тапыб.  

Qanlы qoca oьlu Qanturalы Selcan xatuna qovuшmaq цчцn buьaya, 
aslana, gюzцnц qan юrtmцш dяvяyя Allahы vя rяsulunu yad etmяklя qaлib 
gяlir. Qanturalы Selcan xatunu at belindя dюyцшя hazыr vяziyyяtdя gюrяndя 
yeri opцr vя Peyьяmbяr (я)-dan: «Яmяnnя vя saddяqna» («Иnandыq vя 
doьru hesab etdik») hяdisini sюylяyir. 

Qanturalы: «Allahыn qapыsыnda mяtlяbimiz yerinя yetdi» deyir. Arы 
suda yuyunur, aь alnыnы yerя qoyur, iki rцkяt namaz qыlыr, adы gюzяl 
Mяhяmmяdя salavat чevirir, «qara donlu» kafirin цstцnя at sцrцr.  
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Qazılыq qoca oьlu Yeynяk Allaha чox dua edir, mяscid tikdirir, Tanrы 

adыna xцtbя oxutdurur. Dilini «Allah zikri ilя yaш edir», anlayыr ki, «qяlblяr 
yalnыz Allahы zikr etmяklя aram tapыr». 

Dastanda юlцm mяlяyi Яzrayыl tяsvir olunur. Duxa qoca oьlu Dяli 
Domrul igidliyinя, яrliyinя gцvяnяrяk Яzrayыla qarшы чыxыr, onunla dюyцшmяk 
istяyir, lakin ona qalib gяlя bilmir. Sonradan ъащиллийini baшa dцшяrяk 
Allahdan aman dilяyir. 

 
  Ucalardan ucasan, 
  Kimsя bilmяz necяsяn! 
  Gюzяl Tanrы, 
  Neчя cahillяr sяni 
  Gюydя arar, yerdя istяr. 
  Sяn mюminlяr kюnlцndяsяn. 
  Sяn bюyцksяn, qцdrяtlisяn, 
  Яbяdi sirr sahibisяn. 
  Canыm alsan, юzцn al, 
  Qoyma, Яzrayыl alsыn! 
 
Dяli Domrul Allahыn  bюyцklцyцnц, zati biliklяrя sahib olub bцtцn 

sirlяri vя qeyb alяmini yalnыz юzцndя ehtiva etmяsini etiraf edir. Bяndяsinin 
imanы Allaha xoш  gяlir vя onu baьышlayыr. 

Иgid Domrul юmцr-gцn yoldaшыna gюrя Allah-talaya yalvarыr, 
qadыnыnыn canыnы qurtarmaьa чalышыr. 

   
  Sяn яbяdi hюkmransan. 
  Bюyцk yollar цzяrindя 
  Иmarяtlяr yapыm - qurum Sяninчin. 
  Harda gюrsяm, ac doyurum Sяninчin. 
  Alыrsansa, ikimizin canыnы birgя al! 
  Saь qoyursansa, ikimizя dя rяhm et! 
  Kяrяmi чox qadir Tanrы! 
 
«Dяli Domrulun sюzц Allaha xoш gяldi. Яzrayыla яmr etdi: «Dяli 

Domrulun ata-anasыnыn canыnы al! Dяli Domrula vя arvadыna yцz qыrx il 
юmцr verdim, - dedi». 

Dastan qяhrяmanlarы, gюrцndцyц kimi,  Allah rizasы цчцn, iшыqlы 
mяqsяdlяr naminя xeyirxah iшlяr gюrцr, tikililяr tikdirir, aclarы doyuzdurur, 
чыlpaqlarы geyindirir, sяdяqя verir, ehsanlar edirlяr. Qяhrяmanlara xas bu 
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kimi yцksяk fяzilяtlяrin ideya яsasы, mяnяvi-etik qaynaьы Qurani-Kяrim vя 
Иslam peyьяmbяrinin sцnnяsidir. 

Qurani-Шяrif «Allah sяlяmi mяhv edяr, sяdяqяlяri isя artыrar» (яl-
Бяqяrя, 276) deyя bяyan edirsя, peyьяmbяr (я) isя hяmin ayяnin iшыьыnda 
sяdяqяnin, yaxшы iшlяrin цstцnlцklяrini sюйляйиr: «Sяdяqя azaldыqda xяstяliklяr 
чoxalar». 

«Basatыn Tяpяgюzц юldцrdцyц boy»da Basat hяr dяfя hяyatы цчцn 
yaranan tяhlцkяli вязиййятдян чыxanda «Tanrыm qurtardы», «qaranlыq gecяdя 
yol azsam, цmidim Allahdыr» - deyir. Tяpяgюzlя savaшda Basat «lя ilяhя 
illяllah, Muhяmmяdя-r-rяsulu-l-lah» deyir. Hяmin andan maьaranыn 
gцmbяzi yarыlыr, yeddi yerdяn qapы aчыlыr. Basat qapыlarыn birindяn чыxыr. 

«Kitabi-Dяdя Qorqud»da halal-haram, cяnnяt, cяhяnnяm, gцnah vя 
cяza ilя baьlы son dяrяcя maraqlы яхлаги mяsяlяlяr qoyulur ki, бунларын dini 
mяnяviyyatыmыzla baьlыlыьы gюz qabaьыndadыr. 

Boydan-boya bцtцn pisliklяr cяzalandыrыlыr, шяr qцvvяlяr mяьlub olur. 
Xainlik, satqыnlыq, haramzadяlik kimi mяnfi xцsusiyyяtlяr pislяnir. 

Qaracыq Чobanыn яmmareyi-nяfsinя uyaraq pяri ilя qeyri-шяri izdivacы 
вя zinakarlыьы oьuz ellяrini чяtinliyя salыr, Allah-təala Tяpяgюzцn simasыnda 
bяla nazil edir. Peyьяmbяr (я)-ыn sюzlяrilя desяk, «zina чoxaldыqca mцшkцllяr 
artar, юlцmlяrin sayы чoxalar». 

Dinimizdя «яmr бе мяруф вя нящй яз мцнкяр (yaxшы ишляря дявят вя пис 
ишлярдян чякиндирмяк) - hяqiqi яxlaqы mяnimsяmяk, ilahi dяyяrlяrlя yaшamaq 
демякдир. 

«Dяdя Qorqud»da tarixяn mцhцm hesab olunan qadыn problemi dя 
qoyulur. «Ana haqqы Tanrы haqqы» hesab olunur. «Cяnnяt ayaqlarы altыnda 
olan analarыn mяnяvi dцnyasы, ailя idealы, «aslanыn erkяyi-diшisi olmaz» 
idilliyasы, цmumiyyяtlя, bu alяmin йцксяк мягамы диггяти ъялб едир. 

Гadыnыn Aiшя, Fatimя simasыnda tяriflяnmяsi Иslamыn qadыna олан 
мяняви mцnasibяtindяki mюvqeyini цzя чыxarыr. 

«Dяdя Qorqud»dakы qыzlar, qadыnlar halal soydan olduqlarы цчцn 
olduqca sяdaqяtli, vяfalы, namusludurlar. Dar ayaqda Vяtяn sevgisi ilя 
alышыb-yanыr, Oьuz яrяnlяri ilя чiyin-чыyыnя vuruшurlar. Oьuz qыzlarы Vяtяn, 
ailя sevgisini imandan bыlir, namus yolunda canlarыndan keчmяyi belя 
bacarыrlar. Иslam dini, peyьяmbяr (я) bu нюв nцmunяvi яxlaqa malik qa-
dыnlarы bяyяnir vя «cяnnяti haqlы olaraq onlarыn ayaqlarы altыnda» эюрцр. 

Dastanda шяri izdivac - nigah mяsяlяsi, evlяnmя bu gцn dя dinimizdя 
olduьu kimi, «Tanrыnыn buyruьu, peyьяmbяrin шяriяtilя» olur. 

Eposun юzцndя ehtiva etdiyi mяsяlяlяrdяn biri dя  hяyat vя юlцm 
mяsяlяsidir. Юzlцyцndя dini-fяlsяfi mahiyyяt daшыyan bu mяsяlя bцtцn dastan 
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boyu diqqяti cяlb edir. 

Dцnyanыn faniliyi, мадди hяvяslяrin юtяriliyi, insanыn bu dцnyada 
mцvяqqяti olmasы, mяad (юlцm, qiyamяt, cяnnяt vя cяhяnnяm) dinimizdя 
olduьu kimi iшыqlandыrыlыr. Dяdя Qorqudun dцnyaya verdiyi klassik tяrif 
дярин мяна daшыyыr: 

 
  Hanы dediyim bяy яrяnlяr, 
  Dцnya mяnimdir deyяnlяr? 
  Яcяl gяldi, yer gizlяtdi, 
  Fani dцnya kimя qaldы? 
  Gяlimli - gedimli dцnya, 
  Son ucu юlцmlц dцnya! 
  Яn nяhayяt, uzun yaшыn 
  Sonu юlцm, axыrы ayrыlыq. 
 
Qorqud atanыn hяkim kimi qoyduьu fяlsяfi suallar мярсиййя характери 

дашыса da, яslindя nikbin яhvali-ruhiyyя doьurur. Яgяr hяyatыn sonu юlцm, 
axыrы ayrыlыqdыrsa, bu, kяdяr doьurmaya bilmяz. Lakin buradakы kяdяr fяlsяfi 
mяna daшыyыr. Bu kяdяr pessimizmdяn uzaq, dцшцndцrцcц, яmяli fяaliyyяtя 
чaьыran, faydalы юmцr sцrmяyя, zamanыn  fюvqцnя yцksяlmяklя zamansыzlыьa 
qovuшmaьa, юlцmlя юlцmsцzlцk qazanmaьa sяslяyяn kяdяrdir. Bяs insanы hяr 
nяfяs чяkяndя faniliyя, yoxluьa aparan vaxta necя, qalib gяlmяk  
mцmkцndцrmц? 

Zamana qalib gяlmяk insanыn xяlq olunmuш шцurlu varlыq kimi юz 
xaliqi tяrяfindяn onun цzяrinя qoyulan fяlsяfi missiyanы yerinя yetirmяk 
bacarыьыdыr. Vaxta, zamana, vaxtыn юzцylя qalib gяlmяk olar! Замана 
баьлылыг дцнйайа вя маддиййата баьлылыгдыр. Ядябиййат ися замандан 
хариъдир. 

- deyяnlяrin fяlsяfяsi yeganя fяlsяfяdir ki, vaxtы qabaqlayыr, яsr 
adlanan daьыn zirvяsindяn nяsil adlanan daьыn zirvяsinя qonmaqla 
yaddaшlarda яbяdilяшir. 

Lakin daha чox din fяlsяfяsinin sяlahiyyяtindя olan mяnяvi, ruhani 
юlцmsцzlцk vя яbяdi sяadяt mяsяlяsini  Qurani-Kяrim яl-Яsr surяsindя 
dahiyanя шяkildя цmumыlяшdirir. 

«And olsun zamana ki, insan (юmrцnц bihudя iшlяrя sяrf etmяklя, 
dцnyanы axirяtdяn цstцn tutmaqla) ziyan iчindяdir! Yalnыz iman gяtirib 
yaxшы яmяllяr edяn, bir-birinя haqqы tюvsiyя edяn vя sяbri tюvsiyя edяn 
kimsяlяrdяn baшqa! (Belяlяri Cяnnяtя nail olub яbяdi sяadяtя 
qovuшanlardыr!») (яl-Яsr; 1, 2, 3). Dяdя Qorqud da юlцmц xatыrlatmaqla 
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xeyirxahlыьa, fяdakarlыьa, qяhrяmanlыьa, halallardan faydalanmaьa, faydalы 
iшlяr gюrmяyя, pisliklяrdяn qaчmaьa чaьыrыr, dediyimiz kimi, mяnяvi diriliyi 
tяbliь edir. 

 Kiчik bir шer parчasыnda dцnyanыn tяrifini vermяk Dяdя Qorqudun 
bюyцklцyц, dastan poetikasыnыn  qяlяbяsiдиr. 

Yaradanыn istяdiyi kimi yaшamaq, istяmяdiklяrindяn pяhriz etmяk 
kamillik niшanяsi, insanыn яbяdi sяadяt yolu, ruhani юlцmsцzlцyцnцn 
чarяsidir - dцnyada vя axirяtdя! 

Belяliklя, dastan yaradыcыlыьыmыzыn шащ ясяри олан «Kitabi-Dяdя 
Qorqud»a  İslam dini dяyяrlяrinin, mцqяddяs kitabыmыz Qurani-Kяrimin 
tяsiri inkarolunmaz fakt  kimi якс олунур. 

«Kitabi-Dяdя Qorqud» dastanы tarixi yaddaш kitabы kimи XXЫ яsr 
tariximizin bц gцnkц dюnяmi цчцn dя olduqca aktualdыr. 

Dastan Vяtяn torpaqlarыnыn hяr qarышы цчцn canыndan keчmяyя hazыr 
olan yurddaшlarыmыzыn яlindя яn dяyяrli ideoloji  дайагdыr. «Kitab»ыn gяnc 
nяslin vяtяnpяrvяrlik, qяhrяmanlыq, milli, dini vя bяшяri dяyяrlяrя hюrmяt 
ruhunda tяrbiyя edilmяsindя rolu яvяzedilmяzdir. Yazыnы Qorqud atanыn 
xeyir-duasы ilя bitiririk: 

 
  Юlцm gяldikdя sizi 
  Pak imandan ayыrmasыn! 
  Aь saqqallы atan yeri, 
  Aь birчяkli anan yeri 
    cяnnяt olsun. 
  Allah sizi namяrdя mюhtac etmяsin! 
  Aь alnыn юnцndя beш kяlmя dua etdik, 
      qяbul olunsun! 
  «Amin! Amin!» deyяnlяrin цzцnц gюrяsяn! 
  Yыьышdыrsыn, saxlasыn Allah gцnahыnыzы, 
  Mяhяmmяd Mustafaya baьышlasыn! 
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HƏZRƏTİ AYƏTULLAH 

MƏHƏMMƏD TƏQİ BEHCƏTİN 
HƏYATI 

 
Anadan olması 
Həzrəti Ayətullah Məhəmməd Təqi Behcət 1913 cü ilin sonlarında Gilan 

vilayətinin dindar Fumən şəhərində dünyaya gəlmişdir. Ömründən 16 ay 
keçdikdə anası vəfat edir və o, uşaqlıqda yetimliyin acılığını dadır.  

Ayətullah Məhəmməd Təqi Behcətin atası Kərbəlayi Mahmud Behcət 
Fumən şəhərinin etimadlı insanlarından idi və öz işlərindən əlavə xalqın 
problemlərini də həll edirdi. Mühüm sənədlər onun şahidliyi və təsdiqi ilə həyata 
keçirdi. O, ədəb və zövq əhli idi və böyük həvəslə Əhli – Beyt barəsində xüsusilə 
İmam Hüseyn (ə) haqqında şeir yazırdı.  Aradan yarım əsr keçməsinə bax-
mayaraq, bu şerlər hələ də o diyarın məddahlarının dillər əzbəridir. 

 Ayətullah Behcət uşaqlıqda belə, Əhli – Beytə, xüsusilə İmam Hüseynə (ə) 
bağlı olan bir ata tərəfindən tərbiyə olunmuş və həmin məclislərdə iştirak etməklə 
bu yığıncaqların nuraniliyindən istifadə edərək böyümüşdür. Uşaqlıqdan 
oynamaqdan çəkinərmiş, istedad və iman nuru üzündə seçilərdi və elm öyrən-
məyə olan böyük eşqi rəftarında açıqca görünürdü.  

  
Təhsili 
  İbtidai dini təhsilini Fumən mədrəsəsində başa vurduqdan və ərəb 

ədəbiyyatına yiyələndikdən sonra 1929-cu ildə ön dörd yaşında dini təhsilini 
təkmilləşdirməkdən ötrü İraqa yola düşür. Təxminən dörd il müqəddəs Kərbəla 
şəhərində qalır və bu dörd ildə Hacı Əbdülqasim Xoyi (məşhur Ayətullah Xoyi ilə 
səhv salınmamalıdır) kimi tanınmış müəllimlərdən dərs almışdır.  

 Beləliklə Ayətullah Behcət təxminən dörd il Kərbəlada qalaraq İmam 
Hüseynin (ə) feyzlərindən istifadə edərək nəfsinin paklanması ilə məşğul olur, 
fiqh və üsul kitablarının böyük hissəsini ustadların yanında öyrənir.  

 1933-cü ildə təhsilini davam etdirmək üçün Nəcəfül-Əşrəf şəhərinə yola 
düşür və dini təhsilin ali dərəcəsini Şeyx Mürtəza Taleqaninin yanında bitirir. 
Ayətullah Ziyayi İraqi, Mirzə Nayinin dərslərini bitirdikdən sonra Ayətullah Şeyx 
Məhəmməd Hüseyn Qərəvi İsfəhaninin dərslərində iştirak etməyə başlayır.  

 O, həmçinin Ayətullah Hacı Seyid Əbülhəsən İsfəhani və Hacı Şeyx 
Məhəmməd Kazım Şirazinin yanında dərs almış və Seyyid Hüseyn Badkubeyinin 
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yanında “İşarat və Tənbihat” və “Əsfar” kitablarını mənimsəmişdir. Dərs 
oxuduğu müddətdə ali səviyyədə dərs deməyə başlamış və "Səfinətul Bəhar" 
kitabının yazılmasında böyük təfsir alimi Şeyx Abbas Qummiyə kömək etmişdir.  

 Bununla belə təkcə dini elmlərlə kifayətlənmədi, yüksək insani 
kamilliklərə olan eşqi onu ilahi insanlar və övliyalara tərəf çəkirdi.  

 O, nəfsin islah olunmasında anadan olduğu (Fumən) yerdə uşaqlıqdan 
böyük alim Səididən, Kərbəlada digər müəllimlərdən dərs alır və Nəcəfi-Əşrəfdə 
təxminən 18 yaşında Ayətullah Seyid Əli Qazi (r.ə) ilə tanış olur və öz itirdiyini 
onun yanında tapır. Həmin zamandan sonra onun əxlaq – irfan tələbələrindən 
birinə çevrilir.  

 
 Hicrət 
 1945-ci ildə mənəviyyatla cilalanmış qəlbi, Haqqa eşq dolu sinəsi və elm 

yükü ilə öz vətəninə dönür. Doğulduğu yerdə ailə qurur. Nəcəfi-Əşrəfə qayıtmaq 
istədikdə Qum şəhərindən keçdiyi zaman, Ayətullah Brucerdinin Quma mühacirət 
etməsindən bir neçə ay ötürdü, müvəqqəti orda dayanır, bir – birinin ardınca 
Nəcəfi-Əşrəfdə olan ustadlarının ölüm xəbərini eşidir. Buna görə də Qum 
şəhərində qalır. Həzrəti Ayətullah Behcət Quma gəldikdən sonra Ayətullah 
Kuhkəmərinin dərslərinə qatılır və sonra Ayətullah İmam Xomeyni (r.ə) və 
Ayətullah Gülpayqani (r.ə) kimi tanınmış şagirdlər  ilə birlikdə Həzrəti Ayətullah 
Brucerdinin (r.ə) dərslərində iştirak edir.  

 
 Fiqh və üsulda tanınmış ustadları 
 Ayətullah Behcət Ayətullah Seyid Əbülhəsən İsfahani, Ağa Ziyayi İraqi, 

Mirzə Nayininin dərslərində iştirakdan əlavə Haqq Ayəti olan və Kompani adı ilə 
tanınan Hacı Şeyx Məhəmməd Hüseyn Qərəvinin dərslərində öz üsul və fiqh 
nəzəriyyələrini təkmilləşdirmişdir. Görkəmli ustadların köməyi və ilahi təsdiqlə 
Ayətullah Kompaninin dəqiq, zərif, uzaq görən və dərin təfəkküründən istifadə 
etmişdir.  

 
 İrfan və mənəvi məqamlar 
  Ayətullah Behcət təhsillə yanaşı həddi-buluğa çatmamışdan öncə mənəvi 

kamala çatmağa məşğul olmuş, Kərbəlada əxlaq ustadı soraqlaşır və Ağa Qazinin 
Nəcəfdə yaşadığını bilir. Nəcəfi Əşrəfə getdikdən sonra öz tanınmış ustadı 
Ayətullah Şeyx Məhəmməd Hüseyn İsfahani Kompanidən əxlaq dərsləri öyrənir. 

 Nəcəfdə Ayətullah Seyid Əli Qazinin şagirdi olmazdan öncə Seyid 
Əbdülqəffarın əxlaq dərslərində iştirak etmişdir. On səkkiz yaşında Ayətullah 
Seyid Əli Qazinin tələbəsi olaraq o, böyük ustadın xüsusi lütfünə layiq 
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görülmüşdür. O, cavanlıqda irfan mərhələlərini elə arxada qoyur ki, başqaları ona 
qibtə edirlər.  

 Həzrəti Ayətullah Behcət İbn Sinanın “İşarat” və Molla Sədranın “Əsfar” 
kitabını mərhum Ayətullah Seyid Hüseyn Badkubeyinin yanında öyrənir. 

 Tədris 
  Ayətullah Behcət Ayətullah İsfahani, Kompani və Şirazinin dərslərində 

iştirak etdiyi zaman nəfsini ram etməklə yanaşı tədrislə də məşğul olmuş və 
Nəcəfi-Əşrəfdə yüksək səviyyədə dərs demişdir.  

 Quma hicrət etdikdən sonra da tədrisə davam etdi. Onun xaric fiqh dərsi 
barəsində demək lazımdır ki, qırx ildən çox fiqh və üsul dərsləri demişdir. 
Şöhrətdən qaçdığına görə öz mənzilində tədris etmişdir. Bir çox fazil insanlar 
uzun illər onun dərslərindən istifadə etmişlər.  

 Moizə və dərs 
 Uzun illər onun dərslərində iştirak etmiş  Kalaçayın imam cüməsi hüccətül 

islam vəl-müslimin Qüds  belə deyir: "Ayətullah Behcətin metodu belə idi ki, 
dərsdən öncə 10 dəqiqə moizə edərdi. Adi moizə yox, bəlkə keçmiş böyük 
insanların hallarını bildirməklə və həmçinin uzun illər (15 il) bu dərslərdə iştirak 
etmiş Ayətullah Misbah Yəzdinin elmindən başqa bu şəxsiyyətin ilahi 
ruhiyyəsindən də istifadə etmişdir." 

Elmi məqamı 
 Müəllim, tələbə yoldaşı və şagirdlərinin söylədikləri onun qeyri-adi elmi 

bacarığının göstəricisidir. Onların dediklərindən:  
 Mərhum Ayətullah Hacı Şeyx Mürtəza Hairi deyir: O, dəqiq nəzər və 

düzgün iradlarla müəllimlərin nəzərini özünə elə cəlb etmişdi ki, bir neçə gün 
məclis dərs formasından çıxmışdı və bu iradlar bizim üçün də faydalı idi. Ancaq 
Cənab Behcət şöhrətdən qaçmaq üçün daha irad tutmadı və davam etsəydi məlum 
olacaqdı ki, başqalarından artıq olmasa da əskik də deyil." 

 Mərhum Əllamə Məhəmməd Təqi Cəfəri deyir: Mən Şeyx Kazım 
Şirazinin yanında Məkasib oxuduqda Ayətullah Behcət də Qumda qalırdı və onun 
dərsində iştirak edirdi. Yaxşı yadımdadır, o, suallarını verdikdə Şeyx Kazım 
tamam gücü ilə yəni dəqiq və dərindən Behcəti başa düşürdü və bu zaman  
Nəcəfdə arif və fəzilətli insan kimi tanınmışdı." 

Ayətullah Meşkini deyir: O, elm baxımından (istər fiqh olsun istər üsul) şiə 
fəqihləri içində hamıdan bir mərtəbə yüksəkdə durur." 

 Tanınmış alimlərin onun dərsində iştiraka təşviqi 
  Ustad Şəhid Mütəhhəri onun dərslərinə xüsusi önəm verirdi. Ayətullah 

Məhəmməd Hüseyn Əhmədi Yəzdi bu barədə deyir: “Ayətullah Şəhid Mütəhhəri 
Ayətullah Behcətin dərslərində iştirak etməyi bizə çox tapşırar və deyərdi: Mütləq 
onun dərsində iştirak edin, xüsusilə də üsul dərslərində. Çünki Ayətullah Behcət 
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Şeyx Məhəmməd Hüseyn İsfahanini görmüşdür, mütləq onun dərslərində iştirak 
edin ." 

 Ustad Xosrov Şahi: “Mən Ayətullah Mürtəza Hairinin xaric fiqh 
dərslərində iştirak edirdim. O, ömrünün sonlarında xəstələndi və dərsləri tətil 
oldu. Bir gün Ayətullah Hairi hərəmdən çıxanda yaxınlaşıb salam verdikdən 
sonra soruşdum: İnşallah dərsləri başlayacaqsınız? Dedi: yox. Sonra dedi: Cavan 
olduğunuz üçün sizə bir yol göstərim, sonra dedi: Siz elə adamların dərslərində 
iştirak edin ki, təkcə nəzərləri demir, bəlkə nəzərləri təhqiq də edirlər. Bu sizin 
üçün faydalıdır ki, ictihad qaydasını əmələ keçirə biləsiniz və təkcə nəzərləri 
söyləməyəsiniz ." 

 Mən elə orada ondan soruşdum: Alicənab, olarmı adla kimisə mənə 
tanıtdırasınız? Buyurdu: Mən ad çəkə bilməyəcəyəm. Dedim: Mən Ayətullah 
Behcətin dərsində iştirak edirəm. Razılıq edərək gülümsədi və dedi: Onun 
dərsində mən deyən qaydalar vardır. Yaxşıdır ki, onun dərsində iştirak edirsiniz. 
Onun dərsi hər cəhətdən kömək edər, həm elmi və həm əxlaqi cəhətdən dərslərə 
davam edin." 

 Mərcəiyyət  
 Otuz ilə yaxın müddətdə xaric fiqh dərsi tədris etməsinə və fəqih kimi 

tanınmasına baxmayaraq mərcəiyyəti qəbul etməkdən boyun qaçırırdı.  
 Ayətullah Misbah onun mərcəiyyəti qəbul etməsinin səbəbini və 

mərcəiyyətdən sonra Ayətullah Behcətin vəziyyətinin dəyişməməsi haqqında 
deyir :"Ayətullah Behcətin mənzilində dəyişiklik olmadı, mənzildə yanına 
gələnlərlə görüşmək və qəbul etmək imkanı yoxdur. Buna görə də görüşə gələnlər 
bayram və matəm günlərində Fatimiyyə məscidində qəbul olunurlar. Mənim 
nəzərimə görə, mərcəiyyəti qəbul etməsi onun kəramətlərindən biridir. Yəni onun 
səksən yaşındakı həyatı imkan vermirdi ki, belə bir yükün altına girsin və onunla 
tanış olan şəxslər heç vaxt inanmazdılar ki, mərcəiyyət bayrağını çiyninə alsın və 
məsuliyyəti qəbul etsin. Burda yalnız vəzifəyə əməl etmək hissi onun məsuliyyəti 
qəbul etməsinə bais oldu. Demək lazımdır ki, onun rəftarı, təvazökarlıq və imanı 
başqalarına dəlildir ki, mərcə olduğu halda belə sadəliklə yaşadı və yeməyində, 
mənzilində, paltarında və yaşayış şəraitində heç bir dəyişiklik baş vermədi."  

 Mərhum Seyid Əhməd Xansarınin ölümündən sonra onun iki cildlik 
"Zəxirətül-ibad" kitabını çapa hazırladı. Ayətullah Əraki rəhmətə gedənə qədər öz 
risaləsinin çapına icazə vermədi. Nəticədə ali dini mədrəsənin müəllimləri 
tərəfindən yeddi nəfərin, o cümlədən də Ayətullah Behcətin mərcə olması elan 
olunanda bir çox alimlər, o cümlədən Ayətullah Mişgini, Ayətullah Cavadi Amuli 
də onun mərcə olmasını elan etdilər. Çoxlu təkidlərdən sonra öz risaləsinin çap 
olunmasına razılıq verdi. Onun risaləsi böyük tirajla çap olundu. Bununla belə 
kitabın üstündə adını yazmaqdan da çəkinirdi.  
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  Əsərləri 
  Ayətullah Behcətin fiqh və üsulda çoxlu əsərləri vardır ki, çoxunu çap 

etdirməyib və başqaları onları çap etdirmək istədikdə “icazə verməyərək” 
demişdir: “Hələ bir çox böyük alimlərin kitabları illərlədir çap olunmayıb, onları 
çap edin, bunların növbəsi gecikməyib”.  

 Onun əsərlərindən kamil üsul kitabı, Şeyx Ənsarinin “Məkasib” kitabına 
haşiyə və onun axıra qədər təkmili, mərhum Şeyx Məhəmməd Hüseyn Qərəvinin 
“Zəxirətül-ibad” əsərinə haşiyə, fars dilində kamil fiqh kitabları, Şeyx Ənsarinin 
“Mənasek” kitabına haşiyə və s. misal göstərmək olar.  

 Bu böyük alimin məsləhətləri 
  Cavanlar və yeniyetmələr gərək diqqət etsinlər ki, yaşları günbəgün 

artdıqca imanları da belə çoxalsın. Həmçinin məlumatları da dini elmlərin ibtidai 
sinfindən yuxarıya getsin və imanları da elmləri ilə yanaşı olsun.  

 Bilməlisiniz ki, biz müsəlmanların başqalarından Quran və Əhli-Beytdən 
başqa üstünlüyümüz yoxdur. Yoxsa, biz də qeyri-müsəlmanlar kimi yaşayardıq. 
Əgər bizim Əhli-Beytimiz olmasaydı, biz də digər imansız müsəlmanlar kimi 
olardıq.  

 Gərək diqqət edəsiniz ki, günbəgün bu iki şey tərəqqi etsin, necə ki bizim 
yaşımız artır, bu iki şey barədə də məlumatımız artmalıdır. O tərəfə bu tərəfə 
getməsin yoxsa itər, onları itirməsələr, azmasalar bu iki əsası kimsə onlardan ala 
bilməz.  

 Məlumatlara əməl etmək 
    Allah kömək olsun ki, bildiklərimizə əməl edək, əgər bildiyimizə əməl 

etməyi ayaq altına qoymasaq və gözümüzü ona yummasaq işlər düz olacaq. Əgər 
gözümüzü yumsaq, məsələn, gözümüzü əlimizlə tutub and içsək ki, “günü 
görmürük!” – bu düzdür, yalan deyil. Əli ilə gözünü bağlayan şəxs gündüzü və 
gecəni görmür, başqa bir şeyi də görmür. Məlumatlara əməl etməmək belədir.  

 "Bildiyinə əməl edənə Allah bilmədiyini də öyrədər". Hər kim bildiyinə 
əməl etsə Allah məchulları ona məlum edər. Elə buna görə də indiki malik olduğu 
məlumatlara uşaqlıqda malik deyildi və Allah bu məlumatları tədriclə ona öyrətdi. 
Mütləq surətdə əgər bir şəxs məlumatlarını ayaq altına qoymasa, ona de ki, gedib 
rahat və xatircəm olsun. Zamanında möhtac olduğunu biləcəksən. Bundan artıq 
rəvayətlərdə də var: 

 "Hər kəs bildiyinə əməl etsə, bilmədiyinə əməl etməkdən kifayət edər ". 
Ona vəqf olunmuş deyərlər. Ey məlumatlarına əməl edən şəxs! Başqa fikirdə 
olma, başqa işlər onlarladır. Onlar ki, sənə bu qədər öyrədiblər bundan artığını da 
öyrədərlər. Sən fikir etmə, yəni qüssələnmə. 
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ХЫ–ХЫВ ЯСРЛЯРДЯ ЙАРАНАН 
ФАРСДИЛЛИ ЛЦЬЯТЛЯР ВЯ 
ЛЦЬЯТЧИЛИК ЯНЯНЯЛЯРИ 

 
Иран халгынын чох гядим вя зянэин тарихи кечмиши вардыр. Бу халг 

мювъуд олдуьу дюврдян башга халгларла тямасда, ядяби-мядяни ялагядяdir. 
Иран халгы иля башга халглар арасында чохясрлик вя щяртяряфли ядяби-мядяни 
ялагялярин олмасы щеч шцбщясиз юзцндян сонра мцяййян изляр бурахмайа 
билмязди. Буну щяр щансы бир елмин йаранмасы вя инкишафы тарихинин 
арашдырылмасында да мцшащидя етмяк олар. Тякъя фарс дилчилийи тарихинин 
арашдырылмасы буна ясаслы дялил верир. Фарс дилчилийи тарихиндя бир чох 
проблемлярин юйрянилмясиня диггят йетирился дя, чох тяяссцф ки, онун цмуми 
мянзярясини якс етдирян йыьъам фундаментал бир ясярин йаранмасына щялялик 
тясадцф етмямишик. Бу бахымдан фарс дилчилийи тарихиня нязяр салмаг вя онун 
инкишаф йолларыны излямяк зярури олдуьу гядяр дя, мцряккябдир. Бу чятинлийин 
щяллиня наил олмаг цчцн фарс дилчилийини илк тяшяккцл дюврцнdян башлайыб 
ардыъыл арашдырмаг лазымдыр. 

ВЫЫ ясрдя яряблярин Шяргя щцъуму бир сыра юлкялярин истила олунмасы вя 
хилафятя табе етдирилмяси щямин юлкялярин сийаси, иътимаи, игтисади вя ядяби-
мядяни щяйатына эцълц тясир эюстярмиш вя бюйцк структур дяйишикликлярinя 
сябяб олмушдур. Хилафят дюврцндя Йахын Шяргдя, о ъцмлядян Иранда щаким 
дил олан яряб дили дювлят дили сявиййясиня йцксялмиш вя бу просес Саманиляр 
щакимиййят башына эяляня гядяр давам етмишдир. Хилафятин щюкм сцрдцйц 
дюврдя яряб дилинин эениш йайылдыьы юлкялярдя бу дил тякъя дювлят дили, дин дили 
олараг галмыр, елм дили кими дя инкишаф едирди. Мящз буна эюря дя хилафятин 
табелийиндя олан юлкялярин алимляри юз гцввялярини ярябшцнаслыьын инкишафына, 
мцхтялиф ядябиййатларын йаранмасына вя йайылмасына сярф едирдиляр. 
Бцтювлцкдя бу просес хилафят дюврцндя фарс дилиндя ъидди бир ясярин 
йаранмасынын гаршысыны алмышдыр. Йалныз хилафятин зяифлямяси вя иранлыларын 
щакимиййятя эялмяси фарс дилинин дирчялмясиня вя инкишафына зямин 
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йаратмышдыр. Артыг Саманиляр дюврцндя яряб дили иля йанашы фарс (дяри) дили дя 
ишлянирди. Хилафят дюврцндя йерли щакимиййятлярин формалашмасындан сонра 
фарс дилиндя йазыб-йаратмаг цчцн geniş иmkanlar yarandы. 

Фарс дилинин нцфузунун артмасы вя эениш вцсят тапмасы Иранын 
табелийиндя олан халгларын бу дили юйрянмяйя тялябини артырыр, онун 
лексикасыны, грамматик гайдаларыны мянимсямяк цчцн шяраит йарадырды. Фарс 
дилинин гайда-ганунларындан бящс едян бир ясярин мювъуд олмамасы бу дили 
юйрянмяйя чятинлик тюрядирди. Беля бир вязиййят щямин дили юйрянмяйя ъящд 
эюстярян халгларын зийалыларыны дцшцнмяйя вадар едирди. Фарс дилини юйрянмяк 
зярурятиндян доьан  тялябляр щямин юлкялярдя фарс дилчилик мясяляляри иля 
марагланан алимлярин йетишмясиня тякан верир, юз кювряк аддымларыны атан 
вя йениъя йаранмагда олан фарс дилчилик елминин гаршысында йени вязифяляр 
гойурду ки, бу да илк нювбядя лцьятлярин вя дилин грамматик гайда-
ганунларындан бящс едян трактатларын йаранмасыны шяртлянлдирирди. Она эюря 
илкин дюврдя фарс дилинин лексикасы вя дил гайдаларындан бящс едян ясярляр 
йазмаг фикриня дцшян зийалылар буну ялдя етмяк цчцн башга халгларын, 
хцсусян щямин дюврдя юзцнцн ян йцксяк инкишаф мярщялясини йашайан вя 
фарсларла даща йахыг иътимаи, игтисади, мядяни ялагядя олан яряблярин дилчилик 
ядябийатындан бящрялянмяли олмушлар. 

Яряб хилафятинин зяифлямясиндян сонра фарс дилинин нцфузу йаваш-йаваш 
артыр вя йени бир дил кими формалашмаьа башлайыр. Мящз бу дюврдян сонра 
Иранда зийалылар арасында фарс дилиндя китаблар йазмаг, о ъцмлядян фарс 
дилчилийиня аид ясяр йаратмаг мейли артыр. 

Х ясрдя яряб дилчилийи юзцнцн ян йцксяк инкишаф мярщялясини йашайырды. 
Бу дюврдя яряб дилчилийиндя даща чох диггяти ъялб едян сащя лцьятчилик, бу 
сащядя гафийя цслубунда лцьят тяртиб етмякля ян йцксяк зирвяни фятщ едян вя 
юзцндян сонра мяктяб йарадан алим ися Ъювщяри олмушдур. Бу дюврдян 
гафийя цслубунда лцьят тяртиб етмяк Шяргдя эетдикъя эениш вцсят тапмаьа 
башлайыр. Щям яряб юлкяляриндя, щям дя диэяр Шярг юлкялялиндя, о ъцмлядян 
Иранда лцьят йазмаг фикриня дцшян алимлярин яксяриййяти Шяргдя эениш йайылан 
гафийя цслубуна цстцнлцк вермиш вя щямин цслубда лцьятляр йазмаьа 
башламыш, эетдикъя бу цслубда лцьят йазмаг яняняйя чеврилмишдир. 

Тямяли ХЫ ясрдя гойулмуш фарс дилчилийиндя ясрлярин сцзэяъиндян кечиб 
зяманямизя гядяр эялиб чатан ян гядим лцьят еля ХЫ ясрин юзцндя йашамыш 
Ясяди Тусинин тяртиб етдийи «Лоьяте форс» адлы изащлы лцьятдир. Ъювщяри 
мяктябинин давамчысы кими гафийя цслубуна цстцнлцк верян Я.Туси дя 1200 
сюзлцйя малик юз лцьятини бу цслубда тяртиб етмишдир. О, мцгяддимядя 
юзцндян яввял мящз Гятран Тябризинин лцьят йазмасына ишаря едир. Гятранын 
лцьят йазмасы сонра йаранан мянбялярдя гейд едилир. Чох тяяссцф ки, гядим 
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мянбялярдя Гятранын лцьят йазмасына ишаря едился дя, онун конкрет ады 
чякилмямиш, «Лоьяте Гятран», «Фярщянэе Гятран» ады иля тягдим едилмишдир. 

Арашдырмалар эюстярир ки, Гятран лцьятинин адыны чякян ян гядим 
мянбя Щаъы Хялифянин «Кяшф яз-зцнун» ясяридир. Бу ясярдя верилян мялумата 
эюря, 300 сюздян ибарят олан Гятранын лцьятинин ады «Тяфасир фи-лцьяти-л 
фурс»дур. Бу лцьятин ады сон тядгигат ясярляриндя Щаъы Хялифянин йаздыьы 
кими там, йахуд да мцхтясяр шякилдя «Тяфасир» адландырылыр. 

Тарихи арашдырмалар заманы мцяййян едилмишдир ки, тямяли ХЫ ясрдя 
гойулмуш фарс дилчилийинин бцтцн сащяляри ейни вахтда йаранмамыш, бу вя йа 
диэяр дилчилик мясяляси мцхтялиф тарихи дюврлярдя мцяййян зярурятдян доьан 
тялябляр нятиъясиндя тяшяккцл тапмышдыр. Илк тяшяббцс лцьятчилик сащясиндя 
эюстярилмиш, сонралар дилчилийин башга сащяляри (фонетика, грамматика вя с.) 
мейдана эялмишдир. 

 Фарс лцьятчилийиня илк ъыьыры ХЫ ясрдя məşhur шаир Гятран Тябризи ачмыш 
вя бунунла да фарс лцьятчилийинин ясасыны гоймушдур. Бундан аз сонра Гят-
ранла ейни дюврдя йашамыш iran шаири Ясяди Туси дя «Лоьяте форс» адлы изащлы 
лцьят йазмыш, мцгяддимясиндя юзцндян яввял Гятранын изащлы лцьят йазма-
сына ишаря етмишдир. Мянбялярдя ХЫ ясрдя ярябъя-фарсъа тяръцмя лцьятляринин 
дя йаранмасы фикриня демяк олар ки, тясадцф едилмир. Йалныз Я.Н.Мцнзяви 
бу типли лцьятлярин щиъри В ясрин биринъи йарысында йаранмасыны гейд едир. 

Беляликля, ХЫ ясрдя филоложи фарс изащлы вя яряб-фарс дилли тяръцмя 
лцьятляринин ясасы гойулмушдур. Бу дювр фарс дилчилийи тарихинин илк тяшяккцл 
дюврц  кими таныныр. 

«Лоьяте форс»дан сонра филоложи изащлы лцьятлярин тяртиби мящз ХЫВ ясрин 
яввялляриня тясадцф едир. Алимляр фарс изащлы лцьятляринин тяртибиндя Ясяди 
Тусидян сонра ХЫВ ясря гядяр бюйцк бир фасилянин йаранмасы фикрини иряли 
сцрмцшляр. Лакин фактлар щеч дя ХЫЫ вя ХЫЫЫ ясрлярдя фарс лцьятляринин 
йаранмадыьыны сюйлямяйя ясас вермир. Эюрцнцр, ХЫЫ ясрдя йаранан изащлы 
сащя лцьятляри, ХЫЫЫ ясрин изащлы тяръцмя лцьятляри онларын дигятиндян 
йайындыьына эюря мящз Гятран Тябризи вя Ясяди Туси лцьятляринин цслубунда 
йазылан филоложи изащлы лцьятляри нязярдя тутмушлар. 

ХЫЫ ясрдя фарс лцьятчилийи йени инкишаф мярщялясиня гядям гойур. Бу 
дюврдя мцхтялиф типли, мцхтялиф гурулушлу лцьятляр йаранмаьа башлайыр. 

Ясасы ХЫ ясрдя гойулмуш фарс лцьятчиилк янянялярини ХЫЫ ясрдя йени 
сяпэидя давам етдирян,  дюврцнцн истедадлы астроному, астрологу, тябиби, 
ядиби, лексикографы, рийазиййатчысы, мцщяндиси кими танынмыш эюркямли алим 
Щцбейш Тифлиси олмушдур. О, эянъ йашларында «Гануне ядяб» адлы ярябъя-
фарсъа лцьятини йени принсипдя – ялифба сырасы иля илк дяфя1145-ъи илдя тяртиб 
етмишдир. 
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Щцбейш Тифлиси сонралар Конйайа эемиш, ЫЫ Гылыъ Арсланын сарайында 

йарадыъылыqla məşğul olmuşdur. О, ЫЫ Гылыъ Арсланын сарайында чохлу ясярляр 
йазмыш вя она итщаф етмишдир. 

Щцбейш Тифлиси енсиклопедик лцьятляр тяртиб едир, астролоэийайа даир 
тяртиб етдийи «Камил ят-тя`бир» адлы енсиклопедик йухуйозма лцьятини дя ЫЫ 
Гылыъ Арслана щяср едир. Ясяр фарс дилиндя гялямя алынмышдыр. О, щиъри 550-ъи 
илдя тамамладыьы «Кифайят ят-тибб» енсиклопедик лцьятинин мцгяддимясиндя 
ону ЫЫ Гылыъ Арслан бин Мясудун оьлу шащзадя Гцтбяддин ЫЫ Мяликшаща 
итщаф етдийини йазыр. Артыг ХЫЫ ясрдя енсиклопедик лцьятлярин ясасы гойулур. 

Сон дюврляря гядяр фарс лцьятчилийи тарихиндя аь лякя щесаб едилян ХЫЫ 
яср щям енсиклопедик сащя лцьятляринин, щям тяръцмя лцьятляринин йаранмасы 
иля яламятдар олмушдур. 

Беляликля, ясярлярини яряб-фарс дилляриндя йазмыш, юзцндян сонра елмин 
мцхтялиф сащяляриня аид чохлу сайда ясярляр гойуб эетмиш бу эюркямли 
Азярбайъан алими фарс лексикографийасы хязинясини «Кифайят ят-тибб», «Камил 
ят-тя`бир» адлы енсиклопедик, «Гануне ядяб», «Ъяваме ял-бяйан дяр 
тяръомане Гур`ан», «Воъуще Гур`ан», «Тяръомане гявафи» адлы яряб-фарс 
дилли тяръцмя лцьятляриля зянэинляшдирмишдир.  

ХЫЫЫ ясрдян Азярбайъанда ядяби дилин  цчляшмяси мцшащидя олунур. Бу 
дюврцн алим вя шаирляри юз ясярлярини демяк олар ки, яряб, фарс, тцрк дилляриндя 
йазмышлар. Тцрк дилинин нцфузунун артдыьы беля бир мцряккяб тарихи шяраит 
фарсъа-тцркъя тяръцмя лцьятляринин йаранмасына тякан вермиш, яняняви 
ярябъя-фарсъа тяръцмя лцьятляринин тяртиби давам етдирилмиш, фарсъа-тцркъя 
лцьятляр ися тяшяккцл тапмаьа башламышдыр. 

Зяманямизя гядяр эялиб чатан фарсъа-тцркъя лцьятлярдян бири ХЫЫЫ 
ясрин эюркямли алими, тарихчиси, ядиби, дювлят хадими, мцншиси, лексикографы 
кими танынмыш Щиндушащ Нахчыванинин «яс-Сищащ ял-яъямиййя» ясяридир. 
Гафийя цсулуна ясасланан мцяллиф сюзляри ахырынъы щярфляр цзря баблара, 
баблардакы сюзляри яввялинъи щярфляря эюря фясилляря айырмышдыр. Ялифба сырасын-
да мящз фарс дилиня мяхсус ялифба дцзцмц ясас эютцрцлмцшдцр. 

Щиндушащ Нахчывани лцьятдяки фарс сюзляринин тякъя тцркъя гаршылыьыны 
вермякля кифайятлянмямиш, онларын сяс тяркибиндя яряб ялифбасынын тюрятдийи 
чятинликляри арадан галдырмаг цчцн бир сыра сюзлярин шярщини вермяйя чалшымыш 
вя изащлы лцьятляря хас олан изащ цсулларына мцраъият етмишдир. Лцьятдя 
тяхминян 10.000 фарс, тцрк сюзляри топланмышдыр. 

Ибн Мцщяннанын «Щилйят ял-инсян вя щялбят ял-лисан» адлы фарс, тцрк вя 
монгол дилляриндя йаздыьы цчдилли лцьяти дя мящз бу дюврдя йаранмышдыр. 
Адлары гейд едилян фарс-тцрк лцьятляриндя грамматик принсип нязяря 
алынмышдыр. 
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ХЫЫЫ ясрдя фарс лесикографийасы сащясиндя тяръцмя лцьятляринин 
тяркибиндя ядяби дилин елми цслубда давам етдирилмясиля йанашы, бядии 
цслубда да йени лцьятлярин йаранмасы просеси башланыр. Мящз бу дюврдя 
məşhur шаир Щцсамяддин Хойи юзцнцн «Тющфейи-Щцсам» адлы фарсъа-тцркъя 
мянзум лцьятини Фяращинин ярябъя-фарсъа мянзум лцьяти цслубунда нязмя 
чякмишдир. Ясяр 20 гитядя ярузун мцхтялиф бящрляриндя нязмя чякилмишдир. 

Тяшяккцл тарихи ХЫЫЫ ясря тясадцф етдийиня эюря, бу дювр фарс 
лексикографийасы тарихиня фарсъа-тцркъя тяръцмя лцьятляринин йаранмасы дюврц 
кими дахил олур. 

«Лоьяте форс»дан сонра филоложи фарс изащлы лцьятляринин тяртиби ХЫВ 
ясрин яввялляриня тясадцф едир вя мцхтялиф Шярг юлкяляриндя эениш вцсят тапыр. 

Щиндистанда йаранан илк фарс изащлы лцьяти «Фярщянэе Гяввас»дыр. Бу 
лцьят Мящяммяд Фяхряддин Мобарякшащ Гязняви тяряфиндян щиъри 695-715-
ъи (м.1295-1315) иллярдя Дещлидя йазылмышдыр. Лцьятин бир нцсхяси 
Ящмядабадда Щямидиййя китабханасында сахланылыр. Бу нцсхя 940 сящифядя 
топланан 20.000 сюздян ибарятдир. Гафийя цслубунда йазылмыш бу лцьят 
мцгяддимясиз башлайыр. Лцьятдя яряб сюзляри чохлуг тяшкил едир. 

«Лоьяте форс»дан сонра фарс лексикографийасы тарихиндя Ясяди Тусинин 
лцьятчилик тяърцбясиндян эениш истифадя едян, онун янянялярини йашадан вя 
сонракы нясилляря чатдыран Азярбайъан халгынын орта ясрлярдя йетишдирдийи 
эюркямли алим, ХЫВ ясрин бюйцк тарихчиси, дювлят хадими, лексикографы, 
мцтяръим вя мцншиляриндян бири кими танынмыш «яс-Сищащ ял-яъямиййя» адлы 
лцьятин вя мяшщур «Тяъарцб яс-сяляф» адлы тарихи ясярин мцяллифи Щиндушащ 
Нахчыванинин оьлу Мящяммяд бин Щиндушащ Нахчывани олмушдур. О, ХЫВ 
ясрин яввялляриндя фарс лцьятчилийи хязинясиня «Сищащ ял-фурс» кими гиймятли бир 
изащлы лцьят бяхш етмишдир. 

Гафийя мяктябинин давамчыларындан бири олан вя Ясяди Туси лцьятчилик 
янянялярини йашадан Мящяммяд бин Щиндушащ Нахчывани «Лоьяте форс»ун 
сюзлцйцндяки дил ващидлярини мцяййян «ъярращийя» ямялиййаты апарараг юз 
лцьятиня дахил етмиш, бир сыра сюзляри олдуьу кими вермякля паралелляр 
йаратмыш, бязи сюзлярдя йол верилмиш тящрифляри тясщищ етмиш, бязиляриндя 
мцяййян дяйишикликляр апармыш, бязи архаикляшмиш ващидляри лцьятя салмамыш, 
чохлу йени сюзляр ялавя едяряк, лцьятинин щяъмини ики дяфя бюйцтмцш, 
тякмилляшдирмиш вя даща камил бир изащлы лцьят йарадараг «Лоьяте форс»ла 
юзцндян сонра йаранан лцьятляр арасында кюрпц салмышдыр. Изащлы лцьятляр 
бюйцк инкишаф йолуна гядям гоймуш, Йахын Шярг юлкяляриндян Щиндистана, 
Яфганыстана, Тцркийяйя, Орта Асийайа истигамят эютцрмцш вя бу юлкялярдя 
эениш вцсят тапмышдыр. Щиндистанда «Дястур ял-яфазел», «Бящр ял-фязаел», 
«Адате фцзяла» кими йаранан бу типли лцьятляр фарс изащлы лцьятляринин инкишаф 
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йолуна гядям гоймасындан вя эетдикъя яняняйя чеврилмясиндян хябяр верир. 
Бу просес Иранын юзцндя дя давам етдирилир. 

ХЫВ ясрдя поетиканын эюзял билиъиси вя Шямси Фяхри ады иля шющрят тапан 
шаир Шямсяддин Мящяммяд Фяхряддин Фяхри Исфащани щиъри 745-ъи (м.1344) 
ildə Ширазда Ъамал ябу Исщагын сарайында онун шяряфиня дюрд щиссялик бир 
ясяр йазыр вя дюрдцнъц щиссясини тяшкил едян фарс изащлы лцьятини адятя эюря 
«Мейаре Ъямали» адландырса да, ясяр еля бу адла да таныныр. Ясярин лцьят 
щиссяси дилчилик ядябиййатында «Мейаре Ъямали», «Фярщянэе Шямси Фяхри», 
«Лоьяте форс» гядим ады иля йад едилир. 

Беляликля, фарс лцьятчилийи тарихиня ХЫ яср ярябъя-фарсъа икидилли вя фарсъа 
изащлы, ХЫЫ яср енсиклопедик сащя лцьятляринин, ХЫЫЫ яср ядяби дилин елми вя 
бядии цслубунда йазылмыш фарсъа-тцркъя мянсур вя мянзум лцьятлярин 
йаранмасы дюврц кими дахил олмушдур. Яняня щалыны алан бу елм сащяси ХЫВ 
ясрдян бюйцк инкишаф йолуна гядям гоймагла фарс лцьятчилийи хязинясини 
зянэинляшдирян сайсыз-щесабсыз лцьятляр йаратмышдыр. 

 



114 � Щикмят 
 
 

Mящяммяд ибн Щиндушащ Нахчывани 
 
 

“ВЯЗИФЯЛЯРИН ТЯЙИН 
ОЛУНМАСЫНДА КАТИБЛЯРЯ 

ЭЮСТЯРИШ” 
Ы щисся, ЫV башлыг, XVЫЫ фясил 

Ы бящс 

Rяиййятин султанлара ярзи-эилейи 
 

§ 1. Allahыn sяltяnяti яbяdidir vя zamanыn hюkmцndяn qalыcыdыr. 
Mяrяnd bюlgяsinin sadiq rяiyyяti vя яhalisi nяzяrя чatdыrmышdыr ki, 

onlarыn vяtяni vя mяskяni olan yoxsul yaшayыш yeri miskinlikdя dillяrя dastan 
olubdur. Qяdimdя adil sultanlar vя hяqiqяtpяrяst padшahlar rяiyyяtin, 
imkansыzlarыn vя zяhmяtkeшlяrin halыna diqqяt edirdilяr. Bu цzdяn, bюyцk 
яmirlяriнин, elчilяriнин vя xidmяtчilяriнин divanыn onlara gцzяшtlяrlя baьlы 
verdiklяri hюkmlяrin xaricindя rяiyyяtdяn bir чюp belя istяmяyя ixtiyarlarы 
чatmazdы vя onlarыn gecяlяmя yeri, ya xeyirxah qonaqчыlыq prinsipi цzrя, ya da 
чюldя, чяmяndя, aчыq havada olardы. Bir neчя ildir ki, bu qayda pozulubdur vя 
indi яmirlяr, elчilяr vя gяlib-gedяnlяr яvvяla kяndxudalarыn vя rяiyyяtin 
evlяrinя dцшцrlяr vя юzlяrini hяr шeyя ixtiyar sahibi kimi nцmayiшkaranя 
aparыrlar. Яsla rяiyyяtя divanыn юdяmя qяbzi vя hюkmцnц tяqdim etmirlяr ki, 
sяnяdя alыnaraq vergi vя mцkяllяfiyyяtlяrin hesablanmasыnda nяzяrя alыnsыn. 
Zцlm vя zorakыlыьыn mцmkцn olan hяdlяri baш verir. Rяiyyяtin olufя (mal-qara 
ilя baьlы kяndlilяrdяn alыnan vergi), яlяfя (hakimlяrin elчilяrini, onlarыn 
xidmяtчilяrini vя mal-qarasыnы saxlamaq цчцn alыnan vergi) юdяmяlяrinя vя hяr 
cцr mяsrяf vя xahiшlяrin qarшыlanmasыna baxmayaraq, hяr evя dцшяn(lяr) 
яllяrinя keчяn яшya vя avadanlыqlarы alыb gюtцrцrlяr. Bu цzdяn bюlgяnin yoxsul 
vя biчarяlяri яldяn-ayaqdan dцшmцшlяr. Bu aciz vя miskin toplumun fяryadыna 
yetiшilсин, аdi bir fяrman verilсин ki, divandan hяr bir яmir, elчi vя gяlib-gedяn 
цчцn ayrыca hюkm vя юdяmя qяbzlяri yazыlmaсын vя mцkяllяfiyyяtlяr divanыn 
mцяyyяn etdiyi hяdlяri aшmaсын vя heч kяsin, cцzi dя olsa, haqqы tapdanmaсын. 
Hяr bir hal xoш zikrя sяbяb olar vя mцtlяq яvяzi verilяcяkdir. Bu bюlgяnin 
яhalisinin dualarы vя dюvlяtя sevgisi artmыш olсун. Яks halda peyьяmbяrlяrin 
yoluna baьlыlыqdan kяnarlaшma baş verir. Bununla da, haqlarы qorunan vя 
tяhlцkяsizliklяri tяmin edilяn яmin sakinlяrin cяlayi-vяtяn olmalarыnыn qarшыsы 
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alыnaр. Necя rяvadыr ki, bu hяzrяtin шяfqяti vя dюvlяtindя yoxsul biчarяlяr 
onlara dяdя-babalarыndan cцzi miras qalmыш vя юzlяri tяrяfindяn qazanыlmыш vя 
yoxsul dolanышыqlarыnы tяmin edяn 100-200 illik ev-eшiklяrini buraxыб vя 
mяmlяkяti tяrk eтсинlяr.  

Lazыmi tяdbirlяrin gюrцlmяsi o hяzrяtin mяrhяmяtinя baьlыdыr.  
Dцnya kama чatsыn. 

 
§ 2. Allahыn шanы alidir. Sizin dя mяqamыnыzы hяr zaman uca elяsin. 

Naxчыvan яhalisinin sadiq bяndяlяri dюvlяtчiliyя sevgi vя baьlыlыq 
hisslяrini bяyan edяrяk bildirirlяr ki, qяdimdя onlarыn dяyяri bяlli olan mal vя 
яmlaklarы divan dяftяrlяrindя mцяyyяn юlчцdя imzalы vя mюhцrlя tяsdiqlənmiş 
qaydada юz яksini tapыrdы vя яhali dюvlяtin vergi mяmurlarыnыn тязйиги vя 
izdihamы olmadan sahibkar kimi cavabdeh idilяr vя o юdяmяlяr vaxtыnda 
bюyцk divana yetiшirdi vя ondan kяnarda heч bir bяndя яlavя vergi vя 
mцkяllяfiyyяtlя baьlы baшqa bir yerя mцraciяt etmirdi. Nяticяdя шяhяr vя 
vilayяt abad idi. Яhali vя sakinlяr rahat vя arxalы idilяr; dюvlяti юzlяrinя dayaq 
bilirdilяr. Lakin son illяr gцnbяgцn vя saatbasaat vяziyyяt dяyiшir. Zцlm ilя 
Allah bяndяlяrinin malыnы vя canыnы юzlяrinя halal bilяn hakim vя onun 
mяmurlarы 1 dinar yerinя яhalidяn яn azы 20 dinar qoparыrlar. Zцlmkar vя 
hяddini gюzlяmяyяn kяndxudalarыn da onlara mцvafiq vя яlbir olmasы bu cцr 
юzbaшыnalыqlara yol aчыr vя zalыmlar onlarыn kюmяyi vя yardыmы ilя istяdiklяrini 
edirlяr. Шяhяrin daьыlmasы o yerя чatыb ki, artыq onun 5/6-i xarabazara 
чevrilibdir. Hяqiqяtdя xarabazara dюnmцш evlяrin sakinlяri mяmlяkяtin dюrd 
bir yanыnda sяrgяrdan vя evsiz-eшiksiz dolaшmaqdadыrlar. Rяiyyяt cяlayi-vяtяn 
olubdur. Юlkя bюyцklяrinя vя sultanlara layiq Naxчыvan istehsalы olan mal vя 
mяhsullar tamamilя yoxa чыxыb, onun sяnayesi dцnyaya daьыlыbdыr. Xцsusilя, 
Baьdad vя Tяbriz istisna olmaqla, kimsяnin dцnyada gюzяlliyinя gюrя 
бянзярини gюrmяdiyi vя haqqыnda eшitmяdiyi Naxчыvan kimi yaraшыqlы bir шяhяr 
heч nяdяn чяkinmяyяn vя qorxmayan vя hяr шeyi яlя almыш qaniчяn vergi 
mяmurlarыnыn vя ixtiyar sahiblяrinin zцlmц vя sitяmi ucbatыndan indi xarab vя 
pяriшan olubdur vя kimsя onun bu vяziyyяtdяn qurtarыlmasы цчцn cяhd etmir. 
Bu beytlяr oranыn xarab olan halыnы vяsf etmяk цчцn deyildi: 

Yada dцшяndя sevgili yar, яhvalы-Vяtяn, 
Qan aьlaram kцlя, kцllцyя, xяrabяyя hяmяn. 
Dяrviш яzabы цrяyi yaxar, gюz mюhnяti,  
Bяyanыmdan qanlar axar, etsяm gяr onu mяn. 
Gяrdiшin hansы zцlmцndяn, de ki, mяn zarыyыm, 
Acы halыma, xяrabяyя ki, dюnmцш Vяtяn. 
Mяskяnim qяlbim tяk keшmяkeшdяn olmuш xarab, 
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Xatirimi alчaq fяlяklяr etmiш pяriшan. 
Naxчыvan - Nяqшi - cahan idin яzяl fяlяkdяn,  

Olmuш canavar yuvasы, qarьaya mяkan. 
Qarышqasы ilan, ilanы odsaчan яjdaha, 
Aьcaqanadы fil, fili dя olmuш kяrgяdan. 
Hakimi onun шahыn яlindя mяhkum deyil, 
Olmasaydы, zцlmцnя bunca qoymazdы qяdяm. 
Vilayяtin aьasы iddiasыndadыr o, 
Zцlmцnя tabe olub яsnaf, rяiyyяt, mяrd, zяn  
Иlla ki, tяdbir gюr, sяn baьlы qapыlarы aч,  
Ki, mяqamы ola uzaq tяшviш vя fitnяdяn. 
Bir neчя mцfsid olmuшlar ona mцttяfiq,  
Hяr birisi mahir oьru, iшbaz vя cibkяsяn. 
O dinsiz zalыmlar mяzlumun alыrlar canыn, 
Aman, ey adil шah, zцlmцn kюkцn sяn kяsяsяn. 
Ey padшah, onlarыn dяfi цчцn etmя minnяt, 
Uca Tanrыdan hяr saat minnяtя yetяsяn. 

 
Bundan baшqa, яgяr bir шяxs bir шяhяr vя vilayяtdя юz zцlm vя sitяmi ilя 

шюhrяtlяnsя vя onun dяf edilmяsi mяnяvi borc olsa, uca Allahdan kюmяk dilя 
vя ona yaxыn ol. Zalыmыn zцlmцndяn vя sitяmindяn qurtarmaq цчцn edilяn 
fяryadlarыn gюylяrя yцksяldiyi bir vaxtda onun hюkumяtdя bяrqяrar olmasы vя 
o xarabalыqlara ixtiyar sahibliyi яdalяt anlayышы ilя necя bir araya sыьa bilяr? 
Dюvlяtin sabitliyi vя gцnц-gцndяn irяli getmяsi цчцn mяzlumlar anыndaca o 
yaramaz, iшьalчы vя zalыm hakimdяn xilas edilsя, yяqin ki, dюvlяtin davamыna, 
mяmlяkяt vя sяltяnяtin varlыьыnы sцrdцrmяsinя sяbяb olar, inшallah! Yoxsa bu 
yazыqlar dцnyanыn dюrd tяrяfindя avara vя sяrgяrdan qalacaqlar. Uca olan 
Rяbbi - alяmin qiyamяt gцnц sual-cavabыndan qorxaraq, sяltяnяtin baшчыsыna 
Allahыn arada gюrцlmяsinin vacibliyi deyilmяlidir. Dцnya kama чatsыn vя 
dюvlяt var olsun! 

§ 3. Serahыn sadiq rяiyyяti vя bяndяlяri яrizя vermiшlяr ki, яmirlяrin vя 
ordularыn hцcumundan sonra bu yoxsul yer vя ona tabe olan yaшayыш 
mяntяqяlяri xarabalыьa чevrilmяyя baшlamышlar. Яhalinin vя sakinlяrin 
dolanышыьы olduqca чяtinlяшmiшdir. Bu arada Allahыn almышlыьы vя bяlasы 
чяyirtkя davamlы olaraq Gцnяшin iшыьыnыn qarшыsыnы kяsяcяk dяrяcяdя artыb vя 
tarlalarы mяhv edibdir. Mяhsul цmidi ilя yaшayan vilayяt vя шяhяr яhli evini, 
ailяsini vя юzцnц necя saxlayacaьыnыn mяyusluьu iчяrisindяdir. Alяmlяrin 
Rяbbinя dualar edяrяk, nemяtlяrinя шцkranlar bildirяrяk, Шamыn vя Hяlяbin 
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sultanlыьыnы vя aьalыьыnы sцrdцrmцш Abdulla Tahirdяn bir hekayя sюylяdilяr. 
Qяdim шahlarыn qazanыlmыш яbяdi tяcrцbяlяrinя sюykяnяrяk, hяzrяtin bяndя-
lяrinя – bu yoxsullara vя yыxыlmышlara rяhm edilsin. Hekayя belяdir: Abdulla 
Tahirin zamanыnda чяyirtkя dalьasы onun vilayяtini istila etdi, taxыl zяmilяri vя 
bostanlar yararsыz hala dцшdц. Яhali tяdbir gюrmяkdя aciz qaldы vя mяsrяflяri 
qarшыlaya bilmяdilяr. Vergi mяmurlarы keчmiш illяrin qaydasы ilя яldя olanы da 
istяyirdilяr. Rяiyyяt aciz qalыb bu vяziyyяti yazaraq Abdulla Tahirя чatdыrdы. 
Abdulla Tahir юz cavabыnda yazdы: biz чяyirtkя qonaqlыьыna daha чox  layiqik. 
Bizim misalыmыz hяr kяsя юrnяkdir. Bцtцn mяmlяkяtlяrdяn vя rяiyyяtdяn bir 
dяnя dя olsun, xяrac istяnmяyяcяk vя яhaliyя яziyyяt edilmяyяcяkdir. Abdulla 
Tahirin yoxsullara bu gюzяl mцkafatы sяbяb oldu ki, tarix sяhifяlяri istяr-
istяmяz onu yaxшы vя hяmd edяn bir шяxsiyyяt kimi юysцn vя zinяtlяndirsin: 

   
Doьrudan da, bizя qalan yadigar яsяrlяrimizdir, 
Bax ki, bizdяn sonra gяlяnlяr bizi onlarla anacaqlar. 

 
Яgяr sяltяnяtin hяzrяti dя həmin minvalla bu yazыq biчarяlяr barяsindя 

mяrhяmяtli bir qяrar buyursa, Allahыn vя imanыn yanыnda hяdяr getmяz, 
dцnya vя zamanda xoш zikri qalar vя onun яvяzinin hяddi-hцdudu olmaz. Ulu 
Tanrыnыn savablarыnы яldя etmяkdя vя xeyirxah яmяllяr qazanmaqda mцvяffяq 
olasan. Fяlяk sяni ucaltsыn. Allahыn, peyьяmbяrin vя яshabяlяrin adы ilя. 

 
 

ЫЫ бящс 

Sултанларын ряиййятя ъавабы 
  

§ 1. Mяrяnd яhalisinin bildirdiyi vяziyyяt-яmir, elчi vя gяlib-gedяn-
lяrdяn edilяn шikayяt nəhayət yetiшdi. O rяiyyяtin xatiri asudя olsun, tяfriqя vя 
tяrяddцdя imkan verilmяsin; bu vяziyyяtin ortadan qaldыrыlmasы цчцn 
чalышmalar baшladыldы. Qяrara alыndы ki, bu gцndяn etibarяn яmir, inaq, elчi vя 
digяrlяrindяn heч biri ora yetiшяndя яllяrindя mцkяllяfiyyяtlяri ilя baьlы 
yazыlmыш divanыn hюkmц olmadan kimsяdяn bir danq (1/6 юlчц vahidi) maliyyя 
pulu (qыzыl dinar) ala, 1 gecяdяn artыq orda qala bilmяz vя яgяr ot-яlяf 
mюvsцmц olarsa, чюldя gecяlяyяr vя яsla rяiyyяtin evinя dцшя bilmяzlяr. Яgяr 
bir kimsя bu qaydanы pozub zцlm etmяyя qalxarsa, camaat hakimin kюmяyi 
ilя onun cavabыnы verяr. Narahat olmayalar; divanыn qыnayыcы, tяlяbkeш, 
tяhdidedici vя aydыn gюstяriшli mцvafiq hюkmц Mяrяnd hakiminя gюndяrildi. 
Eyni zamanda, mцяyyяn edilib ki, tяhlцkяsizliklя baьlы uyьun tяdbirlяr 
gюrцlsцn. 



118 � Щикмят 
 
 

§ 2. Naxчыvan яhalisinin vяziyyяti, hakimin zцlm vя sitяmi, onun qeyri-
qanuni vergilяri ilя baьlы шikayяt bildirisi araшdыrыldы vя hюkm gюndяrildi ki, o, 
cяzasыna чatdыrыlsыn ki, bцtцn zalыmlara vя sitяmчilяrя ibrяt olsun. Sюzlяri hяr 
zaman qiymяtlяndirilяn vя eшidilяn mяmlяkяt bюyцklяrinin hamыsы onun 
haqqыnda шяfa gюstяrdilяr vя o cцmlяdяn, qяrar verdilяr ki, яvvяlki hakim юz 
yerinя qaytarыlsыn. Bu gцndяn etibarяn rяiyyяtdяn divanыn tяyinatыndan artыq 
qeyri-qanuni bir tяlяb edilmяsin vя rяiyyяt baшqa heч kimlя vя heч nя ilя tяrяf 
olunmasыn. Kimsя bu gюstяriшя xilaf чыxsa, haqq etdiyi cяza ilя cяzalandыrыlsan. 
O vilayяtin bюyцklяrinin sюzц mюtяbяrdir. Ona gюrя яvvяlki hakim юz yerinя 
qaytarыldы ki, divanыn юn gюrdцyц rцsumlardan artыq rяiyyяtdяn baшqa bir 
шeylяr tяlяb edilmяsin vя bir kimsяyя яziyyяt olunmasыn. Elяcя dя, 
qяrarlaшdыrыldы ki, yerinя qaytarыlmыш hakim bu шяrtя яmяl etsя, xoш niyyяtlяrlя 
iш gюrsя, ona etiraz edilmяsin vя яgяr hakim xilaf çıxsa, cяzasы elя verilməlidir 
ki, baшqa zalыmlara vя sitяmgяrlяrя dяrs olsun. Oranыn hakiminя mцavin 
olaraq, xцsusяn, az tamahlыlыq, qanuna tabelik, Allah qorxusu olan, 
rяiyyяtpяrvяr, яdalяt vя haqqa tapыnma lяyaqяtlяri ilя seчilяn yaxыnlardan biri 
gюndяrilsin. O, keчmiш gцnlяrin bяrpasыnы vacib bilsin, sцlh, яmin-amanlыq 
istяyяnlяrя vя islahatчыlara gцc versin, onlara hami olsun, zalыmlarыn vя 
mцfsidlяrin яl-qolunu mяslяhяt bildiyi yollarla kяssin. Bu anlayышы hяyata 
keчirtsin ki, hюkmцnцn baшa dцшцlmяsi цчцn davamlы olaraq hakim vя 
mяmurlarыn gцzяranыnы rяiyyяtlя uyьun юlчцdя saxlasыn. Mяlumat цчцn o 
hюkm tяqdim olunur. 

 § 3. Serah яhalisinin шikayяti, чяyirtkя fяlakяti vя bu цzdяn dяymiш 
zяrяr barяdя mяlumat ilя mцbarяk alimlяrimiz tanыш edildi. Vяziyyяt haqqыnda 
dolьun mяlumatlarыn чoxluьu diqqяt vя tяяssцfцn artmasыna sяbяb oldu. 
Bizim mяmlяkяtlяr Abdulla Tahirin mяmlяkяtlяrindяn чoxdur. Hяtta bu 
mцqayisя belя dцzgцn tяsяvvцr yaratmыr. Elяcя dя, bizim rяiyyяtin, xцsusяn, 
onun цmumi чoxluьunun lazыmi haqqыna dair mяrhяmяtlяrimiz, hцsnц-
rяьbяtimiz, etdiyimiz yadda qalan яmяllяr vя verdiyimiz dяyяrlяr onunkunun 
min qatыna bяrabяrdir. Biz ki, Allahыn kюlgяsiyik, юzцmцzц onun чяyirtkя 
ziyafяtinя rяiyyяtdяn daha чox layiq bilirik. Bu ilin mяsrяflяri dюvlяt 
xяzinяsindяn qarшыlanacaqdыr. Qяrarlaшdыrыlmышdыr ki, hakim, vяzifя sahibi, 
юdяmя vя vergi mяmurlarыndan heч biri oranыn яhalisinя яziyyяt etmяsin vя 
narahatчыlыq tюrяtmяsin ki, camaat xatircяmliklя шяhяrin vя vilayяtin tikinti, 
abadlыq vя kяnd tяsяrrцfatы iшlяrinя vя hюkmdara duaya mяшьul olsunlar. Hяr 
bir sahяdяki savab iшlяr dюvlяtin яbяdi yaшamasыna sяbяb olar, inшallah! 

 
Fars dilindяn tяrcцmя etdi: 

Шяmsi Pяnahoьlu 
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MÜASİR QLOBALLAШMA İSLAM 
ЯNЯNЯLЯRİNİN ГЯРБЯ 

КЮЧЦРЦЛМЯСИДИР 
 

 
Иndi dцnyanыn aparыcы siyasяti olan qloballaшma sюzцn hяqiqi 

mяnasыnda vaxtilя İslam dцnyasыnda baшlanmыш вя мядяни-мяняви siyasi 
kursun davamыdыr. Hяr iki siyasяtdя цmumi strategiya защирян цst-цstя dцшsя 
dя, taktiki gediшlяrdя ciddi fяrqlяr var. Bunun mahiyyяtini dяrindяn шяrh 
etmяzdяn яvvяl, цmumiyyяtlя, qloballaшmanыn nя olduьunu шяrh edяk. 

Qloballaшma bцtцn bяшяriyyяtin vahid мядяниййят, iqtisadiyyat вя 
siyasяt чярчивясиндя щярякяти демякdir. Tarix boyu bu bяшяri strategiyanыn 
ayrы-ayrы цnsцrlяri hяyata keчirilmiшdir. Мараглы щалдыр ki, insanыn nя 
mяqsяdlя Allah tяrяfindяn xяlq olunmasы vя axirяtin necя olacaьы mяsяlяsinя 
ilk dяfя dцnyada Шяrq fяlsяfяsi aydыnlыq gяtirmiшdir. Qяdim Шяrq mцdriklяri 
iddia edir ki, bяшяriyyяt yarandыьы gцndяn bir mяqsяdя doьru irяlilяyir vя bu 
mяqsяd “vцcudi-kцll”dяn “vцcudi-vahid”я - vяhdяti-vцcuda doьru irяlilя-
mякdir. Шяrq суфи filosoflarы iddia edirlяr ki, insanlar “ilahi mюvcudat”dan 
qoparaq yer цzяrinя sяpяlяnmiш “zяrrяlяrdir” vя gec-tez insan юz яslinя - 
vahid varlыьa qayыdaraq kamillяшir, bцtюvlяшir. Иnsanыn yer цzцndяki hяyatы 
ayrыlыq hяsrяtidir, bюyцk Allahы sevib ona qovuшmaq isя яbяdi xoшbяxtlikdir. 

Bu fяlsяfi konsepsiya Шяrqin яn мцряккяб fяlsяfi konsepsiyalarыn-
dandыr vя indiyяdяk dцnyanыn, hяyatin dяrkindя юнямли бахыш системи olaraq 
qalыr. Иslam fяlsяfяsinя bu konsepsiya ilk dяfя Ибн-Яrяbi tяrяfindяn XЫ яsrdя 
gяtirilmiш vя sonra башга filosoflar tяrяfindяn daha da inkiшaf etdirilib, 
tяkmillяшdirilmiшdir.  

Mяhz bu fяlsяfi konsepsiya bяшяriyyяtin цмуми вя ващид tarixi 
inkiшafыna istiqamяt vermiшdir. Nяticяdя, bu gцnцmцzцn глобал sivilizasiyasы 
hяmin fяlsяfi dцшцncяnin mяntiqi nяticяsidir. Bu nяticя isя hamыya yaxшы 
mяlum olan bцtцn dцnyada sцrяtlя gedяn qloballaшmadыr. 

Gяlin indi bu qaчыlmaz tяbii inkiшaf yolunun tarixi mяrhяlяlяrinя nяzяr 
salaq. Bцtцn dцnya filosoflarы haqlы olaraq iddia edir ki, dцnyada ilk бюйцк 
din Zяrdцшt tяrяfindяn e.я. Х-VЫЫЫ яsrlяrdя yaradыlmышdыr. Atяшpяrяstlik kimi 
tanыnыn bu dinin daшыyыcыlarы чox geniш coьrafi mяkanda yaшayыrdы: Azяr-
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baycan, Иran, Tцrkiyя, Hindistan, Yaxыn Шяrq. Zяrdцшt vя bu dini himayя 
edib yayanlar, sюzцn hяqiqi mяnasыnda, qloballaшmanыn komponentlяrindяn 
biri olan din birliyini geniш coьrafi яrazidя yaratdыlar.  

Sonra hяmin proses xristianlыьыn yayыlmasы ilя dя davam etdirildi. 
Ancaq strateji baxыmdan bu din dя yalnыz geniш coьrafi яrazidя din birliyi 
yaratmaьa xidmяt etdi. VЫЫ яsrdя mцqяddяs peyьяmbяrimiz tяrяfindяn 
yaradыlmыш Иslam dini bяшяr tarixindя hяm din birliyi ideyasыnы hяyata 
keчirdi, hяm dя dil birliyini. Яvvяlki dinlяrdя dini dualar milli dinlяrdя icra 
olunduьu halda, islam dinindя dualarыn vahid dildя icra olunmasы 
bяшяriyyяtin mяnяn, dini cяhяtdяn vahidlяшmяsinя - qloballaшmasыna gцclц 
tяkan verdi. 

Иndi mяhz Peyьяmbяrimizin vaxtilя irяli sцrdцyц strateji xяtt inkiшaf 
etdirilяrяk bяшяriyyяtin xoшbяxt gяlяcяyi yaradыlа биляр. Yяni, dцnyada 
ictimai-siyasi proseslяrlя baьlы vahid tяcrцbi metodlar hяyata keчirilmяklя 
yanaшы, гаршылыглы анлашма problemi dя вардыr. Bu kimi strateji inkiшaf 
perspektivlяri vaxtilя islamiyyяtin yaranmasы ilя bяшяr tarixindя hяyata 
keчirilmiшdir. Bir qяdяr dя dяqiq desяk, indiki qloballaшmaya dair tarixi 
яnяnяlяr islamiyyяtin strateji xяttinin Гяrbя кючцрцлмясиdir, лакин Гярб 
модели бирйюнлцдцр. 

Hяqiqяtяn dя, tarixin gediшi gюstяrir ki, Peyьяmbяr mцdrikliyi 
bяшяriyyяtin xoшbяxtliyinin aчarыdыr. O mцdriklikdяn qaчmaq vя mцqяddяs 
niyyяtlяrя biganяlik gюstяrmяk aьa qara deyib Haqqыn dяrgahыndan яl 
цzmяk vя hяmiшяlik mяnяvi korluьa dцчar olub yaшanacaq юmrц puч 
etmяkdir.  

Иndi Qяrb yцksяk texnologiyasы, ictimai-игтисади mяsяlяlяrdя ciddi 
nailiyyяtlяr qazanmasына эюря Шяргя борълудур, беля ки, Шяргин щям елминя, 
щям дя тябии сярвятляриня сащиб чыхараг ращат йашайыр. Анъаг Шяргля щеч няйи 
пайлашмаг истямир. Bu bir hяqiqяt vя gцnцn reallыьы kimi qяbul olunmalыdыr. 
Amma bir faktы da yaddan чыxarmaq olmaz ki, yцksяk mяdяni, iqtisadi, 
ictimai vя siyasi nailiyyяtlяrin юzц dя dяrin dцшцncяnin vя dцzgцn qяrarlarыn, 
strateji, taktiki seчimlяrin sayяsindя meydana gяlir. Hяmin seчimlяrdя 
yanыlmamaq цчцnsя, saьlam dцшцncя lazыmdыr. Saьlam dцшцncяni isя mцdrik 
insanlar yaradыr. Uzun яsrlяrdir ki, dцnyada mцdriklik mяkanы kimi Шяrq 
gюstяrilir. Artыq  aforizm kimi kiчikdяn bюyцyяdяk avropalыlarыn dilindя belя 
ifadяlяr sяslяnir: “Шяrq mцdriklяri deyir”, “Шяrq incя mяsяlяdir”. Mяhz 
hяmin mцdrik dцшцncяlяr яsasыnda Qяrb mцhцm уьурлар газаныб, анъаг юз 
мянафейиня istiqamяt vermяyя чalышыr. 

Иndisя konkret olaraq hansы Шяrq dahisinin hansы hikmяtindяn 
dцnyanыn bяhrяlяnmяsindяn danышaq. Bяшяr tarixindя ilk dяfя saьlam 
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dцшцncяnin сяъиййясиni Шяrq vermiшdir: xeyir dцшцncя, xeyir sюz, xeyir яmяl. 
Шяrqdя deyilmiш bu hikmяti Qяrbdя яmяli шяkildя hяyata keчirmяklя bюyцk 
nailiyyяtlяr яldя etmiшlяr. 

���K,��, ��fا3
�� <دم  “ “ (Адям ювладлары bir bяdяnin цzvlяridir) – Шяrq 
mцtяfяkkiri Шeyx Sяdi tяrяfindяn sюylяnilmiш bu fяlsяfi fikir bцtцn 
bяшяriyyяtin ортаг мяълиси sayыlan Birlяшmiш Millяtlяr Tяшkilatы iqamяt-
gahыnыn giriш qapыsы цzяrindя yazыlmышdыr. Hяr gцn bu qapыdan keчяn dцnya 
юlkяlяrinin nцmayяndяlяri fяaliyyяtlяrindя Шяrqin шeyxinin dцшцncяsindяn 
эялян hяmin fikrя ямял етмяли олурлар. 

Qeyd etdiyimiz kimi, Шяrqdя yaranыb inkiшaf edяn vahidlik ideyasы: 
vяhdяti-vцcud, sufi fяlsяfi dцшцncяsi bцtцn bяшяriyyяtin iшыqlы dцшцncяsinя 
чevrilmiшdir. Qяrb alimlяri Шяrqin mяшhur mцtяfяkkirlяri olan Fяridяddinin, 
Nizaminin, Ruminin, Fцzulinin, Nяsiminin, Caminin, Nяvainin vя yцzlяrcя 
mцtяfяkkirin fikirlяrinя sюykяnяrяk, onlarыn bяшяriyyяtя verdiyi mяnяvi 
dяyяrlяri aчыqlamышlar. Иdris Шah yazыr: "Суфи – еля адамдыр ки, тядриъян 
щяйатдан узаглашманы азадлыг щесаб едир. О мистикдир, еля фикирляшир ки, 
Йараданла щармонийайа наил ола биляр. Ону ади инсан да саймаг олар, чцнки  
бу щалларын ади ъямиййятдя баш вермясиня инаныр. О, ъямиййятя хидмят 
етмялидир, чцнки онун цзвцдцр». 

Суфи тялиминин методолоэийасындан данышан Идрис Шащ ики варианты 
эюстярир: интуисийа вя инсан щяйатынын дяйишян аспектляри. Бу яламятляр 
мцхтялиф мцщитлярдя вя шяраитлярдя ола биляр. Бу мцщитлярин фярги йохдур: 
"Суфи щяйатыны щямишя вя щяр йердя йашамаг олар. О, тяркидцнйалыг тяляб 
етмир, еляъя дя щяр щансы тяшкилати щярякатда, дини айинлярин иърасында иштиракы 
рядд етмир. Суфинин щяйаты бцтцн бяшяриййятин щяйатына уйьундур, чцнки 
суфизм тякъя Шярг системи дейил. О щям Шярг сивилизасийасына, щям дя бизим 
йашадыьымыз гярбя - христианлыьын, иудизмин, мцсялманчылыьын, Йахын Шярг вя 
Аралыг дянизи щювзясинин мирасы сайылан сивилизасийайа тясир эюстярмишдир». 

Мцхтялиф дини мцщитлярдя олмасына бахмайараг, суфиляр мящз йедди 
щалы ясас тутараг камиллийи вя али шяхсиййяти йетишдирирляр.  

Суфизмин бцтцн дцнйа, о ъцмлядян Авропа фялсяфи дцшцнъясиня 
тясириндян данышан Идрис Шащ щаглы олараг йазыр: "Фрейдин вя Йунгун Гярбя 
вердийи психоложи нязяриййядя суфиляр цчцн щеч ня тязя дейилди. Чох сонралар 
Фрейдин дедикляри суфи шейхи Гязалинин 900 ил бундан габаг «Хошбяхтлийин 
кимйасы» иля бцтцн мцсялман нязяриййячиляриня мялум иди. Проф. Ром 
Ландаунун да «Ибн Ярябинин фялсяфяси» китабында гейд етдийи кими, 
К.Г.Йунгу архетип нязяриййясинин баниси саймаг дцзэцн олмаз, о 
нязяриййя артыг суфи устады Ибн ял-Яряби иля формалашмышдыр». 
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Эюрцндцйц кими, суфи фялсяфи тялими бцтцн дцнйа фялсяфи дцшцнъясиня 
ъидди тясир эюстярмишдир. Суфилярин тякъя фялсяфи дцшцнъяси дейил, онларын зювгц, 
яняняляри, вярдишляри, методлары, эейимляри вя с. мцасир сивилизасийада юз 
тясирини эюстярир: "Бизим инди ичдийимиз гящвяни вахтиля суфиляр фикирлярини 
айдынлашдырмаг цчцн ичмишляр. Биз онларын кюйняйини эейирик (кюйняк, шалвар, 
кямяр); онларын рягсини едирик (валс, Робин Гуд щаггында зарафат рягсляри), 
онларын мусигисиня гулаг асырыг (Яндялус мусигиси, щармоник мусиги, 
мящяббят мащнылары); онларын ясярлярини охуйуруг («Илащи комедийа», 
«Робинзон Крузо», «Кентенбер щекайяляри», «Вилщелм Тел»); онларын 
езотерик бирляшмялярини истифадя едирик («щягигят мягамы», «инсан 
мянявиййаты», «идеал инсан»); онларын ойунларыны ойнайырыг (карт ойуну); 
бязян биз онларын мцщитиня дахил олуруг, мясялян, масонлуьа). Анъаг 
Суфизмин тядгигиндя делитант олан Идрис шащ исламда олан ирфанын мащиййятини 
чох бясит шякилдя гярбляшдирир. Ирфанын мащиййяти гат-гат фяргли вя дяриндир. 

Ялбяття, бу фактлары инкар етмяк олмаз. Бяшяр сивилизасийасы щансыса 
мярщяляни кечир вя мцяййян дюврдян сонра щямин мярщялянин сямяряли 
яламятлярини унуда билмир вя о яламятляри сонра даща да габардыр. Бу, 
суфизмдя дя юзцнц эюстярир.  

Гярб Шяргшцнаслары бу фялсяфи консепсийанын щям дя сосиоложи, биоложи, 
психоложи вя техноложи амилляриндян данышмышлар: "Суфиляр беля щесаб едирляр 
ки, бяшяриййят няйяся ъан атмагла инкишаф едир. Бизим щамымыз бунда иштирак 
едирик. Тялябата уйьун олараг мцвафиг органларымыз йараныр (Руми). 
Мцвафиг тялябляря уйьун олараг инсан организми йени комплекс органлар 
йарадыр. Бизим ясрдя ясас мясяля заманы вя мясафяни кечмякдир вя бунун 
цчцн органларымыз да заманы вя мясафяни кечмякля мяшьулдур. Инсанларын 
сайдыьы пейьямбярлик гцввяси вя йа телепатийа, суфилярдя  биринъи органын 
йаранмасы щесаб олунур. 10000 ил ярзиндя бизим дцшцнcямиз кифайят гядяр 
инкишаф етмишдир. Мящз щямин инкишафдан эяляъяйимиз асылыдыр. Бизя мялум 
олан щядислярин дили иля десяк, «биз цзмяйи юйрянмялийик»). 

Щягигятян дя суфизм инсанdа она мялум олмайан дуйьулары ойадыр вя 
идракыны эцъляндириб, шцуруну инкишаф етдирир. Мящз бу фялсяфи консепсийа иля 
бир сыра йатмыш дуйьуларымыз ойаныр вя биз бир сыра щяйат щягигятлярини дярк 
едирик. Шяrqin Qяrbя vя mцasir sivilizasiyaya verdiyi bu kimi qiymяtli 
mяnяvi-fяlsяfi dяyяrlяr гярбсайаьы тякгцтблц qloballaшmanыn дейил, ясл 
цмумбяшяри qloballaшmanыn mahiyyяtini tяшkil edir. 
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АЗЯРБАЙЪАНДА ФАРС  
ДИЛИНИН МОРФОЛОЭИЙАСЫНЫН  

ТЯДГИГИНЯ ДАИР 
(20-ъи ясрин икинъи йарысы) 

 

20-ъи ясрин 2-ъи йарысындан етибарян фарс дилинин Азярбайъанда тядгиги 
эениш вцсят алыб. Ясасян морфоложи мясяляляр тядгиг олундуьу щалда, диэяр 
сащяляря бир гядяр аз диггят айрылыб. Фарс дилиндя айры-айры нитг щиссяляринин 
тядгигиня мцхтялиф елми ясярляр, диссертасийалар щяср едилиб, бир сыра ишлярдя 
комплекс шякилдя бир чох морфоложи мясяляляр арашдырылыб. Бу сащяйя аид 
чохсайлы мягаляляр йазылыб. 

Нитг щиссяляриндян дюрдц Я.Шяфаи, Т.Рцстямова, А.Ялякбярова, 
Ф.Зцлфцгарованын щазырладыьы вя 1982-ъи илдя чадан чыхмыш «Мцасир фарс 
ядяби дилинин морфолоэийасы» китабында нязярдян кечирилир.  Цмумиййятля, 
китабда нитг щиссяляриндян исим, сифят, феил вя зярф барядя мялумат верилмиш, 
сай, явязлик, гошмалар, баьлайыъылар вя с. юз яксини тапмамышдыр. Верилян 
мясяляляри эениш тящлил етмяк имканы олмайыб. Бурада исим, сифят, феил вя зярф 
щаггында ян ваъиб мясяляляр йыьъам шякилдя тящлил едилмишдир.  

Фяхрянтаъ Зцлфцгарованын йаздыьы  «Фарс дилиндя исим» адлы щиссядя 
яввялъя щяр щансы  бир сюзц исим адландырмаг вя ону исим адланан нитг 
щиссяси групуна дахил етмяк цчцн цч ясас мейар верилир. Сонра исмин мянаъа 
тяснифиндя 6 нювц эюстярилир. Бурада хцсуси, цмуми, конкрет, мцъярряд, 
тяклик билдирян вя топлу исимляр щаггында гыса мялумат вя мисаллар тягдим 
олунур. Бундан ялавя исмин гурулушъа нювляри тящлил едилир, садя, дцзялтмя вя 
мцряккяб исимлярдян бящс едилир, дцзялтмя исимляр ямяля эятирян шякилчилярин 
йаратдыьы мяна груплары чешидлянир, мцряккяб исимлярин исим-исим, исим-феил, 
сифят-исим, сай-исим, явязлик-исим, феил-феил моделляри тящлил олунур. 

Исмин грамматик категорийаларындан бящс едиляркян ъинс категори-
йасынын бу дилдя олмамасы вя йалныз тябии ъинси билдирян сюзлярин  мювъудлуьу 
барядя мялумат верилир, щал категорийасына аид сюйлянилян мцхтялиф фикирляря 



124 � Щикмят 
 
 

мцнасибят билдирилир. Исимлярин щал мцнасибятини цч цсулла ифадя етдийи 
эюстярилир: 1) исимлярин яввялиня эятирилян мцхтялиф юнгошмалар вя сонуна 
ялавя едилян «ра» сонгошмасынын кюмяйиля; 2) исимлярин изафят ялагясиня 
эирмяси йолу иля;  3) ъцмлядя сюзлярин сырасы иля. 

Китабда исимлярин кямиййят категорийасы, фарс дилиндя Азярбайъан вя 
рус дилляриндян фяргли олараг мювъуд олан исмин мцяййянлик вя гейри-
мцяййянлик категорийасы, щямчинин мянсубиййят, хябярлик категори-
йаларындан да бящс едилир.  

«Мцасир фарс ядяби дилинин морфолоэийасы» китабында сифятя аид щиссясини 
Тящминя Рцстямова йазыб. Бурада сифятлярин гурулуш вя тяркиб щиссяляриня 
эюря садя (ясли), дцзялтмя вя мцряккяб нювляри тящлил едилир. Тядгигатчы 
дцзялтмя сифятляр дцзялдян васитяляри, шякилчи+сюз, сюз+шякилчи моделляри иля 
дцзялян сифятляри арашдырыр, мцряккяб сифятлярин йаранмасы йолларындан, о 
ъцмлядян ейни вя йа мцхтялиф нитг щиссяляринин йанашмасы йолу иля, 
тякрарланма йолу иля вя мцхтялиф нитг щиссяляринин мцяййян грамматик васитя 
иля бирляшмясиндян ямяля эялян мцряккяб сифятлярдян бящс едир. 

Т.Рцстямова 1954-ъц илдя «Мцасир фарс ядяби дилиндя фели сифят вя фели 
баьламаларын морфоложи хцсусиййятляри» мювзусунда намизядлик диссертаси-
йасы, 1989-ъу илдя «Фели сифятлярин вя фели сифят тяркибляринин мцгайисяли-тиположи 
планда лесик-грамматик хцсусиййятляри проблеми (фарс вя Азярбайъан дили 
материаллары ясасында)» адлы докторлуг диссертасийасы мцдафия едиб. Онун 
1977-ъи илдя чапдан чыхмыш «Фарс дилиндя фели сифят вя фели сифят тяркибляри» 
китабында фели сифятин феилля, еляъя дя сифятля мцштяряк вя фяргли хцсусиййятляри, 
фели сифятин вя онун йаратдыьы тяркиблярин ъцмлядя вязифяси вя с. щаггында  
мялумат верилир, щямчинин фарс дили фели сифятляринин бу дилин сюз йарадыъылыьы 
просесиндя ролу, яряб мяншяли фели сифятлярин хцсусиййятляри, фарс дили сюз 
йарадыъылыьында онларын иштиракы вя с. эениш изащ едилир. Бу дярс вясаити тялябя-
ляря фарс дилиндяки тякъя фели сифят вя фели сифят тяркибляри щаггында мялумат 
вермякля мящдудлашмыр, онлары бу дилин грамматикасы вя сюз йарадыъылыьы 
просеси иля ялагядар бир сыра мясялялярля дя таныш едир. Фели сифят вя фели сифят 
тяркибляриня аид хцсусиййятляр йалныз китабда эюстярилянлярля битмир. Мцяллиф 
ясярин дярс вясаити мащиййяти дашыдыьыны нязяря алараг, онлардан ян башлы-
ъаларыны ящатя етмякля мящдудлашмаьы мягсядяуйьун щесаб едиб. 

Явязликлярдян шяхс явязлийи айрыъа тядгигат мювзусу олуб. 1965-ъи илдя 
«Фарс дилиндя шяхс явязликляри (tарихи аспектдя)» мювзусунда намизядлик 
диссертасийасы мцдафия етмиш Ъямиля Садыгованын щямин мювзуда 1975-ъи 
илдя китабы чапдан чыхыб. «Фарс дилиндя шяхс явязликляри (tарихи аспектдя)» 
китабында фарс дилинин шяхс явязликляри тарихи-мцгайисяли шякилдя арашдырылыр. 
Тядгигат ишинин ясасыны фарс дилиндяки шяхс явязликляринин мцхтялиф дюврлярдяки 
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мювъуд формаларыны вермяк, дилин инкишафы иля ялагядар олараг щямин 
явязликлярдя баш вермиш фонетик дяйишикликляри, архаикляшян вя йени йаранан 
явязлик формаларыны, онларын грамматик хцсусиййятлярини айдынлашдырмаг 
кими мясяляляр тяшкил едир. 

 «Мцасир фарс ядяби дилинин морфолоэийасы» китабынын цмуми тяртиба-
тында ясас рол ойнамыш Ящмяд Шяфаи феiля аид щиссянин мцяллифидир. Бурада 
феил щаггында цмуми мялумат верян Шяфаинин башга тядгигатчыларын феiля 
вердикляри тярифляря мцнасибяти тягдим олунур. Бу бюлмядя фелин мцхтялиф 
категорийалары тящлил едилир. Шяхс категорийасы щаггында ятрафлы мялуматла 
йанашы шяхс сонлугларынын кечмиш вя индики заман ъядвяли дя верилир. Заман 
категорийасында мцяллифин кечмиш заман формаларында «тярз» терминини 
истифадя етмяси диггяти чякир. О, бурада кечмиш заманын мцтляг тярзи, кечмиш 
заманын давам тярзи, кечмиш заманын нягли тярзи вя кечмиш заманын яввялки 
(узаг) тярзи щаггында мялумат верир. Гейд едяк ки, мцасир дилчиликдя бу 
заманларын ашаьыдакы терминолоэийасы мягбул сайылыр: мцтляг кечмиш заман, 
битмямиш кечмиш заман, нягли кечмиш заман вя узаг кечмиш заман. 

Индики заманы билдирмяк цчцн тядгигатчы ясасян контекслярдян, 
«мозарейе мялмус» адланан формадан, щал билдирян феиллярин мцмкцн 
олдугда кечмиш заман нягли тярзиндян вя с.-дян истифадя олндуьуну гейд 
едир. Даща сонра эяляъяк заман барядя мялумат верилир. 

Шякил категорийасында Я.Шяфаи илк нювбядя мясдяр шякли, илтизам шякли 
вя ямр шяклиндян бящс едир. Илтизам шяклинин садя ъцмлядя вя табели 
мцряккяб ъцмлядя ишлянмяси щаллары да арашдырылыр. Сонра диэяр семантик-
грамматик категорийалар, о ъцмлядян тярз категорийасы, тясирлик категори-
йасы вя нюв категорийасы да тящлил едилир. 

Феiлин заманлары Щясян Ялизадянин 1954-ъц илдя «Мцасир фарс ядяби 
дилиндя фелин заманлары» мювзусунда мцдафия етдийи намизядлик диссертаси-
йасында арашдырылыр. 

1963-ъц илдя «Мцасир ядяби фарс дилиндя зярфляр (морфоложи хцсусиййят-
ляри)» мювзусунда намизядлик диссертасийасы мцдафия етмиш Анйа Яляк-
бярова 1982-ъи илдя чапдан чыхмыш «Мцасир фарс ядяби дилинин морфолоэийасы» 
китабында зярфя аид щиссянин мцяллифидир. Бурада зярфлярин кейфиййят билдирян 
сифятлярля, индики заманы билдирян феiли сифятлярля, бир сыра щал-вязиййят билдирян 
кечмиш заман феiли сифятляри иля, сайларла мцштяряклийиндян сюз ачылыр. Даща 
сонра зярфлярин гурулушъа нювляри вя мцстягил йолла дцзялян, гейри-мцстягил 
цнсцрлярля дцзялян зярфляр тящлил едилир. Гурулуш нювляриндян дцзялтмя зярфляря 
даща эениш йер айрылыр. Онларын йаранмасына эялдикдя ися исимлярдян, 
сифятлярдян, сайлардан, феиллярдян, зярфлярдян ямяля эялян дцзялтмя зярфляр 
ятраfлы арашдырылыр. Мцряккяб зярфлярдян ися ики кюкдян дцзялян мцряккяб 
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зярфляр: тяркиб щиссялярини цмуми исимлярин тякрары тяшкил едян мцряккяб 
зярфляр, тяркиб щиссялярини сифятляр тяшкил едян мцряккяб зярфляр, тяркиб щиссяляри 
садя зярфлярин тякрарындан ибарят олан мцряккяб зярфляр, сайларын 
тякрарындан дцзялян мцряккяб зярфляр вя тяркиб щиссяляри бязи садя, йахуд 
мцряккяб феил кюкцнцн тякрарындан тяшкил олунан мцряккяб зярфляр айры-
айрылыгда тящлил едилир. Гейри-мцстягил цнсцрлярин иштиракына эялдикдя ися 
китабда тяркиби ейни сюзцн тякрары вя бир сон шякилчидян ибарят мцряккяб 
зярфлярдян, тяркиби ики мцхтялиф сюздян вя бир сон шякилчидян ибарят мцряккяб 
зярфлярдян, тяркиби бир кюкцн тякрары вя бир сон шякилчидян дцзялян мцряккяб 
зярфлярдян, тяркиби ики сюзля баьлайыъыдан ибарят мцряккяб зярфлярдян, «ня» 
вя «на» инкар яламятляринин иштиракы иля дцзялян мцряккяб зярфлярдян вя 
тяркиби ики кюк, юн шякилчи вя баьлайыъылардан ибарят мцряккяб зярфлярдян 
бящс олунур. Китабда щямчинин зярфлярин мянаъа нювляри, о ъцмялядян 
кямиййят, заман, йер билдирян заман зярфляри нязярдян кечирилир.   

Кюмякчи нитг щиссяляриндян модал сюзляр айрыъа тядгигат обйекти 
олуб. 1966-ъы илдя «Мцасир фарс дилиндя модал сюзляр» мювзусунда 
намизядлик диссертасийасы мцдафия етмиш Шулан Ширялийевин 1978-ъи илдя 
«Мцасир фарс дилиндя модал ара сюз вя сюз бирляшмяляри» адлы китабы чапдан 
чыхыб. Китабда илк нювбядя фарс дилиндя модал ара сюзлярин лексик-семантик 
хцсусиййятляриндян бящс едилир, онларын башга нитг щиссяляри,  о ъцмлядян зярф, 
феил, сифят,  исим, кюмякчи нитг щиссяляриндян юнгошма, баьлайыъы, ядатларла 
фяргли вя охшар ъящятляри арашдырылыр, модал сюзлярин ясасян мцстягил мяналы 
сюзлярдян ямяля эялмясиндян дя сюз ачылыр. Исимлярдян тяърид олунан модал 
сюзляр, сифятдян тяърид олунан модал сюзляр, зярфлярдян тяърид олунан модал 
сюзляр, феилдян тяърид олунан модал сюзляр айры-айрылыгда нязярдян кечирилир.  

Китабда модал сюзлярин мянаъа бюлэцсц верилир вя бурада фикрин 
варлыгла ялагясиня данышанын ещтимал (шякк, шцбщя, эцман, фярзиййя, тяхмин, 
тягриб, тяряддцд, мцгайися, охшарлыг, имкан, мцмкцнат, тясяввцр, тяхяййцл, 
хяйал, зянн вя с.)  нюгтейи нязярдян мцнасибятини ифадя едян модал сюзляр; 
фикрин варлыгла ялагясиня данышанын зяруриййят (эяряклик, йягинлик, ваъиблик, 
лазымлыг вя с.) нюгтейи-нязярдян мцнасибятини ифадя едян модал сюзляр; фикрин 
варлыгла ялагясиня данышанын инам (эерчяклик, дцзлцк, доьрулуг, сящищлик, 
шцбщясизлик, шяксизлик, гятилик, гяти тясдиглик, мцтляглик, щягигилик, уйьунлуг, 
тябиилик вя с.) нюгтейи-нязярдян мцнасибятини ифадя едян модал сюзляр 
груплашдырылараг тящлил едилир.  

Ш.Ширялийев китабда модаллыг ифадя едян васитялярин гаршылыглы ялагясини 
дя арашдырыр. Бурада модаллыьын морфоложи вя лексик ифадя васитяляринин 
гаршылыглы ялагяси вя лексик ифадя васитяляринин юзляринин бирляшмясиндян бящс 
олунур. Китабда щямчинин модал сюзлярин вя сюз бирляшмяляринин синтактик 
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функсийасына нязяр салыныр. Модал сюзцн ъцмлянин баш вя икинъи дяряъяли 
цзвляриня аид олмасы тящлил едилир. Бундан ялавя модал сюзлярин мцхтялиф гябил 
ъцмлялярдя, о ъцмлядян нягли ъцмлядя, суал ъцмлясиндя, тящрик ъцмлясиндя 
вя йарымчыг ъцмлядя ишлянмяси дя арашдырылыр. Щямчинин тядгигатчы модал ара 
сюзлярин табесиз вя табели мцряккяб ъцмлялярдя ишлянмясиня дя мцнасибят 
билдирир, модал ара сюзлярин сюз-ъцмля функсийасында ишлянмяси нязярдян 
кечирилир.  

Бцтцн бунлардан ялавя цмумиликдя нитг щиссяляри иля баьлы мясяляляр 
бир сыра ясярдя тящлил едилиб. Рящим Султанов 1950-ъи илдя «Сяди 
«Эцлцстан»ынын дил хцсусиййятляри»» мювзусунда намизядлик диссертасийасы 
мцдафия едиб. Р. Султановун «Сяди йарадыъылыьында «Эцлцстан» ясяринин бир 
щиссяси дя мящз «Эцлцстан»ын дил хцсусиййятляриня щяср олунуб. Бу китабда 
бир чох дилчилик мясяляляриня, о ъцмлядян  морфолоэийайа аид тящлилляр Сяди 
дилинин материаллары ясасында апарылыр. 

1998-ъи илдя Т.Рцстямованын Тещранда чапдан чыхан «Фарс вя 
Азярбайъан дилляринин мцгайисяси» китабында фарс дилинин фонетикасына вя  
морфолоэийасына даир бир чох мясяляляр Азярбайъан дили иля мцгайисядя 
арашдырылыр. 

Фарс дилиня аид йазылмыш нязяри ясярляр сырасында Н.З.Щатяминин 1965-
ъи илдя чап етдирдийи «Фарс данышыг дили» китабы хцсуси ящямиййятя вя мювгейя 
маликдир. Китабын икинъи фяслиндя фарс данышыг дилинин грамматик хцсусиййят-
ляриндян бящс олунур Бурада щяр бир нитг щиссяси айры-айрылыгда нязярдян 
кечирилир. 
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Эюркямли сималар 
 

 
Doktor İlahi Qomşeyi ilə  

tanışlıq 
 
 Mərhum ustad Mehdi İlahi Qomşeyinin və xanım Təyyibə Türbətinin 

dördüncü övladı Hüseyn Məhyəddin İlahi Qomşeyi 1940 – cı ilin yanvar 
ayında Tehranda dünyaya göz açmışdır. İbtidai təhsilini "Daneş" və orta 
təhsilini "Mərvi" məktəblərində almışdır. Təhsilini Tehran Universitetinin 
İlahiyyat və İslam maarifi institutunda doktorluq (PH) dərəcəsini alana qədər 
davam etdirmişdir. Bununla yanaşı dini dərsləri atasının və başqa müəllim-
lərin yanında davam etdirmişdir. Onun atası tanınmış filosof, müctəhid, şair 
və tərcüməçi idi. Fars dilində Quranın ilk və mötəbər tərcüməsi ona 
məxsusdur. Doktor Qomşeyi elmi dərəcəsini bitirdikdən sonra Tehran 
universiteti, başqa ali məktəblərdə sonralar xaricdə tədris etməyə başladı. 
Tədrislə yanaşı irfan və estetika sahəsində kitab yazaraq tərcümələr etmişdir. 
O, 1979 cu ildə bir il müddətinə İran Milli kitabxanasına rəhbərlik etmişdir.  

 Mədrəsə dərsləri əxlaq, məntiq, fəlsəfə, kəlam, fiqh, ərəb dili və 
ədəbiyyatı, fars ədəbiyyatından (ən çox Nizami, Mövlana, Sədi, Hafiz və 
Şəbüstəri kimi irfan şairlərinə üstünlük verilirdi) ibarət idi.  

 Ailəlidir, bir oğlu və bir qızı var. Həyat yoldaşı qida sənayesi üzrə 
doktorluq (PH) dərəcəsinə malikdir və Şəhid Behişti universitetində bu sahə 
üzrə tədris edir. O, qida sənayesinə aid kitabların müəllifi, tərcüməçisi və 
məqalələr sahibidir. Doktor Qomşeyini heç bir rəsmi vəzifəsi yoxdur. Vaxtı 
universitet və mədəniyyət mərkəzlərində tədris, kitab yazmaq və tərcümə 
etməklə keçir. O, bütün təhsilini İranda almış və həmçinin ingilis, ərəb və 
fransız dillərini də İranda öyrənmişdir. Tehran sakinidir və ildə 3-4 həftəliyə 
məruzə oxumaq üçün ölkədən xaricə gedir. O, Avropanın bir çox ölkə-
lərində, Kanadada, Amerikada, Hindistanda, Tacikistanda və Avstraliyada 
(Melburn, Sidney, Brisben ) məruzələr oxumuşdur.  

 Böyük tədqiqatçı doktor Qomşeyi təqdirəlayiq çalışqanlığı ilə iranlı 
və qeyri-iranlıları İranın zəngin təsəvvüf ədəbiyyatı ilə tanış etmişdir. O, 
həmçinin çoxlu İran və xarici universitet və elmi mərkəzlərdə  tədris və 
məruzələr etmişdir. Buna misal fəlsəfə, ürfan, ədəbiyyat, və incəsənət üzrə 
Tehran universitetində, İranın başqa universitetlərində və həmçinin London, 
Oksford, Harvard, Prinsten və Kaliforniyanın Berkli universitetlərini misal 
göstərmək olar.  
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 Onun 1994 – 1996-cı illərdə Londonun Temenos akademiyasındakı 

Məsnəvidə incəsənət və dastan söyləmək hikməti, Nizamidən yeddi dastan, 
Əttar və Quran mövzusu üzrə məruzələri bu hikmət və elm aşiqi filosofun 
dünya səviyyəsində etibarının göstəricisidir.  

 Doktor Qomşeyinin rəssamlıq, musiqi, xəttatlıq kimi incəsənət 
növləri ilə dərin tanışlığı vardır. Rəssamlıq və xəttatlıqda olan əsərləri 
sərgiyə qoyulmuşdur. O, musiqini çox sevir və öz mühazirələrində onu 
başqa incəsənət növlərindən çox tərifləmiş və hamını musiqi öyrənməyə 
təşviq etmişdir. Bir musiqişünasın söylədiyi kimi, onun elə bir mühazirəsi 
yoxdur ki, orada musiqiyə toxunmamış olsun.  

 Doktor Qomşeyi parlaq hafizəyə malikdir və görünür ki, təqribən 
Quranı əzbər bilir. Mövlana, Nizami və Firdovsidən danışanda elə bil  
qarşısında onların divanı var. Xüsusilə Şeyx Mahmud Şəbüstərinin "Gülşəni 
Raz" əsərinin hamısını əzbər bilir. O, həmçinin ərəb və ingilis ədəbiyyatında 
saatlarla əzbərdən şeir deyə bilir.  

 Onun əsərlərindən: "Fih ma fih" (Mövlana haqqında məqalələr), 
“Cəlaləddin Bəlxinin tanıdılması və onun məqalələrinin şərhi”, "Əttarın və 
onun yeddi eşq şəhərinin tanıdılmasında Məntiqi Teyrin xülasəsi ", 
"Mahmud Şəbüstərinin "Gülşəni Raz" əsərinə şərh ", "Məqalələr kitabı", 
"Şekspirin seçilmiş sözlərinin tərcüməsi", "İngilis dilinə tərcümə olunmuş 
islam əsərlərinin təhqiqi", Xəlil Cobranın "Peyğəmbər" əsərinin tərcüməsi, 
Hafiz divanına düzəlişlər, tərcümələr məcmuəsi, "Kimya" kitabının beş 
nömrəsinə müqəddimə və məqalələr, "Sədi ilə 365 gün" (bu məcmuənin 
ardında sair filosof, ədib və ariflərlə davam edir), Həkim Ömər Xəyyamın 
rübailəri" (ön söz və çapa hazırlanması), "Şahnamənin xülasəsi" (Firdov-
sinin səlnaməsi) və Kümeyl duasının tərcüməsini misal çəkmək olar.  

 Doktor Qomşeyi həmişə təkid edir ki, əgər onun sözündə cazibə 
varsa, üstünlüyü Sədiyə, Hafizə, Mövlanaya, şərqin və qərbin başqa böyük-
lərinə qayıdır. O, özünü ancaq dünya mədəniyyətini varislər arasında payla-
yan bir şəxs kimi bilir.  

 Doktor Qomşeyi ümid edir ki, yeni nəsil heyrətləndirici rabitə imkan-
larından və texnologiyanın son nailiyyətlərindən istifadə etməklə dünya mə-
dəniyyətini canlı saxlaya biləcəkdir. Firdovsinin nəsihət etdiyi kimi:  

  
Aqil insanların sözünə yol tap, 
 Dünyada gəzərək onu hər kəsə söylə. 

 
Elm, irfan və texnologiyanın bağlılığı barəsində geniş mühazirələrində 

fikri budur ki, texnologiya insanın xaricdə yəni təbiətdə, olan üsyankar div-
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lər üzərində hakimiyyətidir və insanın daxilindəki kin, hirs və təkəbbür kimi 
divlərin üzərindəki hakimiyyəti isə irfandır. Hədəf baxımından irfan və 
texnologiya bir – birinə yaxındır. Mümkün və həm də lazımdır ki, bu 
texnologiyalar aləmində insanlar həm də arif olsunlar. Doktor Qomşeyinin 
nəzərində dünya işləri və gündəlik həyat xüsusi əhəmiyyətə malikdir və 
insanın yer üzərindəki həyatının əsas və inkar olunmaz hissəsini təşkil edir. 
O deyir: ariflərin söylədiyi "dünya" Allahı və ilahi, mənəvi dəyərləri 
unutmaqdır və Mövlananın dediyi kimi:  

 
 Nədir dünya, Tanrıdan qafil olmaq. 
 Nə qumaş, nə ev, nə ev, nə xanım... 

 
 

Cavanlar 
 
Doktor Qomşeyinin nəzərinə görə cavanlar hər bir cəmiyyətin ən qiymətli 

sərmayəsidir və onlar informasiya vasitələrinin müxtəlif qarışıq və zərərli 
təsirlərinə aludə olublar. Biz gərək bütün cəhdimizlə  onların köməyinə tələsək 
və qarşılarında yeni yol açaq. Onların qulaqlarına yeni səs və ahəng çatdıraq ki, 
heç olmasa başqa bir seçim etməyə imkanları olsun. Elə bu səbəbdən doktor 
Qomşeyi cavanların mədəni və fikri cəhətdən inkişafları üçün "mədəniyyətə 
sərmayə qoyuluşu" adlı yeni proqram hazırlayır. Bu proqrama əsasən, dünyanın 
məşhur kitablarının beynəlxalq tənqidçilərin redaktəsi ilə xülasəsini, dünyanın 
seçilmiş şeirləri və müxtəlif mütaliə üslublarını hazırlamaqla dünya mədəniy-
yətinə yiyələnmək nəzərdə tutulub. "Sədi ilə 365 gün" kitabı da bu qəbil 
kitablardandır ki, çap olunub və “Şekspirlə 365 gün”, “İngilis ədəbiyyatı ilə 365 
gün”, “365 gün Mövlana söhbətində” və “365 gün Quran söhbətində” adlı 
kitablar isə çapa hazırlanır. “Quranla 365 gün söhbət” kitabında açar ayələrin 
tərcümə və təfsiri ilə ynaşı Quranın fars ədəbiyyatına təsiri də ixtisarla 
veriləcək.  Onun danışıqları İran televiziyasının dördüncü kanalından və bəzi 
“Came-Cəm” kanallarından yayımlanır. 

 
 

 Televiziya söhbətləri    
 
Ustad Qomşeyi otuz il bundan öncədən yəni mərhum Mehdi İlahi 

Qomşeyinin vəfatından indiyə qədər universitet, mədəniyyət mərkəzləri və 
mədəniyyət evlərində fars ədəbiyyatının tanınmış simaları barədə silsilə söhbət-
lər edərək, estetika, incəsənət, fəlsəfə, ictimai əxlaq mövzularına toxunmuşdur. 
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Son çıxışları 1997-ci ildən həftəlik televiziyadan yayımlanır. Əlbəttə, qeyd et-
mək lazımdır ki, onun söhbətləri, çıxışları və müsahibələri televiziya proq-
ramlarında deyil, bəlkə adı çəkilən mərkəzlərdə keçirilmişdir ki, İran televi-
ziyası onların bəzilərini yayımlayır. "Suruş" jurnalının keçirdiyi sorğuya əsasən, 
bu proqramlar xəbərlərdən sonra ən çox baxımlı verilişlərdən sayılır və hətta 
idman verilişlərindən, televiziya seriallarından da maraqlı olmuşdur. Onun 
söhbətlərinin xüsusiyyətlərindən biri də bunları qocaların və yeniyetmələrin, 
cəmiyyətin bütün təbəqələrindən olan insanların izləməsidir.  

 
 
 

İslam 
 
Doktor Qomşeyi islama irfan bucağından baxır, onun nəzərinə görə gərək 

bütün ilahi dinlər, o cümlədən, islam dininin hökmləri insan fitrətinə uyğun 
təfsir edilsin. Quranda deyildiyi kimi, Allah insanı öz fitrətində yaratmışdır və 
Peyğəmbər buyurmuşdur ki, şəriətin hökm etdiyi hər şeyə ağıl da hökm 
edəcəkdir.  

Doktor Qomşeyinin bütün çıxışlarındakı çağırısı elm, incəsənət və əxlaq 
barəsindədir. Onun bu 3 ali dəyər haqqında tərifi belədir: dünyanın nizam və 
harmoniyasını tanımaq elmdir, bu ikisini hiss etmək ona uyğun yeniliklərin xəlq 
edilməsi incəsənət , daxili və xarici harmoniya əsasında əməl etmək əxlaqdır. 
Elmin hədəfi həqiqətə çatmaq, incəsənətin hədəfi gözəlliyi kəşf etmək və 
əxlaqın hədəfi xeyir və səadətə çatmaqdır və bunların hər üçü yəni həqiqət, 
gözəllik və xeyir bir zatın cilvəsidir. Xeyirli olan gözəl və həqiqidir, gözəl olan 
xeyirdir onda həqiqət var və həqiqət olan hər şey gözəldir.  

 
 

Kitabları və söhbətləri  
 
Ustad Qomşeyinin yorulmadan indiyə qədər çalışmasının, əməyinin 

bəhrəsi yüzlərcə kitab, məqalə və söhbətlərdir ki, yazılıb saxlanılmışdır. Bu 
qiymətli məcmuənin kamil mündəricatı ilə onun web saytında tanış olmaq olar. 
www.persianwisdom.org  
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Ustad Mahmud Fərşçiyan 
 
 

Həyatı və təhsili 
 
Ustad Mahmud Fərşçiyan 1929-cu ildə İsfahan şəhərində dünyaya gəlib. 

O, uşaqlıqdan rəssamlığa böyük maraq göstərirdi. Özü bu barədə deyir: "Yaxşı 
yadımdadır, 4 yaşım olanda yerdə oturub xalçanın naxışlarını kağıza köçürür-
düm. Atam bu işimdən çox razı idi." 

İsfahanın xalça nümayəndələrindən olan və nəfis xalça işlərini toplayan 
Mahmud Fərşçiyanın atası övladındakı bu istedad və bacarığı müşahidə etdikdə 
onu Ustad Mirzağa İmaminin rəsm emalatxanasına apardı. 

"Orada Mirzağa İmami mənə bir ceyran rəsmini verdi və dedi ki, onun 
üzündən köçürüm. Sabahkı gün səhərə qədər müxtəlif ölçülərdə və formalarda 
təqribən 200-ə qədər cizgi hazırladım. Ustad üçün inandırıcı deyildi və o 
vaxtdan sonra onun tərəfindən təşviq və tərif olunurdum." 

Fərşçiyanın müəllimlərindən biri də Ustad İsa Bahadıri idi. Fərşçiyanın 
yeniyetməlik dövründə müəllimlərin tədris metodu fərqli idi. Onun sözlərinə 
görə, Ustad Bahadıri İsfahan kaşılarından şagirdlərinə tapşırıqlar verər və 
onların hazırladıqları rəsmləri orijinal rəsmlərlə müqayisə edərdi. Daha sonra 
onlara tapşırardı ki, öz rəsmlərini orijinal rəsmlərlə müqayisə edib səhvlərini 
tapsınlar. 

Fərşçiyan Ustad İmami və Ustad Bahadırinin yanında təhsil aldıqdan 
sonra İsfahan İncəsənət mədrəsəsinə daxil olur. Bu təhsil müəssisəsini başa 
vurduqdan sonra İncəsənət sahəsində təhsil və mütaliə etmək üçün Avropaya 
yollanır. Avropanın bir çox muzeylərində saxlanılan Qərb incəsənət nümunələri 
ilə yaxından tanış olur. Onun sözlərinə görə, Avropa muzeylərində tədqiqat 
aparmaq üçün hamıdan əvvəl muzeyə gəlir və hamıdan sonra oranı tərk edərdi.  

Ustad Fərşçiyan Avropa və Amerikanın qədim və müasir incəsənətini 
dərindən araşdırmış, lakin eyni zamanda özünün İran incəsənətinə olan 
bağlılığını qoruyub saxlamışdır. 

İrana qayıtdıqdan sonra Fərşçiyan Tehranın İncəsənət baş idarəsində 
Milli İdarə müdiri və Tehran Universitetinin incəsənət müəllimi kimi fəaliyyətə 
başlamışdır. Ustad Fərşçiyan hal-hazırda ABŞ-da məskunlaşmış və İrana 
mütəmadı səfərlər edir. Kənarda yaşadığına baxmayaraq, özünün dediyi kimi, 
heç vaxt İrandan uzaq olmamışdır. O, İranda olduqda müxtəlif tədbir və 
məclislərdə iştirak etməyə məcbur olduğu üçün yaradıcılığa vaxt ayıra 
bilmədiyi səbəbindən ABŞ-da yaşamağa qərar vermişdir.  
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Ustad Fərşçiyanın  

bir-neçə əsərinə qısa baxış 
 
Ustad Fərşçiyanın əsas əsərləri çox nəfis şəkildə hazırlanan bir neçə 

kitabda, gözəl plakat və markalar şəklində, o cümlədən, üç cild kitab nəfis 
şəkildə "Seçilmiş əsərlər YUNESKO" adı ilə çap edilmişdir. Ustadın bəzi 
məşhur əsərləri aşağıdakılardır: 

1. "Ahunun zamini": Ustad Fərşçiyan bu əsərdə İmam Rzanın (ə) zahiri 
görünüşünü çəkmək barədə deyir: "Əvvəlcə İmam Rzanı arxadan çəkmək 
istəyirdim. Lakin tablo elə alındı ki, onu öndən çəkməli idim. Onun sifətinə 
çatdıqda ürəyim istədiyi kimi işləyə bilmədim. Sifət günlərlə toxunulmamış 
qaldı. Bir gün günortadan sonra həmişəki kimi işləməyə başladıqda dəstəmaz 
alıb və Məşəhədə tərəf durdum və İmam Rzanın ziyarətini oxudum. Sonra 
qələmi götürüb çəkməyə başladım. Qələmi yerə qoymadan və cizgiləri 
dəyişmədən sifəti çəkdim. Qurtardıqdan sonra da onda heç bir dəyişiklik 
etmədim." Ustad Fərşçiyan bu əsərin xüsusiyyətləri barədə deyir: "Ahunun 
zamini” tablosunu təşkil edən bütün ünsürlər, bütün xətlər və onun personajları 
İmam Rzanın vücuduna bağlıdır. İmamın personajı da rəng və forma cəhətdən 
elə qurulub ki, yüksəklikdədir və qalan ünsürlər ondan aşağıdadır. İmam Rzanın 
yanına gələn bütün ceyran balalarının sifətində ehtiramla birlikdə sevinc və 
şadlıq hissi görünür ki, bu ehtiram İlahi şəxsiyyətin müqabilində diz çökməklə 
təcəlli edir."   

2. "Yaradılışın beşinci günü". Bu tabloda bütün yer və göy məxluqları 
Allaha sitayiş edirlər. Həqiqi və təxəyyülü balıq və quşlar tufanlı dənizlərdə 
üzür və buludlu səmada uçurlar. 

3. "Aşura günü əsr vaxtı". Ustad bu ölməz əsəri haqqında deyir: "İran 
İslam inqilabından üç il əvvəl Aşura günü anam mənə nəsihət verərək dedi: Get 
rövzəyə qulaq as, bir neçə kəlmə söz eşit. Mən isə ona dedim: Otaqda bir az 
işim var, qurtardıqdan sonra gedərəm. Aşura günü əsr vaxtı qəribə bir hala 
düşdüm. Otağa daxil oldum. Qələmi götürüb Aşura günü əsr vaxtı tablosunu 
başladım. Qələmi götürüb başladığım tablo heç bir dəyişiklik etmədən hal-
hazırda olan əsərdir." 

4. "İmam Rza zirehinin layihəsi". Bu iş yeddi ilə başa gəlib və Ustad 
Fərşçiyanın iftixarla ərsəyə gətirdiyi İran incəsənət tarixinin şanlı yadigarıdır.  

Bəzi sənətşünasların Ustad Fərşçiyanın əsərləri haqqında dedikləri: 
• Kuçiru Matsura, YUNESCO-nun baş katibi: "Onun sənətkarlığı 

füsunkar bir sənətkarlıqdır ki, keçmişi, indini və gələcəyi şanlı bir cilvədə 
zamandan kənar bir-birinə qarışdırır." 
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• Professor Amberto Baldini, İtaliyanın Florensiya Beynəlxalq 
İncəsənət Universitetinin rektoru və incəsənət tarixi fakültəsinin müəllimi: 
"Fərşçiyanın işinin dərinliklərini və batini mənasını dərk etmək üçün dərin baxış 
və vaxt aparan səbir tələb olunur. Fərşçiyan İran rəssamlığı sahəsində dönüş 
nöqtəsi və misilsiz fenomen hesab olunur." 

• Huvanq Cu, məşhur Çin rəssamı, Çin incəsənət tədqiqatları 
mərkəzinin sədri və Pekin Huvanq muzeyinin direktoru: "Bu sənət özəllikləri və 
imtiyazları Ustad Mahmud Fərşçiyanı müasir rəssamlıq sənətinin ən parlaq 
simalarından birinə çevirmiş və onu dahi sənətkarlardan etmişdir ki, yalnız öz 
zamanlarına aid deyillər və onların dəyərləndirilməsi yalnız özlərinin zaman və 
məkanı ilə məhdudlaşmır." 

• Zinçuk, Kiyev Şevçenko muzeyinin tənqidçisi və sənətşünası: 
"Yalnız Bağışlayan və Mehriban Allahın nişanələrinə malik olan sənətkar bu 
cür şah əsərləri yarada bilər ki, orada mənəvi əməllər və bəşər nailiyyətləri bu 
həddə təbii və duyğulu təsvir oluna bilsin." 

• Doktor Bert Franker, Almaniyanın Hamburq Universitetinin 
iranşünaslıq, dil, tarix və mədəniyyət fakültəsinin dekanı: "Mahmud Fərşçiyanın 
rəssamlığı əsl İran incəsənətinə bağlı olan əsərlər nümayiş etdirir, lakin bundan 
daha çox bütün bəşəriyyətə və dünyaya aid bir incəsənət göstərməkdədir. O, 
bizim nəslə öyrədir ki, sənəti yalnız bir mədəniyyətə aid deyil, əksinə dünya 
mədəniyyəti və incəsənətinin bir hissəsi hesab olunur." 

Ustad Fəeşçiyanın İran incəsənəti tarixində parlaması onun adının İranın 
ölməz şəxsiyyətləri siyahısına daxil edilməsinə səbəb oldu.  

Ustad Fərşçiyan rəssamlıq sənəti barədə deyir: "Rəssamlıq uzun illər 
şairlərin və yazıçıların təfəkkürlərinin inikası və kitabların bəzəyi idi. Lakin 
rəssam cədvəlin məhdud fəzasından və kitabın içindəki mətndən kənara çıxmaq 
qərarına gəldi. Haşiyələrdəki rəsmlər genişləndi, sərv ağaclarının başı göyə 
qalxdı, dağların ucu haşiyələri yırtdı, dağları əhatə edən buludlar səpələndi, 
haşiyə və mətndəki quşlar uçmağa başladılar. Bu o qədər davam etdi ki, şer və 
yazı ilə rəsmin cilvələnməsi və rənglərin gözəlliyi bir-birinə qarışdı və onların 
arasındakı yaxınlıq daha da artdı. İran rəssamlığı ilə ədəbiyyat arasında yaranan 
bu ünsiyyət və yaxınlıq həmin sənətdə şairanə bir fəzanın yaranmasına səbəb 
oldu." 

Fərşçiyanın əqidəsinə görə İran rəssamlığı xəyali bir incəsənətdir ki, 
rəssamın obyektiv baxışından deyil, onun təfəkkür və əndişəsindən yaranmışdır. 
Digər ölkələrin rəssamlığında, misal üçün Çin rəssamlığında təbiətin təsvir 
olunmasında böyük səy və məharət göstərilir. Çin rəssamlığı ilə İran rəssam-
lığını fərqləndirən cəhət budur ki, İran rəssamının işi insanın mənəvi və güclü 
daxili hissiylədir. Fərşçiyan öz əsərlərində bu güclü və mənəvi hissə toxunur və 
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çoxlu sayda hissləri təsvirə çəkir. O cümlədən, insanın və heyvanların daxili 
halı, quşların oxuması, toyuqların səsi və yağışın yağması. 

Onun əksər əsərlərində həyat və təbiətin davamlılığı açıq şəkildə hiss 
olunur. Əslində həyatın həyacanını qələmlə təsvir edir ki, orada çirkinliklər və 
gözəlliklər bir-birinin yanında gözə dəyir.  

Ustadın dilindən son söz: 
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Bu nəzm və tərtibat illərlə qalsın. 
Bizdən hər yerdə bir az torpaq düşüb. 
Məqsəd bizdən sonra qalan bir rəsmdir, 
Çünki varlıq əbədi qalan deyil. 
Yalnız bir qəlb sahibi rəhmət üzündən, 
Dərvişlər haqqında dua etsin. 

 
Ustad Fərşçiyanın layiq görüldüyü mükafat və adlar aşağıdakılardır: 

2000-ci il: Ustad Fərşçiyanın adının 21-ci əsrin ziyalıları siyahısına daxil 
edilməsi. 
1993-cü il: Ən ali incəsənət medalına layiq görülməsi. 
1985-ci il: İtaliya, Oskar qızıl mükafatı. 
1984-cü il: İtaliya, Qızıl Palma incəsənət mükafatı. 
1984-cü il: İtaliya, Avropa incəsənət qızıl mükafatı. 
1983-cü il: İtaliya, Avropa Akademiyasının diplomu, akademik. 
1982-ci il: İtaliya, İncəsənət universitetinin fəxri diplomu. 
1973-cü il: İranın Mədəniyyət və İncəsənət nazirliyinin ali mükafatı. 
1958-ci il: Belçika, Beynəlxalq incəsənət festivalının qızıl medalı. 
1952-ci il: İran, Nizami incəsənətinin qızıl medalı. 
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İmam Xomeyninin (r.ə) ömür yoldaşının 
həyatına bir baxış 

 
İmam Xomeyninin (r.ə) hörmətli həyat yoldaşı Xədicə Səqəfi 1913 – cü 

ildə Tehranda elmli və ədəbli bir ailədə dünyaya gəlmişdir. Atası "Cavid" 
təfsirinin müəllifi mərhum Ayətullahül-üzma Hairi Tehranın yenilikçi 
alimlərindən və Ayətullahül-üzma Hairi Yəzdinin şagirdlərindən olmuşdur. 
Babası Mirzə Əbülfəz Tehrani Aşura ziyarəti kitabına yazılmış məşhur “Şəfa-
əssüdur” kitabının müəllifi və öz dövrünün dahilərindən olmuşdur. Xanım 
Səqəfinin ana tərəfdən də yenilikçi Qacar ailələri ilə bağlılığı var idi. Bu 
səbəbdən yenilikçilik və dindarlıq xüsusiyyətləri onda bir yerə cəm olmuşdu.  

 O, zati istedad, bacarıq, fövqəladə hafizə, çalışqanlıq, təhsil və elmə 
hədsiz əlaqə kimi nemətlərə malik idi. Yeni elmlərin təhsilini o zaman yeni 
açılmış məktəbdə başa vurmuşdu. Fransız dilini xüsusi müəllimdən və ərəb 
dilini İmamdan kamil şəkildə öyrənmişdi.  

 Hafiz və Sədinin qəzəllərini, Sədinin “Gülüstan” və “Bustan”ını, “Kəlilə 
və Dimnə” kimi fars ədəbiyyatı nümunələrini gözəl bilirdi və ömrünün sonuna 
qədər bu şeirlərin bəzisini öz hafizə xəzinəsində saxlayırdı. Dini təhsilini ailə 
qurduqdan sonra 15 il ərzində İmamdan öyrənmişdi (Onun istedadı, gözəl dərs 
qavraması həmişə İmam tərəfindən etiraf olunmuşdur). 1929-cu ildə çoxlu 
elçilərdən sonra bu iki şəxsin bərəkətli ailə qurması mübarək Ramazan ayında 
Şah Əbdüləzim ziyarətgahında baş tutdu. Bu evlilikdən 8 övlad, 3 oğlan və 5 
qız dünyaya gəldi. Onların 3 övladı uşaq ikən dünyadan köçdülər və qalan 5 
övlad kamala çatdılar. Şəhid Ayətullah Hacı Ağa Mustafa, Siddiqə Müstəfəvi, 
doktor Fəridə Müstəfəvi, doktor Zəhra Müstəfəvi və mərhum hüccətül islam 
vəlmüslimin Hacı Əhməd Ağa. İmamın həyat yoldaşı əsl dindar idi. Ondan 
yalan söz eşidilməz, qeybət, pisləmək və töhmət elə bil şəxsiyyətinə yad idi. 
Quran oxuyan, müstəhəb əməlləri yerinə yetirən idi. Başqalarının abırlarının 
qorunmasına əməl edər, həddində başqalarına kömək etməyi sevərdi. Ruhani 
ailəsində göz açmasına baxmayaraq uşaqlığı nənəsinin zadəgan mənzilində 
kamil rifah içində keçmişdi. Həzrəti İmamla ailə qurduqdan sonra özünü sadə 
yaşamaq və ruhani qayda – qanunlarına riayət etməyə hazırladı və ömrü boyu 
bu məsələ üzərində həssas idi. İmamın ictimai həyatının bütün mərhələlərində, 
tələbəlikdən Qum elm mədrəsələrində tədrisinə qədər, mərcə və sürgündə 
olduğu müddətdə, rəhbərlik və inqilabdan sonrakı dövrlərdə də lazım bilirdi ki, 
zaman və şəraitə uyğun, xalqın İmamın yaşayış tətzindən umduğu kimi rəftar 
etsin. Həzrəti İmamın evində mənzil əşyaları, yemək və içmək sarıdan tam 
sadəlik, intizam və səliqəsini qoruyurdu. 
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 İnqilab xanımı ağıllı və səbirli idi və əgər onun səbir nümunələrinə 

baxsaq görərik ki, bu, ağılla yanaşı addımlayırdı. Belə ki, onun çətinliklərə səbri 
yüksək dərrakəsindən doğurdu.  Həyatın müxtəlif mərhələlərində səbir, ağıl, 
şücaət ruhiyyəsi bu yüksək məqamlı xanımda aşkar idi, misal üçün, imamın 
sürgünü, qürbət həyatı, övlad və yaxınlarından uzaqlıq, Hacı Mustafanın 
tutulması, sürgünü və qürbətdə şəhid olması, İmamın xəbərsiz həbs olunması 
kimi çətin vəziyyətlərdə mətanət göstərmişdi.  

 İslam inqilabının qələbəsindən sonra İmamın evində camaata uyğun 
münasib qaydalara riayət olunması, dost və yaxınların lazımi hörmətinin 
saxlanılması, sözdə və əməldə inqilab ənənələrinin himayəsi, imamın evinin 
sadəliyinin qorunması, cismi sağlamlığını qorumaq üçün sadə və pəhrizli 
süfrənin hazırlanması üçün  diqqət və zəhmət tələb edilirdi ki, möhtərəm xanım 
öz iti dərrakə və mövqeyi ilə bu işlərin idarəçiliyini öz üzərinə götürmüşdü. 
İmamın dünyadan köçməsi və 60 illik əziz həmdəmini və dayağını itirməsinə 
baxmayaraq, şəxsi müstəqil və möhkəm ruhiyyəsinə və daim ətrafında olan 
ürəyi yanan və onu heç zaman tək qoymayan övladlarına görə səbir etdi. Ailədə 
xüsusi məhəbbətə malik və inqilabın əsaslarında olan Hacı Əhməd ağanın 
vaxtsız ölümü inqilab xanımının qəlbinə çox ağır zərbə vurdu. Yaxınlarını 
itirmək ilahi imtahanlardan idi. Belə ki, inqilabdan sonrakı sabitlik dövründə öz 
yaxınlarından 10 nəfəri – ata, ana, həyat yoldaşı, övlad, bacı, qardaş və 
kürəkənini itirdi.  

 Onun xəstəlik dövrü 7 ay çəkdi və bu müddət də səbir mərhələlərindən 
biri idi. Xəstəlik yatağında şikayət etmədən müxtəlif ağrılara dözdü və 2009 cu 
ilin martında dünyadan köçdü. İmamın həyat yoldaşı Haqqa ləbbeyk deyərək öz 
yarı ilə yenidən görüşmək üçün asimana səfər etdi və onun yanında dəfn 
olundu. (Ruhu İmama yaxın olsun)  

 Rəhmətlik İmam Xomeyninin (r.ə) bu möhtərəm xanım barəsində 
baxışları 

 İmam Xomeyni (r.ə) öz həyat yoldaşına olan böyük məhəbbətdən əlavə 
ona həmişə hörmət edərdi. Onun həyat yoldaşı ilə gözəl rəftarı övladlarının da 
analarına xidmət etməkdə məsuliyyət daşımalarına səbəb olurdu. İmamın həyat 
yoldaşına olan məktubundan bir hissə (1933 mart): 

 “Qurbanın olum, gözümün nurundan və qəlbimin qüvvəsindən ayrı 
qaldığım bu müddətdə sizi yad edirəm və gözəl üzünüz qəlb güzgümdə həkk 
olunub. Əzizim! Ümid edirəm ki, Allah sizi sağ və salamat öz pənahında hifz 
edəcək. Mənim halım çətinliklərlə də olsa keçir ancaq, Allaha şükür olsun 
qarşıya çıxan indiyə qədər yaxşı olub və indi gözəl Beyrut şəhərindəyəm və 
həqiqətən yeriniz boşdur. Şəhərə və dənizə tamaşa etməyə mənzərəsi var. Yüz 
heyf ki, istəkli əzizim yanımda deyil ki, bu ali mənzərələr ürəyə yatsın”.  
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 İmamın nəvəsi Zəhra İşraqın imamın xanımına olan ehtiram və 
əlaqəsi barədə xatirəsi: 

 “İmamın öz xanımına çoxlu yüksək məhəbbəti vardı. Bu məhəbbət 
xüsusi çalarlarla yanaşı idi. Yadımdadır bir dəfə xanım səfərə getdiyi zaman 
Ağa çox darıxırdı. Qaş – qabağın tökdüyü zaman zarafatla ona deyərdik ki, əgər 
xanım burda olsaydı gülərdi, olmayanda Ağa narahat olur və qaş – qabağın 
tökür. Xülasə nə qədər çalışdıqsa İmamın qaş – qabağı açılmadı. Axırda Mən 
dedim: Xoş xanımın halına ki, siz onu bu qədər istəyirsiniz. İmam dedi: Xoş 
mənim halıma ki, belə həyat yoldaşım var. Xanımın  həyatda etdiyi fədakarlığı 
kimsə etməyib”.  

 İnqilab xanımı İmamın onunla rəftarı barəsində: 
 “İmam həmişə hörmətimi saxlayırdı. Sərt danışmazdı. Geyim, ya çay 

istəyəndə deyərdi: Mümkünüsə, deyin, filan geyimimi versinlər. Bəzən özü çay 
süzərdi. Çox əsəbi olduqda belə, hörmətsizlik etməzdi. Otaqda həmişə yaxşı 
yeri mənə təklif edərdi. Mən gəlməyincə süfrədə yeməyə başlamazdı, uşaqlara 
da deyərdi ki, səbir edin xanım gəlsin. Hətta mənim evdə işləməyimə də razı 
deyildi. İmam mənim şəxsi işlərimə qarışmazdı. Ailə həyatının ilk illərində, 
yadımda deyil 1-ci həftədə, ya 1-ci ayda mənə dedi: Mən sənin işlərinə 
qarışmıram. Necə istəyirsən, elə də al, geyin. Ancaq səndən istəyim budur ki, 
vacibləri yerinə yetir, haramları tərk et, yəni günah etmə”.    
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Mədəniyyət xəbərləri 

 
 
 

Türk dilinin universitetlərdə tədrisi barəsində verilən 
qərardan sonra, İran Prezidenti Mahmud Əhmədinejadın 
göstərişi ilə Hafiz divanının türk (azəri) dilində tərcüməsi 

çap ediləcək 
 
Hafiz divanının azəri türkcəsində tərcüməsi ilk dəfə olaraq İran İslam 

Respublikasında sözün məna və forması qorunmaqla nəşr ediləcək. Bu 
misilsiz əsər İran Azərbaycanından olan bir tanınmamış şairin on illərlə 
zəhmətinin məhsuludur ki, prezidentin Ərdəbil vilayətinə səfərində türk 
dilində məktub yazaraq bu məsələ haqqında ona məlumat vermişdir. 

Ərdəbil vilayətinin Meşkinşəhr şəhərindən olan bu şair keçən həftə 
prezident Mahmud Əhmədinejadın dəvəti ilə onunla görüşüb. O, yarım 
əsrlik fəaliyyəti nəticəsində yuxarıda qeyd olunan əsərdən əlavə fars, azəri 
türkcəsi və ərəb dillərində qəzəl, qəsidə, məsnəvi və hekayələr şəklində 70 
minə yaxın beyt şer yazmışdır ki, bu şerlər kəmiyyət baxımından 
Firdovsinin "Şahnamə" əsərindən çoxdur, keyfiyyət baxımından isə birinci 
dərəcəli şairlərin şerləri ilə müqayisə oluna bilər. 

“Təyyib” təxəllüslü bu şair deyir: 
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Şair bu görüşdə son iyirmi ildə türk dili və mədəniyyətinə olan diqqət-

sizlikdən və boş vədяlər eşitməkdən gileylənərək, prezident Əhmədi-
nejaddan bu sahəyə diqqəti artırmağı və türk dili və mədəniyyətinin poten-
siallarından daha çox bəhrələnmək üçün lazımi şəraitin yaradılması barədə 
göstəriş verməсini xahiş edib. 

Prezident Əhmədinejad şair Təyyibin söhbətlərini dinlədikdən sonra 
əvvəlcə şairin azəri türkcəsinə tərcümə etdiyi qəzəllərindən birini oxuyub. 
Prezidentin azəri türkcəsində sərbəst şəkildə şer oxuması bütün məclis 
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iştirakçılarını təəccübləndirib. Prezident daha sonra Təyyibin müzakirə 
etdiyi məsələ barəsində danışaraq bəyan edib ki, Mədəni inqilabın ali 
şurasında azəri türkcəsinin universitetlərdə tədrisi barəsində qərar qəbul 
olunub və keçən həftə bu qərar elan edilib. O, azəri türkcəsini İranın mədəni 
sərmayələrindən hesab edərək deyib: “Azəri türkcəsi böyük potensiala 
malik olan və kamil bir dildir ki, İran mədəniyyətini yüksəlməsində və 
İslamın genişlənməsində əvəzsiz rola malikdir”. Prezident sözünə əlavə 
edərək bildirib: “Hər hansı bir şəxs azəri türkcəsində müəyyən bir hissi 
bildirmək istədikdə az sözlərlə dərin və çoxlu mənaları ifadə edə bilir. 
Тцркdilli şairlərin fars dilində yazdıqları şerlər də çox güclüdür”. 

Cənab Əhmədinejad azəri türkcəsini qrammatik qaydalar cəhətdən 
fransız və ərəb dilləri ilə müqayisə edərək söyləyib: “Adətən bizim 
azərbaycanlı həmvətənlərimiz digər xarici dilləri öyrəndikdə bu səbəbdən 
çox müvəffəq olurlar və ölkəmizin xarici dil müəllimlərinin əksəriyyətini 
azərbaycanlı həmvətənlərimiz təşkil edirlər”. Prezident Azərbaycan 
diyarının şəxsiyyətlərini, o cümlədən Əllamə Təbatəbaini, Əllamə Cəfərini, 
Şəhriyarı və başqalarını xatırlayaraq, bu diyarın ziyalılarının İranın  və 
İslam dünyasının elm və mərifət tarixindəki rolunu əvəzsiz hesab edib. 

Prezident Əhmədinejad şair Təyyibin bütün əsərlərinin, o cümlədən 
Hafizin divanının azəri türkcəsinə mənzum tərcüməsinin çap edilməsi 
barədə aidiyyəti şəxslərə tapşırıq verib.  

Hafizin "Yusif gələcək bir də bu Kənanə, tələsmə" qəzəli azəri 
türkcəsində: 

Yusif gələcək bir də bu Kənanə, tələsmə. 
Aləm dönəcək cənnəti-rüzvanə, tələsmə. 
Sıxma ürəyin ey dili-qəmdidə ki, Allah - 
Sahman verəcək bi sərц-sahmanə, tələsmə. 
Bica yerə çırpınma və sərgəştə dolanma, 
Ronəq verəcək hali-pərişanə, tələsmə. 
Ömrün ki, вəfa qılsa fəsli-bəharə, 
Gül çətri tutar başə, gülüstanə tələsmə 
Dövrani-cəhan olmasa gər vefqi-muradın 
Qəm-qüssə yetib çərxeşi-dövranə, tələsmə 
Min nəqşə qalıb dünyada əzəldən, 
Vaqif deyilsən pərdəyi-peymanə tələsmə. 
Kəşti sürənin Nuhu nəbidir, nə hərasın? 
Getməkdən ötrü sahili-əmanə tələsmə. 
Ey dil tuta gər seyli-fəna mülki-cəhani, 
Həm seylə təhəmmül elə, tufanə tələsmə. 
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Yollar ki uzaq olmuş və hərçənd xətərli, 
Yoxdur o yolu yetməyə payanə tələsmə. 
Əhvali-pərişanə Xoda cövri rəqibə, 
Vaqifdir əzəldən, dili-divanə tələsmə. 
Bül-bül ki, tabın yoxdu bu hicran və fəraqə, 
Həsrətdə qalıb mövsümi-bustanə tələsmə. 
Ey talibi-Kəbə ki yatırsan tikan üstə, 
Bir gün yetəsən Kəbeyi-cananə tələsmə. 
Hafiz, nə qədər hər gecə Quran oxuyursan, 
Cənnətdi yerin and ola təranə, tələsmə. 
Min xare-muğilan tuta hər ləhzə əyağın, 
Ruhun gюzц gяr gəlsя dя əfğanə tяlяsmя. 
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Bakıda İran İslam İnqilabının  
dahi rəhbəri   

“İmam Xomeyni təfəkkürü”  
adlı konfrans  

 
İyun ayının 4-də Bakının PARK İNN Azərbaycan Mehmanxanasının 

konfrans zalında keçirilən "İmam Xomeyni təfəkkürü" adlı elmi konfrans Quran 
ayələrinin tilavəti və İmam Xomeyninin həyatına həsr edilmiş qısa video-klipin 
nümayişi ilə başlandı. İlk olaraq İran İslam Respublikasının Azərbaycandakı 
Səfirliyinin Mədəniyyət Mərkəzinin sədri cənab İbrahim Nuri çıxış etdi. Cənab 
Nuri öz çıxışında İmam Xomeynini iyirminci əsrin ən böyük və uğurlu 
inqilablarından olan İran İslam İnqilabının ideoloqu və banisi hesab edərək 
dedi: “İmam Xomeyni inqilab rəhbərindən daha çox din alimidir. O, fəlsəfə, 
irfan, fiqh, tarix, təfsir, siyasət və bir çox sahələrdə nəzər sahibi idi. İran İslam 
İnqilabını dünyanın ən böyük və nüfuzlu inqilabı kimi İmam Xomeyninin şah 
əsəri saymaq olar ki, onun müsbət təsiri həm daxildə, həm də xaricdə geniş 
yayılmışdır. İmam Xomeyninin vəfatından 20 il keçməsinə baxmayaraq, İranda 
bu gün də əldə olunan uğurlar İslam inqilabının daxili təsirlərindən sayılır”. 

Daha sonra çıxış üçün söz İran İslam Respublikasının Azərbaycandakı 
səfiri cənab Doktor Bəhramiyə verildi. Doktor Bəhrami İmam Xomeynini yad 
edərək öz çıxışında bildirdi ki, İslam düşmənləri İranda İmam Xomeyninin 
rəhbərliyi ilə din hakimiyyətinin qurulmasından qorxuya düşmüşdülər. O, bu 
barədə bir hadisəni xatırlayaraq dedi: Müqəddəs müdafiə illərində İran 
qoşunları Fav şəhərini işğaldan azad etdikdən sonra Fransada sionistlərin 
dəstəyi ilə "Şiəşünaslıq" adlı bir konfrans keçirildi. Bu konfransda Fav şəhərinin 
İran qüvvələri tərəfindən azad olunmasından nigarançılıq hissi keçirildiyi bəyan 
edilməklə İranın potensialının bundan qat-qat çox olduğu vurğulandı. Həmçinin 
qeyd olundu ki, şiəliyin mənəvi gücünə yiyələnən İran hər bir işə qadirdir. 
Doktor Bəhrami bildirdi ki, həmin konfransda şiəlik ikiqanadlı bir quşa 
bənzədildi. Bu qanadlardan biri yaşıl, ikincisi isə qırmızıdır. Yaşıl qanad 
Mehdiçilik və nicat mədəniyyətinin rəmzidir ki, şiələri ədalətli bir gələcəyə 
ümidvar edir, qırmızı qanad isə şəhadət mədəniyyətinin rəmzi olub hər növ 
zillətə qarşıdır.  

Azərbaycan Sosial Demokrat Partiyasının sədri cənab Araz Əlizadə öz 
çıxışında İranın inqilabdan əvvəlki vəziyyətinə işarə edərək bildirdi ki, İmam 
Xomeyninin siyasətə və siyasi hadisələrə baxışı fərqli idi. O, bir çox alimlərin 
əksinə olaraq siyasəti çirkin və ləyaqətsiz bir mədəniyyət saymırdı. Əksinə 
xalqa xidmət edən siyasəti ləyaqətli və dəyərli bir iş hesab edirdi. İmam qüdrət 
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və hakimiyyətə şəxsi marağının olmadığına rəğmən məsuliyyət hiss etdikdə 
meydana atıldı və bu yolda bütün çətinliklərə dözərək sonda İslam inqilabını 
meydana gətirdi.  

Cənab Əlizadənin fikrincə, İmam Xomeyni yalnız İranı deyil, bütün 
dünyanı islah etmək niyyətində idi və onun Qorbaçova yazdığı tarixi məktub 
buna misaldır.  

Höccətül-İslam vəl-müslimin cənab Seyid Əliəkbər Ocaqnejad öz 
çıxışında İmam Xomeyninin irfani və fəlsəfi şəxsiyyətinə toxunaraq dedi: 
“İmam Xomeyninin vücudunda irfanla fəlsəfənin tərkibi onun hərtərəfli bir 
şəxsiyyət olduğunun göstəricisidir. İmam Xomeyninin din hakimiyyəti qurması 
onun elmi şəxsiyyətinin bütün cəhətləri ilə tam uyğunluq təşkil edir. Ona görə 
ki, İslam Peyğəmbərinin (s) ümmətə nicat vermək üçün aldığı tapşırıqlardan biri 
də İslam hakimiyyətinin təşkil olunması idi. İmam Xomeyninin İslam dövlətini 
qurması din təlimlərinə əsaslanırdı və onun şəxsiyyətinin bu cəhətinə daha çox 
diqqət yetirilməlidir”. 

İçərişəhər “Cümə” məscidinin icması və Dini Etiqad və Vicdan Azadlığı-
nı Müdafiə Mərkəzinin (DEVAMM) sədri Hacı İlqar İbrahimoğlu çıxış edərək 
bildirdi ki, İmam Xomeyni haqqında bu kifayətdir ki, o, Şəhid Mütəhhərinin 
ustadı olmuşdur. Müasir dünyanın bəzi problemlərinə, o cümlədən intihar, ailə 
pozğunluğu, boşanmaların artması, mənəvi böhranlar və s. toxunan Hacı İlqar 
İmam Xomeyninin dini təfəkkürün oyadılmasındakı rolunu əvəzsiz hesab etdi.  

Daha sonra xanım Aygün Əlizadə İmam Xomeyninin qəzəlləri haqqında 
və Hacı Qurban Cəbrayıl "İmam Xomeyni baxışında mətbuat" adlı məqalələrini 
oxudular. 
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İranın tanınmış şəxsiyyətlərinin heykəlləri  
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Vyanadakı  

qərargahının qarşısında qoyuldu 
 

19 iyun 2009-cu il tarixində İran tərəfindən hədiyyə olunmuş heykəllər 
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Vyanadakı qərargahının qarşısında qoyuldu. 
Buraya Əbu Əli Sina, Əbu Reyhan Biruni, Ömər Xəyyam və Zəkəriyya Razinin 
heykəlləri daxildir və onlar BMT - nin Vyanadakı qərargahının girişində 
qoyulmuşdur .Bu proyekti İranın mədəniyyət və turizm idarəsinin sifarişi ilə 
hazırlayan Möhsün Gülüstani demişdir ki, həmin layihə iki ay ərzində ərsəyə 
gəlmişdir. Heykəllərin hazırlanması keçən həftə başa çatmışdır. Birləşmiş 
Millətlər Təşkilatının Vyanadakı qərargahının qarşısında Yaponiyadan, 
İngiltərədən, Mərakeşdən, Türkiyədən, Çindən, Səudiyyə Ərəbistanından və 
başqa ölkələrdən xatirə lövhələri və heykəllər qoyulmuşdur. BMT iki il bundan 
əvvəl İranın həmin məkanda heykəllər qoymaq barədə müraciətinə müsbət 
cavab vermişdir.  

BMT nin protokol şöbəsindən məsul bir şəxs bu barədə İRNA – ya belə 
demişdir: “İşlərin gedişinə əsasən BMT  üzv ölkələr tərəfindən olan hər bir 
hədiyyəni məmuniyyətlə qəbul edir və bu məsələ üzrə heç bir məhdudiyyət 
yoxdur”. O, “heykəllərin qoyulması niyə bu qədər vaxt aparmışdır” - sualının 
cavabında dedi ki, biz İranın müraciətindən bir ay sonra müsbət cavab vermişik 
və ola bilər ki heykəllərin hazırlanması vaxt aparmışdır.  

BMT-nin iş qaydasına görə bu təşkilatın komitəsi üzv ölkələrdən 
hədiyyələrin qəbul edilməsi və onların yerinə qoyulması işləri ilə məşğul olur. 
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Bakı - İslam mədəniyyəti paytaxtı 

 
29-31 dekabr 2001-ci il tarixlərində Qətər Dövlətinin paytaxtı Dohada 

keçirilmiş Mədəniyyət Nazirlərinin III İslam Konfransı İslam Təhsil, Elm və 
Mədəniyyət Təşkilatının (İSESKO) təklif etdiyi “İslam mədəniyyətinin 
paytaxtları” ilkin proqramını təsdiqləyən qətnamə qəbul etdi. Bu qətnaməyə 
əsasən, İslam Konfransı Təşkilatına üzv dövlətlərin təklif edəcəkləri şəhərlər 
arasından İSESKO Ərəb, Asiya və Afrika regionlarının hər biri üçün bir şəhər 
olmaqla hər il üç şəhər seçəcəkdi. Elə həmin konfransda Səudiyyə 
Ərəbistanında yerləşən Məkkə Əl-Mükərrəm şəhərinin İslam mədəniyyətinin ilk 
paytaxtı kimi qeyd olunması qərara alındı. 

Xarici İşlər Nazirlərinin 29-cu İslam Konfransının məsələ ilə əlaqədar 
qəbul etdiyi qətnaməyə əsasən İSESKO İslam mədəniyyətinin paytaxtları 
proqramının konsepsiyasını hazırladı ki, burada da Məkkə şəhərindən sonra 
Ərəb, Asiya və Afrika regionlarından 30 şəhərin 10 il ərzində İslam 
mədəniyyətinin paytaxtları kimi qeyd olunması təklif olunurdu. Mədəniyyət 
Nazirlərinin 15-17 dekabr 2004-cü il tarixlərində Əlcəzairdə keçirilmiş IV İslam 
Konfransı 2005-2014-cü illər üçün nəzərdə tutulmuş İslam Mədəniyyətinin 
Paytaxtları proqramını təsdiqlədi.  

Bu proqrama əsasən, hər hansı bir şəhərin İslam Mədəniyyətinin Paytaxtı 
kimi qeydiyyatı üçün həmin şəhər ölkə və region səviyyəsində mühüm tarixi 
keçmişə malik olmalı, həm İslam, həm də bəşər mədəniyyətində elm, incəsənət, 
ədəbiyyat sahəsindəki töhfələrinə görə xüsusi yerə, elmi tədqiqat mərkəzləri, 
əlyazma kitabxanaları, arxeoloji təhsil mərkəzlərinə, fərdi və kollektiv şəkildə 
mədəni tədbirlər təşkil edən mədəniyyət qurumlarına malik olmalıdır. Buna 
görə də İSESKO 2005-2014-cü illər üçün mədəniyyət paytaxtlarının siyahısını 
hazırladı.  

Bu cədvələ əsasən: 2006-cı ildə İranın İsfahan, Suriyanın Hələb və Mali 
dövlətinin Tombokto şəhərləri; 2007-ci ildə Mərakeşin Fas, Özbəkistanın 
Daşkənd, Liviyanın Trablos; 2008-ci ildə Misirin İsgəndəriyyə, Pakistanın 
Lahor, Cibuti respublikasının Cibuti; 2009-cu ildə Tunisin Qirvan, Malay-
ziyasının Kualalanpur, Azərbaycanın Bakı; 2010-cu ildə Yəmənin Terim, 
Tacikistanın Duşənbə, Kumor adalarının Moroni; 2011-ci ildə Mavritaniyanın 
Noakşot, İndoneziyanın Cakarta, Ginenin Konakori, 2012-ci ildə İraqın Bağdad, 
Banqladeşin Daka, Nigerin Niyami; 2013-cü ildə Livanın Trablos, Azər-
baycanın Bakı,  Nigeriyanın Kano, 2014-cü ildə Əlcəzayirin Telemsan, Qırğı-
zıstanın Bişkek və Burkinafasonun Oaqadoqo şəhərləri İslam mədəniyyət 
paytaxtları elan olunmuşlar. 
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2007-ci il 21-23 noyabr tarixlərində Liviyanın Tripoli şəhərində 
Mədəniyyət Nazirlərinin V İslam Konfransı keçirilmişdir. Həmin tədbirdə Azər-
baycan Respublikasının Bakı şəhəri 2009-cu il üçün İslam Mədəniyyətinin 
Paytaxtı elan olunmuş və Mədəniyyət Nazirlərinin növbəti VI Konfransının 
Bakıda keçirilməsi qərara alınmışdır.  

“Bakı – İslam Mədəniyyətinin Paytaxtı – 2009” qeyd olunması ilə bağlı 
Bakıda müxtəlif tədbirlər keçirilir. Bu tədbirlərin arasında müxtəlif İslam 
ölkələrinin Azərbaycanda mədəniyyət günlərinin, Bakının tarixinə və keçmişinə 
aid müxtəlif sərgilərin təşkili, Azərbaycanın tanınmış elm, mədəniyyət, ədə-
biyyat və incəsənət xadimlərinin yubileylərinin qeyd olunması, Azərbaycanda 
İslam ənənələrinə və tarixinə aid müxtəlif elmi konfranslar və s. proqramlar 
daxildir.     
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Йени китаблар 
 
“Şahnamə”nin Azərbaycan dilinə tərcüməsinin 
ikinci cildi çap olundu. Firdovsinin ölməz "Şah-
namə" əsərinin ikinci cildi İran İslam Respublikasının 
Azərbaycan Respublikasındakı səfirliyinin Mədəniy-
yət Mərkəzi tərəfindən tərcümə və çap olunmuşdur. 
"Şahnamə"- nin ikinci cildində 17 min beyt şer 
formasında nəzmlə Azərbaycan dilinə tərcümə olun-
muşdur. "Şahnamə"- nin ikinci cildi 1040 səhifədə, 
rəngli və min nüsxə ilə çap olunmuşdur və onun üzü 
ölkəmizin məşhur rəssamı Məhmud Fərşçiyanın 

“Şahnamə”dən götürülmüş şah əsərləri ilə bəzədilmişdir. Şahnaməni Azər-
baycan dilində çap edilməsində məqsəd İran İslam Respublikasının klassik 
ədəbiyyatının tanıdılmasıdır. "Şahnamə" -nin Azərbaycan dilinə tərcüməsi 
Azərbaycan Respublikasının mərhum şərqşünas və iranşünas alimi doktor  
Mübariz Əlizadənin 30 illik zəhmətinin bəhrəsidir. 2005-ci ildə 17 min beytə 
şamil olan birinci cild Mədəniyyət Mərkəzi tərəfindən çap olunmuş və 17 min 
beyt isə yenilikcə Mədəniyyət Mərkəzi tərəfindən oxucuların ixtiyarına 
verilmişdir. Kitabın redaktoru Azərbaycan Respublikasının tanınmış şair və 
alimlərindən olan Şahin Fazildir. İkinci cildin təqdimat mərasimi yaxın günlərdə 
Azərbaycan Respublikasının alim, iranşünas və şərqşünas müəllimlərinin 
iştirakı ilə keçiriləcəkdir.  Qeyd etmək lazımdır ki, mərhum professor Mübariz 
Əlizadə tərəfindən İmam Xomeyninin (rəh) şeir və qəzəllərinin mənzum 
tərcüməsi “Eşq qibləsi” adı ilə 2004 cü ildə Mədəniyyət Mərkəzi tərəfindən çap 
olunmuşdur. 

     
«Шярг филолоэийасы мясяляляри», 4-ъц бурахылыш. 
АМЕА академик З.Бцнйадов адына Шяргшц-
наслыг Институтунун «Шярг филолоэийасы мяся-
ляляри» топлусунун 4-ъц бурахылышы чапдан чыхыб. 
Топлуда Иран, яряб вя тцрк филолоэийасынын 
актуал мясяляляриня даир мягаляляр юз яксини 
тапыб.  

Топлуда Иран филолоэийасы вя фарс дилли 
ядябиййатла баьлы бир сыра мараглы мягаляляря 
раст эялмяк олур. Бурада Низаминин мераъ-
намяляриндян (Эцлнаря Фятийева), Щафиз вя 
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Нясими шеирляриндя «Ъан» вя «Ъащан» анлайышларынын поетик-ирфани дяйярля-
риндян (Сяадят Шыхыйева), Ислам ингилабы яряфясиндя Иран щекайясиндян 
(Нцшабя Ялизадя), «Тязкцрятцл-ювлийа» ясяринин консептуал мягамларындан 
(Айэцн Ялизадя) бящс едян йазылар верилир, Ъами вя Фцзулинин «Щядиси 
ярбяин»  ясярляринин мцгайисяси апарылыр (Атами Мирзяйев). Щямчинин мцасир 
фарс дили самит фонемляринин дистрибусийасы (Ясмятханым Мяммядова), 
Фцзулинин фарсъа диванында кюмякчи нитг щиссяляринин цслуби хцсусиййятляри 
(Шяфяг Ялибйяли) вя диэяр мясяляляря даир мягаляляр dərc edilib. 

 
 

Сянан Ибращимов. Диван ядябиййатынын поетика-
сы. Бакы – 2009. BDU-nun мцяллими, филолоэийа 
елмляри доктору Сянан Ибращимовун «Диван 
ядябиййатынын поетикасы» китабы чапдан чыхыб. 
Бакы Дювлят Университети тяряфиндян няшр 
олунмуш бу китаб али мяктяб тялябяляри цчцн 
дярслик олараг йухары курсларда тядрис олунан 
«Диван ядябиййатынын поетикасы» фяннинин 
программы ясаснда йазылыб. Ики мин иллик тарихя 
малик Шярг диван ядябиййатына мяхсус поетик 
мязиййятлярин шярщи щямишя юз актуаллыьы иля 
фярглянмишдир. Шярг диван ядябиййатында еля 

категорийалар вар ки, онлар Азярбайъан классик ядябиййатында юз яксини 
тапмамышдыр. Буна эюря дя поетик мязиййятлярин шярщиндя тякъя Азярбайъан 
дейил, ващид Шярг диван ядябиййаты нязярдян кечирилир. Китабда диван 
ядябиййатында бялаьят, бядии тясвир вя ифадя васитяляри, ясас идейа вя 
мювзулар, жанрлар вя нювляр, цслублар, тясяввцф, вязнляр кими мювзулар 
ачыгланыр, диванын дахили структуру нязярдян кечирилир. 
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БИЗИМ  
МЦЯЛЛИФЛЯРИМИЗ 

 

Нясиб Эюйцшов – АМЕА Фцзули адына Ялйазмалар Институтунун 
апарыъы елми ишчиси, филолоэийа елмляри намизяди 

Рювшян Фятишоьлу – Бакы, 146 сайлы орта цмумтящсил мяктябинин 
мцяллими  

Вцгар Мяммядов – АМЕА З.Бцнйадов адына Шяргшцнаслыг 
Институтунун бюйцк елми ишчиси, филолоэийа елмляри намизяди 

Сянан Ибращимов – АМЕА З.Бцнйадов адына Шяргшцнаслыг 
Институтунун елми ишчиси, филолоэийа елмляри намизяди 

Məhəmmədbaqir Bəhrami – İİR-nin Azərbaycan Respublikasındakı 
səfiri 

Sevər Cabbarlı  – АМЕА Фцзули адына Ялйазмалар Институтунун 
böyük елми ишчиси, филолоэийа елмляри намизяди 

Nüşabə Əlizadə  – BDU Шяргшцнаслыг fakültəsinin müəllimi, 
филолоэийа елмляри намизяди 

Həsən Rəhimpur Əzğədi  — Tarix və fəlsəfə professoru 

Mobil Aslanlı Huntürk  – BDU-nun müəllimi 

Reyhan Mirzəzadə – Yazıçı- jurnalist 

Tahirə Nurəliyeva  – АМЕА Фцзули адына Ялйазмалар Институтунун 
böyük елми ишчиси, филолоэийа елмляри намизяди 

Cəmilə Sadıqova – АМЕА З.Бцнйадов адына Шяргшцнаслыг 
Институтунун елми ишчиси 

 

 



150 � Щикмят 
 
 

 

 

 

 

Şəmsi Pənahoğlu – АМЕА З.Бцнйадов адына Шяргшцнаслыг 
Институтунун елми ишчиси 

 

Elmira Məmmədova – Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası, 
Şərqşünaslıq İnstitutu, Türk Filologiyası Şöbəsi, филолоэийа елмляри 
намизяди 

Ъаваншир Гулийев – тяръцмячи 
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Əziz və möhtərəm oxucular!  

Əgər jurnal barəsində  
mülahizə və təklifləriniz və ya jurnalın 
növbəti sayında çap etdirmək istədiyiniz 

məqaləniz varsa, aşağıdakı ünvana 
müraciət edə bilərsiniz: 

E-mail: madaniyyat_markazi@yahoo.com 
Ünvan: Bakı ş. Ə.Hüseynzadə 42, 

 (Nizami met. arxası)    
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Allahın adı ilə 

Hikmət jurnalı 16-cı sayının  
əsas istiqamətləri 

 
 Azərbaycan və İranın müştərək tarixi, ədəbiyyatı və mədəniyyəti. 

 Regionun müştərək tarixinin, ədəbiyyatının və mədəniyyətinin 
təhlili. 

 İslamın insan haqları, sülh şəraitində birgəyaşayış, dünyəvi 
sülh, müasir mənəvi böhranlar, dialoq və s. mövzular barə-
sində baxışları. 

 Qafqaz regionu – imkanlar və təhdidlər. 

 İran məşrutə inqilabının tarixi. 

 İranşünaslıq, İslam inqilabı və İmam Xomeyninin (r) təfəkkürü. 

 Fars dili (dilçilik). 

 Klassik fars şairlərinin baxışlarında mədəniyyət, ədəbiyyat, elm 
və irfan. 

 İslam mədəniyyətində elm, əxlaq, sosiologiya və incəsənət. 

 İslam fəlsəfəsi, hikmət və irfan.  
 

Məqalələr 30 oktyabr 2009-cu il  tarixinədək aşağıdakı ünvana 
kompüterdə yığılmış halda təhvil verilməlidir. Məqalələrin  

xülasəsini rus, ingilis və fars dillərində (4-5 cümlədə)  
təqdim etmənizi xahiş edirik. 

 

 
Mədəniyyət Mərkəzinin ünvanı: 

Bakı, Ə.Hüseynzadə 42, (Nizami met. arxası)  
Tel: (012) 4982345  

Web: http://baku.icro.ir  
E-mail: madaniyyat_markazi@yahoo.com 
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 ��ر�� ، اد	��ت و ��ه�� ����
 �ذر	����ن و ا��ان •
��� �ن ��ر�� ، اد	��ت و � •�� و ��!�� 
 �ه�� ����
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�I و���Gن از د�+*��G�H 7ان E�65F ��ر6( •G، ه�� و ادب�� 
 )ز	�ن 6��H( و KLوهJ در 	�ر7 ز	�ن(ز	�ن ��ر6( •
�I ،ا53ق،=��:� 6��H( و ه�� در ��ه�� ا�56( •G 
9� ا�56( •(� ���G ، %&M0ن و �

 
 


ت �� ��ر�� ��� �
 در ا!�  و رو�� ا������،�� ���� �� ��پ ����� ��

��، �!�#�.ارا-� ���-�,�� ز��ن ه�) �'&�ر  �% ٤ ا$� �٣ ���$� را در   

  ��2١٣٨٨ن  ١٠�0�1 ار��ل ���
ت ��
  ا���� ا!�ان در ��&����1ر)��5رت را!4�� ��ه��3 

٤٩٨٢٣٤٥ ���س - ٠١٢  
 

Web: http://baku.icro.ir 

E-mail: madaniyyat_markazi@yahoo.com 
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 ��ق 	���� ز��ن����  

 !����م �ذر�������ن �����ر�	�  د���	� ��	���������
  ا���
�	��� ����ق ���� 
 اف �"���د�

در ا�� �)�ر' �
�&% ز��ن     . ��
 ��ق را ���*� "�د' ا�(     �� �)�ر' �
�&% ز��ن  
�;��:ت 6�7�8 در   .  ا��( ����
 ا��ان، !��ب و 1��2 ���رد ��0ا"�' /��ار -�,��+           


 ا���ان و اد�	��ت ,�ر��        �� ��رد ز��ن ���
�@��اج  : ��+ !���ان �=��ل     .  و��8د دارد   
  
����A� +�����)  ا���� 
 ����8ن در ا���@�ر E,���F و  ، �����Dم ���8ن و )������+ -�����ر' ,���

  
(	

 ���ا    د��@(�G	�� )ت  ���HF ،(           
�Iب ا��I�;�ا���ان در را����� ا ) ������ +

 زاد'���Jن !(، 02"�' ا:و7	�   )!�
 زاد' �(  ��K� +
���;� ،    
7�L�, �	�@ار� M�N�F ر

��2(و ��8Oزا��	� 
  ١9٧ص                 ).�

  
  
  
  ���ب ا���ر اد���ت د��ان 

S���2 ����ن ا���اه	Q اف N�2و�� و از ���� دا��*�J'               " ا�@�ر اد�	�ت د���ان   ""��ب  
در ا����� "�����ب V�W���X	�ت د��ا������، ����UI(،    . دو����7
 �����"� �����پ ����N' ا����(   

	U ف و�W2 ،YZ� ،ار -�,�+ ا�(����!�ت�/ 
   .�' ��ق ��رد ��ر�
  ١9٨ص                                   
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�@? �3,!< �#�ه�� ا!�ا�= در ��� ��ز��ن ��> در و!�  

�N�2[ دا�*)�Nان ��	� ا��ا�] ���% ا��!�] �	��، ا��ر�\��ن �	�و��]، !)�� X	��م               
 N6 و در �@���ض د���W��� % در و�������ورودي ����ز��ن � `��G� و ز"����� رازي در

  ١99ص                                     . /�ار -�,�+ ا�(
  

  ��٢٠٠٩&�؛0BC!�D ��ه��3 ��1ن ا��م در ��ل 
                
�Jه��, )�G���a ذر�����ن ��+ !���ان�
 ا���Gب ��� ��"� G���a( 8)��ر� a در


 ��+ ����Aر �@�,�
             /��ار ا��( ������+      ،��8٢٠٠٩ن ا�Iم در ���ل      �D��G� ه���
N��� ارb-�� ��� در ا�� 
�Iن ا�N(2 و cه��, O��G� ا�@�د .    

  ١9Iص                                           

 
 


	�� ���ب�""  
 

,J �#C3� �&�� ه�3�� �� ز��ن 2ذر) در�J دوم ,��    
را�b���] ,�ه���J] 8)����ري ا����I] ا����ان در ����"� 8���N دوم ����ه���+ ,�دو���]     

.               �+ ز��ن �ذري ��پ و ���*� آ�درا��ه�dر ��8�] و �8ودان ادب ,�ر�] ،
د"��� ���Zرز !��
      ����Fم    هbار �	( از ا�� "���ب S���2          ���١٧+  در8�N دوم ��ه  


 !�����م  ����� 
زاد' ا������د �����ق ������س و ا�����ان ������س �����8
�+ و �����	� �"����د�
 8��N دوم  . ���Wرت ����Aم ��+ ز���ن �ذر� N�� +�(8�2' ا��(              8)��ر� �ذر�����ن   


        ��١٠٤٠ه���+ در   �J�رت ر�V +� +G
��+  ) در ����ر ر��DV  )   c\+ و هbار �
 N	١٥ .����پ ر���     [���bا���� را� S����2 +( ����ه�����	ار �bاول در ����ل   ه�� N���8 در

١٣٨٦N� پ�� .                   
  ١9٧ص                                                                            
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 ،�+ �WG	b� )رگ "�*�ر !���b�bن         �Z/ ر' ه���(� N���(ه b	� 'در ا�� �)�ر

 ��د� 

 �+ ��Zp�Gن �@�,�Iا��ان ا�  .  

 � �	
F��"ف، !��رف و ���!�             د�
��	, ،N�(*��ا�7] /)*+ اي ا����د ، دا ��N7ا [\
���bرگ و وار�����+ ، ا������د �\)����د ,����r	�ن، �	�	��2ر����
( ، �;����ش و �����Jر-�   
�����Nار و ����8
�+ ا��ا���
 و �����X +����F���D;K +����NX Q]؛ �@���وف ���+ ������ /��Nس    

 [�	(X ا�] ا��م�- �

 -�دد) ر')ا��ان ، ه(� 
   .در ا�� �)�ر' �@�,
  ١٢٨ص                                                  

 
 
 

"ا���ر ���� �	ه���"  
 

 ������-��, و ا�+غ �(ر�) ز��ن و اد���ت ��آ& در دا%$#�ه!� و 

��� �� ./�0  

در ��راي !�7] ا�;Iب ,�ه�2 +" [J\( ��A ر&	[ 8)��ر ا�( N�2ر�[ ز���ن               
 N��� غI6 و ا�����W��2 ه���J*���ت �2آ��] در دا���	[ 8)����ر از . و اد�	ر&�� �	���r(ه

   W� E,�F م از                  8�2)+ د��ان���(- ��!��� S���2 +�" [م ��+ ز���ن �2آ���A�� رت�
�*J	� ��� ���اي او�7	� ���ر در آ�*�ر ا���I] ا���ان ��� ا����ب ��Xص ��2أم ���                         

     .ر!��( ا���( و EDF !0و�( آIم ���*� �] ��د ،F)��( "�د
 ١٣٩ص                                                                            

  
 


 در ���� ��12ار �(���  ��:�ا%) �8��9 7راء و ا%(�$� ه�5 ا	�م 3
�راء   �		Z2 ]�ا�D�"         
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�Jه��, 
�bا��ان �+ ه)( را� 
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2�H�� ار2\�ل
              

 و �	����Jن ,�ه�:�x

 ا��ان �� �LFر 8)@
 از ��Iرت 8)��ر� ا��D�


 دا���*�J' آ��*�ر��ن، رؤ�������X��  ن�-N�����(� b��	� و 
ه���، ره���Zان اb��Fاب �	����
Nار -�د�b-�� ذر�����ن�
 و ا/*�ر ����N 8)��ر� Jو ,�ه� 
(�! %,�\�.  

   ١9٢ص                     
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در ا�� /


 ��د� 
  ١١9ص              . U	�' ��ر�
  


� ا�C��ل �3� ا���� �� �Vب ا�0 �S� ن,J ���1�  
   ��3ن ا��اه�] اف

       
����	� N��ا�( در وا/�| ادا��+ رو 
���8 
�V( ا��	ن "+ ا��وز' �N� 
���8 
 ز����ن، د����، ا/����Wد ،����8�
 ���Nن �	����(.  از ا���Iم ����وع ���N' ا���(ا���( "��+

   N��� 
� �*� NFت        . واN�Fو ��
دا����ن /Q�N ��ق ��
 -����N از روز اول ��*� ��
                    ��X�وN8 در �F"( ا�( و ا�
�ن ذر' ا� از ���8دات ا�7
 ا��( "�+ ا��
�ن در 

     Nر� 
�N@�  +" ) �	�از� هQ در ��رد ا�� وNFت -�D+ ا�        . �+ "�(ل و وNFت �
      N���Jد� Y�� ��L!دم ا� 
���!�ان و ����HDان ��bرگ ه�Q ��+ ا��� �����ع               ". ��

N�١١٩ص                . ا��ر' "�د' ا 
 

  "ز��ن �����"
  

٢٠���� دوم �Xن (�O����ت در ��رد 
�ف ز��ن ��ر�� در 2ذر��!�Mن (  
   و�Xر ��O,اف از ا��X�J (�C�C#���3 2&�د�� ��� ��Wم 2ذر��!�Mن

 در ��رد �Vف ز��ن ,�ر�
 را ���رد ��ر��
 /��ار داد'              ��O7 �;�7+ ، 2\;	;�ت   

 و ���aن ���+ ه� را ��رد ��ر��
 /��ار                . ا�(;	;\6 2�" ،
او ه)+ "�ره�� !�)

          N��" 

N       . داد' و �+ V�WX	�ت ه� �Y ا��ر' ������ 
�� 
در �	)�+   : و� در ���8
در . دوم /�ن �	
( 2\;	;�ت ز���ن ,�ر��
 در �ذر������ن ا,�bا�` a	�Nا "��د' ا��(                  

ا"=� ا�� "����� �
�&% ��Vف ز���ن ,�ر��
 ���رد 2\;	�{ /��ار -�,��+ ا��( و ��+             
�ن ز��د  +8�2�N*' ا�( �Jه�� د� +Z�8.           ١٢٣ص  
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�1����ن دا��Cن &�Cب دN د�X Nر�Xت X �3!د!,\�ه�1) د  

��Vا ]�C� �Jرو ،Nر��J د �,ر���C�1 ��&�١٤٦ا�J   
��O��7 �;���7+ در ����Uز ���� ���Fادث ���2ر�~ -��
��ش ا���Iم ���+ ا����ان و �ذر�������ن    


N در .  ���
 ���aدازدا����ر' ���
 "���N و ����[ ���+ "����ب د' د' /�ر/���ت����� 
و� ���
د' د'   در ا�% �	�ت ��د� ���م    ) ص(در ز��ن ر��ل    : "�;�N+ ا�� "��ب ��N' ا�(    

 )
. ه��� ���+ ���
 -��D( ه)���ن ���
 ���N  . او دا����N' ا�Uزه��� ����د . /�ر/���ت ���
 ز���
)��D- 
��� 'N�����
". NXاو���N ���+ /���6 او ا����7م ���
 "���د. ا���ZXر� از L��@� +���D- +��� 

در دا����ن ، د' د'  . ���د' ا��(  ) ص(�\;;�ن د' د' /�ر/�ت �@�a �V	���Z ا�Iم      
      N�" 
 a	����Z و  ,�I���" +�@8       ،در دا���ن اه% �	�(      . /�ر/�ت NXا را ز��د ذ"� �

N���, 
� )�@7 N�b� +� د و�� 
  ٨٧ص                        .��د �
 
 

  )رN(ا� ,�O� b�0M1� = ز�,\�a ���3`�ت 2!0
  �0M1... ��!0 2!0 ا

  )�����از N���7�2 ، ) ر')ا� �\N���( 2;���] ������(  در ا����� ������6 ����+ ز�����L���F [-Nت 
 !�,����ن �aدا����X+ و ����)� �����م �����دن از ا������دان وW���\2	Iت ، ����	� و ������1 

             Q7��! ره�)�د ه�� ا�� 
X�� ،  ا�*�ن 

�)���ن و       ��8
�+ و ��Kر!�)�� +�� 
ر����
N�" 
  ١٠٣ص               .�8ا��ن را ��د�ور �

 
 

"�"ا#���ع و �	ه�  
 
   ١١-��١٤ه�1�3) ��ر�� و �3� ��هd3 در �Xون  

  ا��X�J (�C�C#���3 2&�د�� ��� ��Wم 2ذر��!�Mن  ،����� 
�دق اوا


 در /��ون                  ���� cو ���� ,�ه�� 
-١٤ا�� �;�7+ در را��+ ��� ,�ه�����J ,�ر��


N.  ا�(�	Iد� ١١��� 
� 

��� cدر ��رد �2ر�~ ,�ه� O7�� ": ���2 
(�N/
 ���2 ز����ن ���� ر���	N' ,�ه���c ����7ت ,���س ������+ ا����N    ١١,�ه���c "��+ از /���ن  

N����� 
��� 
����p .  داد و ا���� 
ا����N ه��Q �=��% ���8ه�� ���+ ���YZ /�,	��+ اه)	��( ���
و� در �;��X +��Nد ا���ر'        .  "�)+ 2�2	6 �)�د' ا��(     ١٢٠٠,�ه�c را ��*H% از     

" 
  ١٠٨ص          ". �Z/ +" N% از و� /��ان  �b��Z2�	b ,�ه�c ����+ ��د�
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  �W] و ���Wء  در ا��م 
 h�C���� ه��
2 <���� ،�&�� �C$دو N��#�  ا��Cد دا


�N' در ا�� �;�7+ �� ا��ر' �+ ���ت /��ن "��Q در ��رد ,L	�( !�Q و !�)�ء ���
Z��	a Mد��Fو�+ ا N�" 
� M\� مIص(� ا� (N�" 

 از . ا����د �*G� و� در

 +" N�" 
!�Q را از -��ار' �Z/ �2 �	���ز�N و "�;�I" +� +7م a	���Z ا�Iم ا��ر' �
" .ا�( "+ �+ �� ا��Fام -��0+ ا�(�� ه� "[ �+ !�Q7 ا��Fام �0Jارد �=% ا�� 

'N� ح�� %WD� رت�W� مIن در ا��

 ا�-N�در ز Q�! ن و و�8ب�

 ا�-N�ز 
 ��ص                                 .ا�( و ا"=� !��م در ��ق ا��*�ر ��,�+ ا�(

 
��iه�) ا��م ����3 )Nر ( �S��� ا$0 و,W در ��رد  

��O!ر� Nزازاد���  ، N,3�!�����ر– ����   روز

 از �Fادث ��Q ده+ ه�� اX	� /�ن   H� ا���ان ���د     ٢٠ 
�Iب ا��I�;�د� اI	��   .


 ا���ان ��+ ره���Z ا��         �Iب ا�I;�ا  
��	(X م�)ر.' (    
�;	;F ر-����� وb� از 
�H�

�N�@� 'N از ���2	} او���ع ا�8)��!
 و �	���
              . ���2 ا�;����I ��د�
 ���د    ����


           /Z% از ا�;Iب ، ��+     ��	)X ت ا���م�L�F �:( وا	W�G� )ر' ( 
��aدازد و ��+      ��
                       Iا�� +�" N���(�, ا���م ��+ ���دم N
���� 

 ا��م ا��ر' ��
 "��N و ��-N�( و ز	م ,@�7

 N����� 
��� b��	� 

 از ��N��Xت . ��	��� از !���Zدت ، ��� Y����Aم و H*��2	Iت �	������H�
    
�	(X رگ ا��مb�)'د             ) ر��� 
�I8)���ر� ا�� 
��@� N��N8 )7م و دو�A� ]	��2.

  ٧٢ص                          
  
  

  "د%$ �����"
  

���B ه�) و�C& N,J QXب 
�M� �5�Oد!�   
��ر ��W !�ا Nه��j  

          +�,�/�� �������" `�Gا�� "���ب در�       
��X ~
�� ���	�
�"��د�
      ا�� 
7�L�, N�(\�
    N����� 

G+ ه���� /����ن، د����ان ����!�ان       .  ����
 !����م �ذر�������ن ������ ������ �	���


 و ��Kر د� �J�N�Jار� �
 ��د    /�� �Jذر�����ن و "*�ره�� د��ا�� �;��7+ در  . 
    N��� 
2
 در ���رد ����ر ��
G+       . ��رد \V	D+ ���د�+ ���!Ipدر ا�� �;�7+ ��+ ا


 ��دو/N� O' ا� +�Xدا�a ����  ٨٢ص  .�� "��ب، �2ر�~ و ���ه�� رو� 
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  ��W��M ر����Wت �� ���i ��ر�� و ��&� 

  ��kر ��Tر$�
     �Kار� «در ا�� �;�7+ ا�Fرا 8)�| "��د' ا��(            » ادا ا 
"+ ر��!	�ت �2"
 و ,�ر��

� ر��!	��ت ���% ��
�)�ن ���ق         ا�K و� ��ا� ����X   . ��رد ��ر�
 /�ار �
 -	�د    
   N��� 

 ا�� ا�K "+ در ���"� �N��Jار�             . b��F اه)	( ��X +G
��O7 �� ا��س �

7
، ��ا�
 و د��Jان را             �L, ،

، X	�م، !�,��/�X ن ا�@�ر�	ت ��Z���� د�� 
�
Nده 
   �٢ ص                                                  .��رد 2\;	{ /�ار �

  
  در ��رد ����� ه�) �l2ر �1J!�ر 

Nزاد ��W ���J��  
در ز�	���+ روا���S  . + در ����رد 8�2)��+ ه���� ����Kر ا�����د �������ر ا���(     ا���� �;���7  

�ذر�����ن    
Jن دو "�*�ر ��+ ز���ن         –,�ه��-N�
 ا��ان ه)	*+ ��Kر ��!�ان و ����

 �=�% ���Zرز !��
 زاد'، X�	�%           . ,�ر�
 و �ذر�������
 N�� +�(8�2' ا��(         ���(8���

�ذراU�� و د��Jان            ،
7NJ� ،دق�V ،'زاد N	� ،ر���� ،
�	
F ،ر��   
��Kر ,�ر��
          N��8�2)+ "��د' ا 

�N' در ادا��+ �;��7+ ���         . ا���د �����ر را �+ ز��ن �ذر����������

Nده 
 I٢ ص   .ذ"� �=����7
 8�2)+ ه�� ا���م �N' را ��رد 2\�	% /�ار �
  
 

"'()��"  
m�  ��زى، �D!�ن ��ر!n و �1,و!�1� 0

 [�aر ��a ر�Dى,Vاز  

 S���2 ه)�+ اد���ن ا��7
 و            و ���
�N' در ا�� ���6 �+ �*�رت ��!�د و       ���� 'N!


 ���aدازد و در ادا���+    ��� 

 a	�ا����ن ,���
N���� +Dو�) و    ،ا��اه	��(�W��D� 6��7���
N����" 

�����8 N�� ����Nن . ا!�;����د a	����وان اد�����ن ����+ ��!����د ارا&���+ ���������� 
و� ����

ا���ن �� ��8�� �Nن ��Nوى . -����7	8�2 ،���U �*�b	���U Q�� + �� ��8ن ا�(
O7�G�     نN� ����8 +� و N�ان ��   �����+ ا�Xا�, �d����
    دارى ����8 
آ����Z@� Nر2

N��" 
  �٠ص                  .��ز� را د��Zل �
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 	� ��م ��ا
  

0�pa 3,رج در� ?$�r�ت و
��� �
�� ١٥   
 

"+�ر%*"  
 

 ��ر�� ا�,!#� و ا
�ل �a&0 ��, ���ل ا$,!� ا�,��2د)

 ا����ان در 8)����ر�       "��د�I8)����ر� ا��� �	D��� د����Nا��� 
�\)����N/� ���ا���

�ذر�����ن  
 ا����N*+ ه��� و ا���Vل �F"��( ه���� اI��Vح -�ا�����+ ���	N 8)���ل ا��N��7 ا���� �;���7+ در

             
���U ا��=)�ر-�ان و ا��@)�ر-�ان ������	ه� و � +xp�2 �� +8د� در ��ا���Nا�
     
�Iه�� ا� �	ار -�,��+       در ��ز���/ 
 و ��*IHت ���8ن ا��Iم و         ���رد ��ر��

          
��U نN(2 و cن را در را��+ ,�ه��(�
 ا�� !��Q7 د���
   از د�N-�'رو���HDان �
N�" 
� �		Z2.                                                                                 ٣ ص  

 
 

"اد���ت"  
 

  ���i� �W��Cه�) ا� N�1� �1 وJ��� (�M3\ N�\,!ا����)از د  
  ا$���ا ��O,اوا


 -������ از د���N-�' ,����ت و ����A� 
در ا���� �;� +��7�������J و �����' ه���� ا�8)���!
 "+ S��2 ا�� ا�D7ج ز����
 در دور' ا�� ��!� �2و�� ��N' ���د ���رد            ��8ا�)�د

ه�� را��� در      -��+ از ه	� "Nام از ��p;(      ا-��+ a	� . ��ر�
 /�ار -�,�+ ا�(   
�ن دوران a	�و� �)
 "�د، و7
 8��' ه�� !�,�ن و ������J ا�8)��!
 در ���Kر           

�Z�8+ ه��� -����-�ن ا��� �����ع ��� ���اهN و د:��%           .  و� ���ل �	�ن ��,��+ ا��(      
  ٩ص                 .:زم ��رد �;N و 2\�	% /�ار �
 -	�د

  
  ��3j از 
�رت �Rه�) �� ��3S �: ���م

�@�? \��ش اف N,3�!��  
در ا���� �;�L��� +��7)�ن !)	��{ ر��!	���ت !)��� X	���م ���� ����!�ان ���bرگ ����ق            

ه�� ��د� و �@��� در دو�	�
 ه���         ��Wرت �;��
+ ا� 2\�	% �
 ��د و ���Dم       

 �� ا����د �+ �@��
 ���ه�� ا��� ����Dم         . او ��ح �
 ��د   ��
در �Uب و ��ق "

   N��} "�د' ا	��2 '�Zرت ا���W� ه� را .        
�p��� 
���ا� ا��� ه�Q در ا��� �;��7+ �@��
  ٢9ص                          .ا�� "�)�ت 2\�	% �
 ��د
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١٣٨٨ 	�ل ���١5ر�    

 

 

  ����ر� ا���� ا��ان در ���� را��
� ��ه	�� ���رت
 

  :��د���
   ا��اه�] ��ر)

 

  :ه	�� �������
  ��, ��W ا&�T ا��ق �vاد

Nزاد ���a 
�� ��W  
<w�� �ه��J  

,�S�(,�O�   
Nزاد ��W ���J��  

 0�@Wاوا,�O� [���  
QJ�!�\ ?�@�  

 
 


�� و            ��� ���� ���
� �����ظ ��� دارد، ���� �� �$��#ت وا��!� را 	��ا��� &% و���ا��ه()� '��
  .�$�#ت ار+�ل �2/ �1دت داد/ �:�اه� �2. د�8ع از 5راء ارا�3 �2/ 	� �01/ �.
- ��,�م ا+�

 
 

  .=�پ @�د��»  >�س-8,� ��«در =�>:��� 

  ٧٥٠'(�اژ 
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